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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of serious injury, read the following safety instructions before using 
the equipment.

1. Read all warnings posted on the equipment. Follow all safety instructions in this manual.
2. Read this manual and study it carefully before using the equipment. Make sure that it is proper-
ly assembled and all fasteners are tightened before use.
3. Do not allow children and pets to use or play on the equipment. Always keep children and pets 
away from the equipment when it is in use.
4. This equipment is not suitable for children under the age of 14 or pregnant women.
5. This equipment must be placed on a level and stable hard flooring or on a low pile carpet. Do 
not position the equipment on loose rugs or uneven surfaces.
6. Inspect the equipment for worn or loose components prior to each use.
7. Tighten / replace any loose or worn components prior to using the equipment.
8. Do not place fingers or objects in the range of moving parts of the equipment.
9. Do not place any sharp objects around the equipment. Never drop or insert any objects into 
any openings.
10. Always choose the workout which best fits your physical, strength and flexibility level. Know 
your limits and train within them. Always use common sense when exercising.
11. Do not wear loose or dangling clothing while using the equipment.
12. Never exercise in bare feet or socks; always wear correct footwearsuch as running or walking-
shoes.
13. Always do stretching exercises to properly warm up before using this equipment.
14. Be careful to maintain your balance while getting on this product, using this product and get-
ting off this product; loss of balance may result in a fall and/ or serious bodily injury.
15. The equipment must not be used by persons weighing over 222pounds /100 kilograms.
16. The equipment should be used by only one person at a time.
17. This equipment isfor home use only.
18. Replace the defective components immediately and / or discontinue the use of the equipment 
until it is repaired.
19. Only exercise with a minimum clearance area of 1 meter around the equipment.
20. If you feel faint or dizzy, discontinue use of this equipment immediately. Serious bodily injury 
can occur if this equipment is not assembled and used correctly. Serious bodily injury can also 
occur if all instructions are not followed.

WARNING: Before starting any exercise or conditioning program you should consult with your per-
sonal Doctor to see if you require a complete physical Exam. This is especially important if you 
are over the age of 35, have not ever exercised before, are pregnant, or suffer from any illness.

READ AND FOLLOW THE SAFETY PRECAUTIONS. FAILURE TO FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS BODILY INJURY.

ENGLISH
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Follow the List of Assembly Parts below to check and make sure all of the assembly parts are present 
and in good condition. Do not dispose of the packing material until the trial period has expired. If any-
thing is missing please check the packing materials to verify that it was not concealed in this material.

Part No. ASSEMBLY PARTS Q’TY

1 1PC

2 Main frame 1PC

3 Left pedal 1PC

4 Front stabilizer 1PC

5 Rear stabilizer 1PC

6 Right pedal 1PC

7 Seat 1PC

8 Handbar cover 1PC

9 Ipad holder 1PC

10 Handbar post 1PC

11 Screw M6*12 5PCS

12 Washer φ6 4 PCS

13 Screw ST4*12 2 PCS

14 Spanner 13-15 1PC

15 Spanner 17-19 1PC

16 Allenr wrench 1PC

ASSEMBLY PARTS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Unpack the equipment from the shipping carton and remove the packing materials.

2. Remove the 4pcsx nut (M8), 4pcsx screw (Ф10) and 4pcsx washer (Ф8) from the front stabilizer #4 
and rear stabilizer #5

3. Attach the main frame #2 to the front stabilizer #4.

4. Thread the 2pcs× washer (Φ8) onto the 2pcs screw (Ф10) and secure the front stabilizer to the main 
frame using the screws/ washers/ nuts. Tighten the nuts using the spanner #14.

5. Attach the main frame #2 to the rear stabilizer #5.

6. Thread the 2pcs× washer (Φ8) onto the 2pcs screw (Ф10) and secure the rear stabilizer to the main 
frame using the screws/ washers/ nuts. Tighten the nuts using the spanner #14.

1. To insert the handlebar post #10, turn the adjustment knob counter-clockwise to loosen. 

2. Pull the knob outward and insert the handlebar post at the same time until the handlebar post is fully 
inserted.

3. Release the knob and slowly pull up on the handlebar post until it locks in place. Verify that the han-
dlebar will not move up or down. 

4. Tighten the knob by turning it clockwise until it is completely tightened.

5. Thread the 4pcs×#12 washer (Φ6) onto the 4pcs×#11 screw (M6). 

6. Attach the handlebar #1 to the handlebar post  #10 and secure using screws/ washers from step 5. 
Fully tighten the bolts by allen wrench #16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

STEP 1

STEP 2
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1. Attach the ipad holder #9 to the handlebar cover  #8 and secure using 2pcsx screws #13. Fully tighten 
the screws by allen wrench #16.

2. Attach the handlebar cover assembly from step 1 to the handlebar #1 and secure using 1pc x screw 
(M6) #11. Fully tighten the screw by allen wrench #16.

1. Place the seat #7 onto the seat support. Adjust the proper angle and tighten the nuts on both sides by 
spanner #14.

M6X1PC

ST4X2PCS

STEP 3

STEP 3
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1. The left and right pedals are not interchangeable. You must assemble the right pedal #6 to the right 
side crank arm and the left pedal #3 to the left side crank arm. The left and right side are determined 
from the seated position. Failure to follow the above instructions may cause damage.

2. Remove the nut from the pedal. Using your hands, thread the Left Pedal COUNTER-CLOCKWISE onto 
the LEFT crank arm. After the pedal is hand tightened use the spanner #14 to completely tighten the 
pedal. Then attach the nut to the end of the pedal and tighten by the spanner #15.

3. Remove the nut from the pedal. Using your hands, thread the Right Pedal CLOCKWISE onto the 
RIGHT crank arm. After the pedal is hand tightened use the spanner#14 to completely tighten the pedal. 
Then attach the nut to the end of the pedal and tighten by the spanner #15.

(Note: The pedals and crank arms are marked by L/R. L means left and R means right)

STEP 5
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Up/Down Adjustment

1. Turn the adjustment knob counter-clockwise to loosen.

2. Pull the knob outward to loose the seat.

3. While holding the knob out, move the seat up or down. 
Once the required height is reached, release the knob 
and slowly push the seat downward until the pin snaps 
in place. Verify that the seat is locked in place by pulling 
upward on the seat. If the seat is properly locked, the 
seat will not move up or down.

4. Tighten the knob by turning it clockwise until it is com-
pletely tightened.

Front/Back Adjustment

Turn the adjustment knob counter-clockwise to loosen. 
Move the seat front or back. Once the required posi-
tion is reached, tighten the knob. Verify that the seat is 
locked in place by pulling forward on the seat. If the seat 
is properly locked, the seat will not front or back.

NOTE: The monitor will not function without 2pcs 
xAAA batteries. For proper function please ensure 
the monitor wires from the cycle and the monitor 
are properly connected.

DISPLAY BUTTOM: The display will be blank when 
not in use. To use, simply start pedaling and the 
monitor will display your TIME/ SPEED/ DIS-
TANCE/ CALORIES. 

The display will automatically start in SCAN mode. 
During this mode the SCAN icon on the left side 
of the display will be visible and flashing. This 
mode will cycle you through each of the display 
functions as you work out. To leave scan mode 
press the display button (located below the display 
screen) and release. This will select the next 
display function. This function will remain on the 
display throughout your workout. Press the display 
button again to toggle through each of the display 

functions.

To reset the display press and hold the display 
button until the screen fills. Release the button 
and the display functions will now be reset to zero. 

TIME: This function displays the duration of your 
workout. 

SPEED: Displays your workout speed.

DISTANCE: This function displays the distance you 
have traveled on during your workout.

CALORIES: This function displays the calories 
you have burned during your workout. The calorie 
count is based on an average weight, therefore the 
results are only an estimate. This result should not 
be used for medical purposes.

SEAT ADJUSTMENT

MONITOR DISPLAY
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1. Open the monitor cover from the back. 

2. Take out the old battery and Insert a new one.

3. Gently slide the monitor cover back.

1. Open the monitor cover from the back. 

2. Take out the old battery and Insert a new one.

3. Gently slide the monitor cover back.

Verify that the handlebar is locked in place and 
cannot be removed and that the handlebar adjust-
ment knobs are fully tightened.

Hold the handlebar and tilt the unit backward until 
the wheels are resting on the floor. (about 15 to 20 
degrees). 

Roll the unit forward to the desired location.

BATTERY REPLACEMENT

RESISTANCE ADJUSTMENT

MOVING THE EQUIPMENT
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USAGE

Resistance It is recommended that the resistance level is selected prior to using 
the machine. Start by setting the resistance to the easiest level before 
trying a more challenging resistance level.

How to get on and off the 
machine

Do not have your feet on the pedals when getting on or off the ma-
chine. Your feet should be firmly on the ground. It is recommended 
getting on or off the machine from the front.
Make sure that adequate space is available for access to and passage 
around the equipment; keep at least a distance of 1 meter from any 
obstructions while using the machine.

Use This equipment is designed to be used for cardiovascular exercise. 
After being properly balanced on the machine, begin pedaling in an 
ellipitical forward motion.
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Z-SPORT INSTRUCTION MANUAL

1.Z-Sport Overview

1.1 Operating environment

This APP supports Android version and Apple version.

Android phones: support Android 5.0 and above system versions .

IPhone: Support iOS 9.0 and above system version.

1.2 Software download

Android mobile phone users need to open Google play app store and search “z-sport”

to download;

Apple users need to open the app store and search for “z-sport” to download.

If Huawei or Android phones cannot download through that QR code, you can scan the

spare code for download

1.3 Software introduction

The hardware devices currently supported by Z-Sport APP include spinning bikes

(electrically controlled and manual), rowing machines (smart handle and normal

versions), steppers, elliptical machines, and mechanical treadmills. The software

function is mainly combined with bluetooth hardware devices for game simulation

sports. Aims to help users solve the sport boring, happy fitness .

2. Email login

2.1 permission allowed

After entering the APP , you need to allow the relevant necessary permissions:

Allow camera permissions: in order to take personalized avatars.

Allow access to photos on the device: Personalize avatar settings in order to

access photos taken by the camera.

2.2 Agree to the user agreement and privacy policy

Click “ Agree “ to enter the login interface.
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2.3 Email login

1 Enter the correct mailbox (for example: many users write com as con ).

2 Click here to “ the Send code “: verification code is sent to the mailbox (if

sent more than once, the mailbox still have not received the verification code,

replace the mailbox, is likely to be some of your mailbox is set up, resulting in

mail is bouncing, verification The code cannot be sent. Or it is because the mailbox

has been entered incorrectly).

3 here enter the verification code received mail.

4 The user authority and privacy operation have been agreed, and the user must

agree to log in and use.

5 After the above steps 1 , 2 , 3 , and 4 are completed, you can click to enter

the software.

6If you don’t want to register or use this software, you can click here to exit.
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3. Equipment Management

3.1 Select equipment

Enter this page and select the corresponding equipment, such as spinning, rowing

machine, elliptical machine, stepper, walking machine.

As shown in the figure below, click

1 Click here to enter the device management page, you can bind and delete the

device.

2 When the device has been bound, click the button “ START “ to go to the

corresponding sports page (only when you enter the software for the first time, you

need to bind the Bluetooth device, and the system will enter the home page of the

selected device by default. ).

3.2 Bind device

To enter this page, you need to allow the necessary permissions:

Allow geographic location permissions: Bluetooth devices need to open secondary

permissions to be searched.

Allow opening of location information: The software will automatically obtain

the location information when entering the page, and the user needs to manually open

the secondary location information.

Regarding the operations on this page, we list them one by one, as shown in the

figure below, click

1Return to the previous interface.

2 Click the area on the left to switch to different devices and manage the

corresponding devices.

3 After making sure that the Bluetooth device is working, click here to search

for Bluetooth.
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4 After the searched device, click here to bind the device. At this point, click

Back to return to the Select Device page, and click Start to start the exercise.

3.3 Delete device

After the bound device, after the user replaces the Bluetooth device, or when

the software needs to bind other hardware devices, the device needs to be deleted

first, and the device can be deleted by clicking the “ Delete “ button in the figure

below .

If you need to bind the device again, perform the binding device process in 3.2 .
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4. Sports homepage (take spinning bike as an example)
1 Click to enter the basic riding.
2 Click to enter 3D multiplayer sports.
6
3 Click to enter the 3D global online battle.
4 Click to enter 3D teaching riding.
5 Click to enter the settings of the avatar and nickname.
6 Click to enter the device management, you can bind and delete the device.
7 Click to enter the history record, you can query the exercise data summary
of the day, the exercise data of this week, and the exercise data of this month
according to different devices.
8 Click to enter the sports ranking, and query daily, weekly, and monthly
rankings according to different devices.
9 Click to enter the help instructions to solve the problems in the use process.
10 Click to enter the system settings, log out, etc.
11 Click to exit the software.
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5. Basic sports (taking spinning as an example)

After entering this page, you need to exercise to activate the Bluetooth device,
so that you can quickly connect to the Bluetooth. After Bluetooth is
connected, “ Bluetooth connected “ will appear above .
1 Tap to return to the sports homepage.
2 Click “ START “, it will change to “ PAUSE “; if there is no change, you need
to activate Bluetooth, click “ START “ again .
3 Click “ PAUSE “, it will change to “ CONTINUTE “ and “ STOP “.
7
4 Click “ CONTINUTE “ to continue the original exercise and return to the
exercise state.
5 Click “ STOP “ to end its exercise.
Regarding heart rate data: Only electronically controlled heart rate monitors
have heart rate data.
Regarding data upload: When the mileage exceeds 100 meters and the average
speed is below 60km/h , the data will be uploaded and saved, and the uploaded
data can participate in the ranking. This restriction is to avoid unfair
rankings caused by cheating by some users.
The main data are: exercise time, exercise calories, exercise mileage, exercise
real-time cadence, real-time speed, total exercise laps.
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6.3D multiplayer sports
6.1 Choose a room
Click to enter the four rooms 1 , 2 , 3 and 4. You can compete in any room you
choose.

6.2 Multiplayer sports scene
1 Click the back button to exit the current exercise.
2 mode selection, you can switch the sun and weather conditions at different
time nodes according to different modes.
3 Chat barrage switch.
4 The area where barrage chat messages are sent.
5 Switch the position of the lens, you can set automatic switching and a specific
lens.
6 Set the sound on and off.
7 Click to switch to the previous built-in music.
8 Click to switch the built-in next music.
9 View the current ranking situation.
10 Click this area to display and hide the right riding position.
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7.3D Global Online Battle
7.1 Choose a room
1 Click back to exit the global online battle.
2 If there is no match for a long time, you can switch to here for single-player
practice.
3 Select primary athletic rooms, the rooms speed 25KM / H .
4 Select Intermediate athletics room, this room speed limit 35KM / H .
5 Select Advanced athletics room, this room speed limit 45KM / H .
6 Enter the chat information area.
7 send chat messages barrage.
8 Select the room number corresponding to the elementary, intermediate, and
advanced rooms, and click to enter to match the opponent.
7.2 Enter the matching opponent
1 Click Back to return to the battle hall.
2 When the user is not a creator, this is the start of the game; when it is a
participant, this is the preparation and cancellation of the preparation.
3 input region information of the chat.
4 Send barrage chat messages.
5 The number of people in the current room.
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7.3 Networking Scenario Sports
1Return to exit the current exercise.
11
2 mode selection, you can switch the sun and weather conditions at different
time nodes according to different modes.
3 Chat barrage switch.
4 The area where barrage chat messages are sent.
5 Switch the position of the lens, you can set automatic switching and a specific
lens.
6 Set the sound on and off.
7 Click to switch to the previous built-in music. 
8 Click to switch the built-in next music.
9 View the information status of the current ranking.
10 Click this area to display and hide the right riding position.

8. 3D teaching riding
8.1 Select training mode
1 Click the button to return to the previous interface.
2 Click on the entrances of different virtual teaching courses and follow the
virtual coach to learn according to different times and requirements.

8.2 Teaching Riding
1 Click the button to return to the previous interface.
2 mode selection, you can switch the sun and weather conditions at different
time nodes according to different modes.
3 Switch the position of the lens, you can set automatic switching and a specific
lens.
4 Set the sound on and off.
5 Click to switch to the previous built-in music.
6 Click to switch the built-in next music.
7 Follow the prompts, adjust the resistance to the corresponding position, and
keep the speed at a certain speed for a certain period of time.
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9.3D free riding
1 Click the button to return to the previous interface.
2 Click the area on the left to switch to different devices and manage the
corresponding devices.
3 Switch the position of the lens, you can set automatic switching and a specific
lens.
4 Set the sound on and off.
5 Click to switch to the previous built-in music.
6 Click to switch the built-in next music.
7 View the ranking of real-time sports.



20

EN

10. Leaderboard
1 Click the button to return to the previous interface.
2 mode selection, you can switch the sun and weather conditions at different time nodes according to 
different modes.
3 Click to view the daily sports rankings of the current device.
4 Click to view the weekly sports ranking of the current device.
5 Click to view the monthly sports rankings of the current device.
6 View the current ranking.

11. Exercise records
15
1 Click the button to return to the previous interface.
2 mode selection, you can switch the sun and weather conditions at different
time nodes according to different modes.
3 Swipe up and down to see my current and past exercise data.
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12. Personal settings
1 Click the button to return to the previous interface.
2 Tap to take a photo or choose a photo to set my personalized avatar.
3 Click here to modify the nickname. Emoticons cannot be used to set the nickname,
with at least 2 characters .

13. System Settings
1 Click the button to return to the previous interface.
2 Click here to switch whether the displayed exercise mileage is km/h or mhp .
3 Click here to set whether to enable sound effects for key operations.
4 Click here to clear the application cache.
5 Log out of the account and return to the mailbox login interface.
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14. Other problems with the use of the software
1 What should I pay attention to when installing software? How to solve the problem?
Android phone problem:
1. It may be that the installation package was damaged during the download process, just uninstall the 
original package and download and install it again.
2. It may be that the phone’s memory or storage space is insufficient, causing all the resources to not 
be ready. At this time, delete useless resources to free up space or clean up the application before in-
stalling it when it reaches an idle state.
3. When the phone has multiple users, you need to go to the phone desktop-->Settings-->Application 
Management-->Z-Sport-->Uninstall for all users, and then reinstall.
Apple user question:
switch WIFI network/switch Apple account, search or scan again to download, if this problem still occurs, 
it is a problem with Apple’s official server, please try again in half an hour.
2 E-mail login is not what happens?
1 , E-mail input errors, such as the com written CON .
2. The email address sent and received has been set up, causing the email to be bounced and the veri-
fication code cannot be sent out.
3 , may be considered spam e-mail, the message needs to be removed from the trash.
4. It may be a network problem, please check the network or switch the 4G network.
3 When bicycle Bluetooth device to replace the battery?
When the mobile phone and Bluetooth are connected for a certain period of time, the exercise is dis-
connected for a period of time, and the situation continues for many times, it may be that the battery is 
insufficient and the battery needs to be replaced. The specification is CR2032. The rechargeable
battery does not need to be replaced.
4 Why do I exercise data is not recorded?
The record will only be uploaded if the user’s mileage exceeds 100 meters each time and the average 
speed is below 60km/H .
5 Bluetooth sleep time is how long?
In order to save battery power, the Bluetooth device will automatically enter the dormant state after 150 
seconds after you have not exercised.
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This electronic product should not be disposed of in municipal waste. In or-
der to protect the environment, this product should be recycled after it is no 
longer in use, according to the law. Please contact an authorized recycling 
facility that collects this type of waste in your area. By doing so, you will 
contribute to the conservation of natural resources and the improvement of 
European environmental protection standards. If you need more information 
about proper and safe waste disposal methods, please contact the local 
office of a recycling organization or the unit from which you purchased this 
product.

WARRANTY PERIOD is subject to the provisions of Directive 2019/771 and Directive EU 2019/770. 
Regardless of the commercial warranty, the merchant is obliged to respect the warranty period of the 
products, in accordance with the aforementioned directives. 
The warranty is an addition and does not limit the user’s rights in any way. 
The terms below describe the requirements and application of our warranty. These do not affect your 
legal rights or obligations to your retailer and your contract with them. 
Warranty period: 24 months from the purchase of the product. 
We offer warranty services for this device under the following conditions: Free warranty service during 
the warranty period is not valid in case of non-compliance with the following aspects: 
1. There are differences between the data in the warranty document and the purchase documents; 
2. Product installed or mounted incorrectly; 
3. Lack of original purchase documents or warranty document; 
4. Repairs or other interventions carried out by unauthorized persons to perform this activity, or if the 
device is repaired with non-original spare parts; 
5. Appearance of the device - scratches, cracks, and others that were not noticed at the time of pur-
chase, delivery, or installation of the device. 
6. Failure to comply with conditions of use, storage, transport, and defects caused by them; 
7. For defects caused by improper use, mechanical defects, impacts; 
8. In case of defects caused by natural phenomena and other force majeure circumstances; 
9. If you use the product for commercial purposes and in public places; 
10. Damaged moving components as a result of improper use or installation: pedals, handles, cables, 
belts, running surface, gaskets, screws, levers, bearings, decorative elements; 
11. Improperly stored products.
12. Component parts that can be separated from the main body of the apparatus, plastic decorations, 
rubber parts with a limited lifetime regulated by the manufacturer;
13. Consumables, parts and elements with limited shelf life - batteries, belts, running surfaces.
14. Accessories - external power supply/adapters;
Complaints about purchased goods are made in accordance with Directive 2019/771 and Directive EU 
2019/770.

INFORMATION REGARDING RECYCLING

WARRANTY PERIOD 

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

CONTACT:
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de blessures graves, veuillez lire les instructions de sécu-
rité suivantes avant d’utiliser l’équipement.

1. Lisez toutes les mises en garde affichées sur l’équipement. Suivez toutes les instructions de 
sécurité dans ce manuel.
2. Lisez ce manuel et étudiez-le attentivement avant d’utiliser l’équipement. Assurez-vous qu’il est 
correctement assemblé et que tous les fixations sont serrées avant utilisation.
3. Ne permettez pas aux enfants et aux animaux domestiques d’utiliser ou de jouer sur l’équipe-
ment. Gardez toujours les enfants et les animaux domestiques à l’écart de l’équipement lorsqu’il est 
utilisé.
4. Cet équipement n’est pas adapté aux enfants de moins de 14 ans ni aux femmes enceintes.
5. Cet équipement doit être placé sur un sol dur et stable ou sur un tapis à poil court. Ne placez 
pas l’équipement sur des tapis lâches ou des surfaces inégales.
6. Inspectez l’équipement pour détecter les composants usés ou desserrés avant chaque utilisation.
7. Serrez/remplacez tous les composants desserrés ou usés avant d’utiliser l’équipement.
8. Ne placez pas les doigts ou des objets dans la zone des pièces mobiles de l’équipement.
9. Ne placez aucun objet pointu autour de l’équipement. Ne laissez jamais tomber ou insérez d’ob-
jets dans les ouvertures.
10. Choisissez toujours l’entraînement qui correspond le mieux à votre niveau physique, de force et 
de flexibilité. Connaissez vos limites et entraînez-vous en fonction. Utilisez toujours le bon sens lors 
de l’exercice.
11. Ne portez pas de vêtements amples ou qui pendent pendant l’utilisation de l’équipement.
12. Ne faites jamais d’exercice pieds nus ou en chaussettes ; portez toujours des chaussures ap-
propriées telles que des chaussures de course ou de marche.
13. Faites toujours des exercices d’étirement pour bien vous échauffer avant d’utiliser cet équipe-
ment.
14. Faites attention à maintenir votre équilibre en montant sur ce produit, en l’utilisant et en descen-
dant de ce produit ; une perte d’équilibre peut entraîner une chute et/ou des blessures corporelles 
graves.
15. Cet équipement ne doit pas être utilisé par des personnes pesant plus de 100 kilogrammes.
16. Cet équipement ne doit être utilisé que par une seule personne à la fois.
17. Cet équipement est destiné à un usage domestique uniquement.
18. Remplacez immédiatement les composants défectueux et/ou cessez d’utiliser l’équipement 
jusqu’à ce qu’il soit réparé.
19. Faites de l’exercice uniquement dans une zone dégagée d’au moins 1 mètre autour de l’équipe-
ment.
20. Si vous vous sentez étourdi ou étourdi, cessez immédiatement d’utiliser cet équipement. Des 
blessures corporelles graves peuvent survenir si cet équipement n’est pas assemblé et utilisé cor-
rectement. Des blessures corporelles graves peuvent également survenir si toutes les instructions ne 
sont pas suivies.
AVERTISSEMENT : Avant de commencer tout programme d’exercice ou de conditionnement, vous 
devriez consulter votre médecin personnel pour voir si vous avez besoin d’un examen physique 
complet. Cela est particulièrement important si vous avez plus de 35 ans, n’avez jamais fait d’exer-
cice auparavant, êtes enceinte ou souffrez d’une maladie.

LISEZ ET SUIVEZ LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ. LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS 
PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES AU CORPS.

FRANÇAISE
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Suivez la liste des pièces d’assemblage ci-dessous pour vérifier et vous assurer que toutes les pièces 
d’assemblage sont présentes et en bon état. Ne jetez pas le matériel d’emballage avant l’expiration de 
la période d’essai. Si quelque chose manque, veuillez vérifier le matériel d’emballage pour vérifier qu’il 
n’était pas dissimulé dans ce matériau.

Part No. PIÈCES D’ASSEMBLAGE Q’TY

1 Guidon 1PC

2 Cadre principal 1PC

3 Pédale gauche 1PC

4 Stabilisateur avant 1PC

5 Stabilisateur arrière 1PC

6 Pédale droite 1PC

7 Siège 1PC

8 Housse de guidon 1PC

9 Support pour iPad 1PC

10 Potence de guidon 1PC

11 Vis M6*12 5PCS

12 Rondelle φ6 4 PCS

13 Vis ST4*12 2 PCS

14 Clé à molette 13-15 1PC

15 Clé à molette 17-19 1PC

16 Clé Allen 1PC

PIÈCES D’ASSEMBLAGE
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE 

1. Déballez l’équipement de la boîte d’expédition et retirez les matériaux d’emballage.

2. Retirez les 4 écrous (M8), les 4 vis (Ф10) et les 4 rondelles (Ф8) du stabilisateur avant n°4 et du sta-
bilisateur arrière n°5.

3. Fixez le cadre principal n°2 au stabilisateur avant n°4.

4. Enfilez les 2 rondelles (Φ8) sur les 2 vis (Ф10) et fixez le stabilisateur avant au cadre principal en 
utilisant les vis/rondelles/écrous. Serrez les écrous à l’aide de la clé n°14.

5. Fixez le cadre principal n°2 au stabilisateur arrière n°5.

6. Enfilez les 2 rondelles (Φ8) sur les 2 vis (Ф10) et fixez le stabilisateur arrière au cadre principal en 
utilisant les vis/rondelles/écrous. Serrez les écrous à l’aide de la clé n°14.

1. Pour insérer le guidon n°10, tournez le bouton de réglage dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour le desserrer.

2. Tirez le bouton vers l’extérieur et insérez en même temps le guidon jusqu’à ce qu’il soit complète-
ment inséré.

3. Relâchez le bouton et tirez lentement vers le haut sur le guidon jusqu’à ce qu’il se verrouille en place. 
Vérifiez que le guidon ne bouge pas vers le haut ou vers le bas.

4. Serrez le bouton en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit com-
plètement serré.

5. Enfilez les 4 rondelles n°12 (Φ6) sur les 4 vis n°11 (M6).

6. Fixez le guidon n°1 au guidon n°10 et fixez-le à l’aide des vis/rondelles de l’étape 5. Serrez complète-
ment les boulons à l’aide de la clé Allen n°16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

ÉTAPE 1

ÉTAPE  2
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1. Attachez le support pour iPad n°9 à la couverture du guidon n°8 et fixez-le à l’aide de 2 vis n°13. Ser-
rez complètement les vis à l’aide de la clé Allen n°16.

2. Attachez l’ensemble de la couverture du guidon de l’étape 1 au guidon n°1 et fixez-le à l’aide d’une 
vis (M6) n°11. Serrez complètement la vis à l’aide de la clé Allen n°16.

1. 1. Placez le siège n°7 sur le support de siège. Ajustez l’angle approprié et serrez les écrous des deux 
côtés à l’aide d’une clé de 14.

M6X1PC

ST4X2PCS

ÉTAPE  3

ÉTAPE  4
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1. Les pédales gauche et droite ne sont pas interchangeables. Vous devez assembler la pédale droi-
te n°6 sur le bras de manivelle droit et la pédale gauche n°3 sur le bras de manivelle gauche. Le côté 
gauche et droit est déterminé depuis la position assise. Ne pas suivre les instructions ci-dessus peut 
causer des dommages.

2. Retirez l’écrou de la pédale. À l’aide de vos mains, vissez la pédale gauche DANS LE SENS CON-
TRAIRE DES AIGUILLES D’UNE MONTRE sur le bras de manivelle gauche. Après avoir serré la pédale à 
la main, utilisez la clé n°14 pour la serrer complètement. Ensuite, fixez l’écrou à l’extrémité de la pédale 
et serrez-le avec la clé n°15.

3. Retirez l’écrou de la pédale. À l’aide de vos mains, vissez la pédale droite DANS LE SENS DES AI-
GUILLES D’UNE MONTRE sur le bras de manivelle droit. Après avoir serré la pédale à la main, utilisez la 
clé n°14 pour la serrer complètement. Ensuite, fixez l’écrou à l’extrémité de la pédale et serrez-le avec 
la clé n°15.

(Note : Les pédales et les bras de manivelle sont marqués par L/R. L signifie gauche et R signifie droite)

ÉTAPE 5
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Réglage haut/bas

1. Tournez le bouton de réglage dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour le desserrer.

2. Tirez sur le bouton vers l’extérieur pour desserrer le siège.

3. Tout en maintenant le bouton tiré vers l’extérieur, déplacez 
le siège vers le haut ou vers le bas. Une fois la hauteur 
requise atteinte, relâchez le bouton et poussez lentement 
le siège vers le bas jusqu’à ce que la goupille s’enclenche 
en place. Vérifiez que le siège est verrouillé en tirant vers le 
haut sur le siège. Si le siège est correctement verrouillé, il ne 
bougera pas vers le haut ou vers le bas.

4. Serrez le bouton en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’il soit complètement serré.

Réglage avant/arrière

Tournez le bouton de réglage dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre pour le desserrer. Déplacez le siège vers 
l’avant ou vers l’arrière. Une fois la position requise atteinte, 
serrez le bouton. Vérifiez que le siège est verrouillé en tirant 
vers l’avant sur le siège. Si le siège est correctement ver-
rouillé, il ne bougera pas vers l’avant ou vers l’arrière.

REMARQUE : Le moniteur ne fonctionnera pas 
sans 2 piles xAAA. Pour un fonctionnement cor-
rect, veuillez vous assurer que les fils du moni-
teur du vélo et du moniteur sont correctement 
connectés.    

AFFICHER LE BOUTON : L’écran sera vide lor-
squ’il n’est pas utilisé. Pour l’utiliser, il suffit de 
commencer à pédaler et le moniteur affichera 
votre TEMPS/ VITESSE/ DISTANCE/ CALORIES.

L’écran démarrera automatiquement en mode 
SCAN. Pendant ce mode, l’icône SCAN sur le côté 
gauche de l’écran sera visible et clignotante. Ce 
mode vous fera défiler chaque fonction d’affi-
chage pendant votre entraînement. Pour quitter 
le mode scan, appuyez sur le bouton d’affichage 
( situé en dessous de l’écran) et relâchez. Cela 
sélectionnera la prochaine fonction d’affichage. 
Cette fonction restera affichée tout au long de 
votre entraînement. Appuyez à nouveau sur le 

bouton d’affichage pour faire défiler chaque 
fonction d’affichage.

Pour réinitialiser l’affichage, appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton d’affichage jusqu’à ce que 
l’écran se remplisse. Relâchez le bouton et les 
fonctions d’affichage seront maintenant réinitial-
isées à zéro.

TEMPS : Cette fonction affiche la durée de votre 
entraînement.

VITESSE : Affiche votre vitesse d’entraînement.

DISTANCE : Cette fonction affiche la distance que 
vous avez parcourue pendant votre entraînement.

CALORIES : Cette fonction affiche les calories que 
vous avez brûlées pendant votre entraînement. Le 
nombre de calories est basé sur un poids moyen, 
donc les résultats ne sont qu’une estimation. Ces 
résultats ne doivent pas être utilisés à des fins 
médicales.

AJUSTEMENT DU SIÈGE

ÉCRAN D’AFFICHAGE
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1. Ouvrez le couvercle du moniteur à l’arrière.

2. Retirez l’ancienne batterie et insérez une nouvelle.

3. Faites glisser doucement le couvercle du moniteur en arrière.

1. Pour augmenter la résistance, tournez le bouton 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

2. Pour réduire la résistance, tournez le bouton 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

Vérifiez que le guidon est verrouillé en place et ne 
peut pas être retiré et que les boutons de réglage 
du guidon sont complètement serrés.

Tenez le guidon et inclinez l’unité vers l’arrière 
jusqu’à ce que les roues reposent sur le sol (envi-
ron 15 à 20 degrés).

Faites rouler l’unité vers l’emplacement souhaité.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

AJUSTEMENT DE RÉSISTANCE

DÉPLACEMENT DE L’ÉQUIPEMENT
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UTILISATION

Résistance Il est recommandé de sélectionner le niveau de résistance avant d'uti-
liser la machine. Commencez par régler la résistance au niveau le plus 
facile avant d'essayer un niveau de résistance plus difficile.

Comment monter et descen-
dre de la machine

Ne pas avoir les pieds sur les pédales lorsque vous montez ou de-
scendez de la machine. Vos pieds doivent être fermement posés sur 
le sol. Il est recommandé de monter ou descendre de la machine par 
l'avant. Assurez-vous qu'un espace adéquat est disponible pour ac-
céder à l'équipement et le contourner ; gardez au moins une distance 
d'un mètre par rapport à tout obstacle pendant l'utilisation de la ma-
chine.

Utilisation Cet équipement est conçu pour être utilisé pour l'exercice cardiovas-
culaire. Après avoir correctement équilibré la machine, commencez à 
pédaler dans un mouvement elliptique vers l'avant.
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MANUEL D’INSTRUCTIONS Z-SPORT

1. Présentation de Z-Sport

1.1 Environnement d’utilisation

Cette application prend en charge les versions Android et Apple.

Téléphones Android : prise en charge des versions système Android 5.0 et supérieures.

iPhone : prise en charge de la version système iOS 9.0 et supérieure.

1.2 Téléchargement du logiciel

Les utilisateurs de téléphones mobiles Android doivent ouvrir le Google Play Store et rechercher 
“z-sport” pour le télécharger.

Les utilisateurs d’Apple doivent ouvrir l’App Store et rechercher “z-sport” pour le télécharger.

Si les téléphones Huawei ou Android ne peuvent pas télécharger via ce code QR, vous pouvez scanner 
le code de secours pour le téléchargement. 

1.3 Introduction du logiciel

Les appareils matériels actuellement pris en charge par l’application Z-Sport comprennent des vélos 
d’intérieur (à commande électrique et manuelle), des machines à ramer (poignée intelligente et versions 
normales), des steppers, des machines elliptiques et des tapis de course mécaniques. La fonction du 
logiciel est principalement combinée avec des appareils matériels Bluetooth pour la simulation de jeux 
sportifs. Son objectif est d’aider les utilisateurs à résoudre l’ennui lié au sport et à profiter d’une remise 
en forme agréable.

2. Connexion par e-mail

2.1 Autorisation accordée

Après avoir accédé à l’application, vous devez autoriser les permissions nécessaires suivantes :

Autoriser les permissions de la caméra : afin de prendre des avatars personnalisés.

Autoriser l’accès aux photos sur l’appareil : pour personnaliser les paramètres de l’avatar et accéder 
aux photos prises par la caméra.

2.2 Accepter l’accord de l’utilisateur et la politique de confidentialité

Cliquez sur “Accepter” pour accéder à l’interface de connexion.
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2.3 Connexion par email

1 Entrez la boîte aux lettres correcte (par exemple : de nombreux utilisateurs écrivent com au lieu de 
con).

2 Cliquez ici pour “Envoyer le code” : le code de vérification est envoyé à la boîte aux lettres (si envoyé 
plusieurs fois et que la boîte aux lettres n’a toujours pas reçu le code de vérification, remplacez la boîte 
aux lettres, il est possible que certaines de vos boîtes aux lettres soient configurées de manière à ce 
que les emails rebondissent, le code de vérification ne peut pas être envoyé. Ou c’est peut-être parce 
que la boîte aux lettres a été saisie incorrectement).

3 ici entrez le code de vérification reçu par courrier électronique.

4 L’autorité de l’utilisateur et les opérations de confidentialité ont été acceptées et l’utilisateur doit ac-
cepter de se connecter et d’utiliser.

5 Après avoir terminé les étapes 1, 2, 3 et 4 ci-dessus, vous pouvez cliquer pour entrer dans le logiciel.

6 Si vous ne souhaitez pas vous inscrire ou utiliser ce logiciel, vous pouvez cliquer ici pour sortir. 
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3. Gestion de l’équipement

3.1 Sélectionner l’équipement

Accédez à cette page et sélectionnez l’équipement correspondant, tel que le vélo d’intérieur, l’aviron, la 
machine elliptique, le stepper, le tapis de marche.

Comme indiqué dans l’image ci-dessous, cliquez sur :

1 Cliquez ici pour accéder à la page de gestion des appareils, vous pouvez lier et supprimer l’appareil.

2 Lorsque l’appareil est lié, cliquez sur le bouton “DÉMARRER” pour accéder à la page sport correspon-
dante (seulement lorsque vous entrez dans le logiciel pour la première fois, vous devez lier l’appareil 
Bluetooth et le système accédera par défaut à la page d’accueil de l’appareil sélectionné). 

3.2 Associer l’appareil

Pour accéder à cette page, vous devez autoriser les permissions nécessaires:

Autoriser les permissions de localisation géographique: Les appareils Bluetooth doivent ouvrir des

permissions secondaires pour être recherchés.

Autoriser l’ouverture des informations de localisation: Le logiciel obtiendra automatiquement

les informations de localisation lors de l’entrée sur la page, et l’utilisateur doit ouvrir manuellement

les informations de localisation secondaires.

Concernant les opérations sur cette page, nous les répertorions une par une, comme indiqué dans la

figure ci-dessous, cliquez

1 Retourner à l’interface précédente.

2 Cliquez sur la zone à gauche pour basculer entre les différents appareils et gérer les

dispositifs correspondants.

3 Après avoir vérifié que l’appareil Bluetooth fonctionne, cliquez ici pour rechercher

le Bluetooth.

4 Après avoir trouvé l’appareil recherché, cliquez ici pour associer l’appareil. À ce stade, cliquez

sur Retour pour revenir à la page de sélection de l’appareil, puis cliquez sur Démarrer pour commencer 
l’exercice.
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3.3 Supprimer l’appareil

Après l’appareil lié, après que l’utilisateur remplace l’appareil Bluetooth, ou lorsque

le logiciel doit lier d’autres appareils matériels, l’appareil doit être supprimé

d’abord, et l’appareil peut être supprimé en cliquant sur le bouton “Supprimer” dans la figure

ci-dessous.

Si vous avez besoin de lier à nouveau l’appareil, effectuez le processus de liaison de l’appareil

dans 3.2.
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4. Page d’accueil des sports (prenons le vélo d’intérieur comme exemple)
1 Cliquez pour accéder à la conduite de base.
2 Cliquez pour accéder aux sports multijoueurs en 3D.
3 Cliquez pour accéder à la bataille en ligne mondiale en 3D.
4 Cliquez pour accéder à l’enseignement de la conduite en 3D.
5 Cliquez pour accéder aux paramètres de l’avatar et du pseudonyme.
6 Cliquez pour accéder à la gestion des appareils, vous pouvez lier et supprimer l’appareil.
7 Cliquez pour accéder à l’historique des enregistrements, vous pouvez consulter le résumé des don-
nées d’exercice du jour, les données d’exercice de cette semaine et les données d’exercice de ce mois 
selon les différents appareils.
8 Cliquez pour accéder au classement des sports et consulter les classements quotidiens, hebdoma-
daires et mensuels selon les différents appareils.
9 Cliquez pour accéder aux instructions d’aide pour résoudre les problèmes lors de l’utilisation.
10 Cliquez pour accéder aux paramètres du système, vous déconnecter, etc.
11 Cliquez pour quitter le logiciel.
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5. Sports de base (en prenant le spinning comme exemple)
Après avoir accédé à cette page, vous devez faire de l’exercice pour activer le dispositif Bluetooth, afin 
de pouvoir vous connecter rapidement au Bluetooth. Une fois le Bluetooth connecté, “Bluetooth con-
necté” apparaîtra au-dessus.
1. Appuyez pour revenir à la page d’accueil des sports.
2. Cliquez sur “DÉMARRER”, cela changera en “PAUSE”; s’il n’y a pas de changement, vous devez acti-
ver le Bluetooth, cliquez à nouveau sur “DÉMARRER”.
3. Cliquez sur “PAUSE”, cela changera en “CONTINUER” et “ARRÊTER”.
4. Cliquez sur “CONTINUER” pour continuer l’exercice en cours et revenir à l’état d’exercice.
5. Cliquez sur “ARRÊTER” pour mettre fin à l’exercice.
Concernant les données de fréquence cardiaque : seuls les moniteurs de fréquence cardiaque con-
trôlés électroniquement ont des données de fréquence cardiaque.
Concernant le téléchargement des données : lorsque le kilométrage dépasse 100 mètres et que la 
vitesse moyenne est inférieure à 60 km/h, les données seront téléchargées et enregistrées, et les 
données téléchargées peuvent participer au classement. Cette restriction vise à éviter les classements 
injustes causés par la triche de certains utilisateurs.
Les principales données sont : le temps d’exercice, les calories dépensées, la distance parcourue, la 
cadence en temps réel, la vitesse en temps réel, le nombre total de tours d’exercice.
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6.3D sports multijoueurs
6.1 Choisissez une salle
Cliquez pour entrer dans les quatre salles 1, 2, 3 et 4. Vous pouvez compétitionner dans n’importe 
quelle salle que vous choisissez.

6.2 Scène multijoueur de sports
1 Cliquez sur le bouton retour pour quitter l’exercice en cours.
2 Sélection du mode, vous pouvez changer les conditions de soleil et de météo à différents moments en 
fonction des différents modes.
3 Activation/désactivation des messages de barrage de chat.
4 Zone où les messages de barrage de chat sont envoyés.
5 Changer la position de la lentille, vous pouvez définir un changement automatique et une lentille 
spécifique.
6 Activer ou désactiver le son.
7 Cliquez pour passer à la musique intégrée précédente.
8 Cliquez pour passer à la musique intégrée suivante.
9 Voir la situation actuelle du classement.
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7.3D Global Online Battle
7.1 Choisissez une salle
1 Cliquez sur retour pour quitter la bataille en ligne mondiale.
2 S’il n’y a pas de correspondance pendant longtemps, vous pouvez passer ici pour vous entraîner en 
solo.
3 Sélectionnez les salles d’athlétisme primaires, la vitesse des salles est de 25KM / H.
4 Sélectionnez la salle d’athlétisme intermédiaire, la limite de vitesse de cette salle est de 35KM / H.
5 Sélectionnez la salle d’athlétisme avancée, la limite de vitesse de cette salle est de 45KM / H.
6 Entrez dans la zone d’information de discussion.
7 Envoyez des messages de discussion en barrage.
8 Sélectionnez le numéro de salle correspondant aux salles élémentaires, intermédiaires et avancées, et 
cliquez pour entrer pour trouver un adversaire.
7.2 Entrez en correspondance avec l’adversaire
1 Cliquez sur Retour pour revenir à la salle de bataille.
2 Lorsque l’utilisateur n’est pas le créateur, c’est le début du jeu ; lorsqu’il est participant, c’est la 
préparation et l’annulation de la préparation.
3 Entrez les informations de la région dans la discussion.
4 Envoyez des messages de discussion en barrage.
5 Le nombre de personnes dans la salle actuelle. 
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7.3 Scénario de mise en réseau Sports
1 Appuyez sur Retour pour quitter l’exercice en cours.
11
2 Sélection du mode, vous pouvez basculer entre le soleil et les conditions météorologiques à différents
moments en fonction des différents modes.
3 Activation/désactivation des messages de barrage de discussion.
4 Zone où les messages de discussion de barrage sont envoyés.
5 Basculer la position de l’objectif, vous pouvez définir une commutation automatique et un objectif 
spécifique.
6 Activer/désactiver le son.
7 Cliquez pour passer à la musique intégrée précédente.
8 Cliquez pour passer à la musique intégrée suivante.
9 Afficher l’état des informations du classement actuel.
10 Cliquez sur cette zone pour afficher et masquer la position de conduite à droite. 

8. Enseignement de l’équitation en 3D
8.1 Sélectionner le mode de formation
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Cliquez sur les entrées des différents cours d’enseignement virtuel et suivez le coach virtuel pour 
apprendre en fonction des différents moments et des exigences. 

8.2 Enseignement de l’équitation
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Sélection du mode, vous pouvez basculer entre les conditions de soleil et de météo à différents mo-
ments en fonction des différents modes.
3 Basculez la position de l’objectif, vous pouvez définir une commutation automatique et un objectif 
spécifique.
4 Activez ou désactivez le son.
5 Cliquez pour passer à la musique intégrée précédente.
6 Cliquez pour passer à la musique intégrée suivante.
7 Suivez les instructions, ajustez la résistance à la position correspondante et maintenez la vitesse à 
une certaine vitesse pendant une certaine période de temps.
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9.3D free riding
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Cliquez sur la zone à gauche pour basculer entre différents appareils et gérer les appareils correspon-
dants.
3 Changez la position de la lentille, vous pouvez définir une commutation automatique et une lentille 
spécifique.
4 Activez ou désactivez le son.
5 Cliquez pour passer à la musique intégrée précédente.
6 Cliquez pour passer à la musique intégrée suivante.
7 Consultez le classement des sports en temps réel. 
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10. Classement
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Sélection du mode, vous pouvez basculer entre les conditions de soleil et de météo à différents mo-
ments en fonction des différents modes.
3 Cliquez pour afficher les classements sportifs quotidiens de l’appareil actuel.
4 Cliquez pour afficher le classement sportif hebdomadaire de l’appareil actuel.
5 Cliquez pour afficher les classements sportifs mensuels de l’appareil actuel.
6 Afficher le classement actuel.

11. Registres d’exercice
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Sélection du mode, vous pouvez basculer entre les conditions ensoleillées et météorologiques à dif-
férents moments en fonction des modes différents.
3 Faites glisser vers le haut et vers le bas pour voir mes données d’exercice actuelles et passées. 
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12. Paramètres personnels
1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Appuyez pour prendre une photo ou choisissez une photo pour définir mon avatar personnalisé.
3 Cliquez ici pour modifier le surnom. Les émoticônes ne peuvent pas être utilisées pour définir le 
surnom, avec au moins 2 caractères.

13. Paramètres du système

1 Cliquez sur le bouton pour revenir à l’interface précédente.
2 Cliquez ici pour basculer entre l’affichage de la distance parcourue de l’exercice en km/h ou mhp.
3 Cliquez ici pour activer ou désactiver les effets sonores pour les opérations clés.
4 Cliquez ici pour vider le cache de l’application.
5 Déconnectez-vous du compte et revenez à l’interface de connexion de la boîte aux lettres.
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14. Autres problèmes liés à l’utilisation du logiciel
1. À quoi dois-je faire attention lors de l’installation d’un logiciel ? Comment résoudre le problème ?
Problème sur un téléphone Android :
1. Il se peut que le fichier d’installation ait été endommagé pendant le processus de téléchargement. 
Dans ce cas, désinstallez le package d’origine, puis téléchargez-le à nouveau et réinstallez-le.
2. Il se peut que la mémoire ou l’espace de stockage du téléphone soit insuffisant, ce qui empêche 
toutes les ressources d’être prêtes. Dans ce cas, supprimez les ressources inutiles pour libérer de l’es-
pace ou nettoyez l’application avant de l’installer lorsque le téléphone est en état d’inactivité.
3. Lorsque le téléphone a plusieurs utilisateurs, vous devez vous rendre sur le bureau du téléphone -> 
Paramètres -> Gestion des applications -> Z-Sport -> Désinstaller pour tous les utilisateurs, puis réin-
stallez-le.
Question d’un utilisateur Apple :
Changer de réseau WIFI / changer de compte Apple, rechercher ou scanner à nouveau pour télécharg-
er. Si ce problème persiste, il s’agit d’un problème avec le serveur officiel d’Apple. Veuillez réessayer 
dans une demi-heure.
2. Qu’est-ce qui se passe lorsque la connexion par e-mail ne fonctionne pas ?
1. Erreurs de saisie de l’adresse e-mail, par exemple, écrire “CON” au lieu de “com”.
2. L’adresse e-mail envoyée et reçue a été configurée de manière incorrecte, ce qui entraîne le rejet de 
l’e-mail et l’impossibilité d’envoyer le code de vérification.
3. Il se peut que l’e-mail soit considéré comme un spam et doive être supprimé de la corbeille.
4. Il se peut qu’il y ait un problème de réseau. Veuillez vérifier le réseau ou passer au réseau 4G.
3 Quand remplacer la batterie du dispositif Bluetooth pour vélo ?
Lorsque le téléphone portable et le Bluetooth sont connectés pendant une certaine période de temps, 
l’exercice est interrompu pendant un certain temps, et cette situation se répète plusieurs fois, il se peut 
que la batterie soit insuffisante et qu’il faille la remplacer. La spécification est CR2032. La batterie re-
chargeable n’a pas besoin d’être remplacée.
4 Pourquoi mes données d’exercice ne sont-elles pas enregistrées ?
L’enregistrement ne sera téléchargé que si la distance parcourue par l’utilisateur dépasse 100 mètres à 
chaque fois et que la vitesse moyenne est inférieure à 60 km/h.
5 Combien de temps dure la période de veille du Bluetooth ?
Afin d’économiser l’énergie de la batterie, le dispositif Bluetooth entrera automatiquement en mode de 
veille après 150 secondes si vous n’avez pas fait d’exercice.
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Ce produit électronique ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, ce produit doit être recyclé une fois qu’il 
n’est plus utilisé, conformément à la loi. Veuillez vous adresser à une unité 
de recyclage autorisée qui collecte ce type de déchets dans votre région. 
En agissant ainsi, vous contribuerez à la préservation des ressources na-
turelles et à l’amélioration des normes européennes de protection de l’en-
vironnement. Si vous avez besoin de plus d’informations sur les méthodes 
correctes et sûres d’élimination des déchets, veuillez contacter le bureau 
local d’une organisation de recyclage ou l’unité auprès de laquelle vous 
avez acheté ce produit.

La période de garantie est soumise aux dispositions de la Directive 2019/771 et de la Directive UE 
2019/770. 
Indépendamment de la garantie commerciale, le commerçant est tenu de respecter la période de garan-
tie des produits conformément aux directives mentionnées ci-dessus. 
La garantie est un supplément et ne limite en aucun cas les droits de l’utilisateur. 
Les termes ci-dessous décrivent les exigences et le mode d’application de notre garantie. Ils n’affectent 
pas vos droits légaux ni les obligations de votre détaillant et votre contrat avec celui-ci. 
Période de garantie : 24 mois à compter de l’achat du produit. 
Nous offrons des services de garantie pour cet appareil dans les conditions suivantes : Le service gratuit 
de garantie pendant la période de garantie n’est pas valable en cas de non-respect des aspects suiva-
nts : 
1. Il y a des différences entre les données du document de garantie et les documents d’achat ; 
2. Le produit est installé ou monté de manière incorrecte ; 
3. Absence des documents d’achat d’origine ou du document de garantie ; 
4. Réparations ou autres interventions effectuées par des personnes non autorisées par nous pour ef-
fectuer cette activité, ou si l’appareil est réparé avec des pièces de rechange qui ne sont pas d’origine ; 
5. L’apparence de l’appareil - rayures, fissures et autres défauts qui n’ont pas été remarqués lors de 
l’achat, de la livraison ou de l’installation de l’appareil. 
6. Non-respect des conditions d’utilisation, de stockage, de transport et des défauts causés par ceux-ci ; 
7. Pour les défauts causés par une utilisation inappropriée, des défauts mécaniques, des chocs ; 
8. En cas de défauts survenus en raison de phénomènes naturels et d’autres circonstances de force 
majeure ; 
9. Si vous utilisez le produit à des fins commerciales et dans des lieux publics ; 
10. Composants mobiles endommagés en raison d’une utilisation ou d’une installation inappropriée : 
pédales, poignées, câbles, courroies, surface de course, joints, vis, leviers, roulements, éléments décora-
tifs ; 
11. Produits mal stockés.
12. Les pièces détachées qui peuvent être séparées du corps principal de l’appareil, les décorations en 
plastique, les pièces en caoutchouc dont la durée de vie est limitée et réglementée par le fabricant. 13. 
Consommables, pièces et éléments à durée de vie limitée - piles, courroies, surfaces de roulement.
14. Accessoires - alimentation externe/adaptateurs;
Les réclamations concernant les biens achetés sont faites conformément aux Directive 2019/771 et 
directive UE 2019/770.

INFORMATIONS CONCERNANT LE RECYCLAGE

LA PÉRIODE DE GARANTIE 

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

CONTACT:
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

WARNUNG: Um das Risiko schwerer Verletzungen zu reduzieren, lesen Sie bitte die folgenden Sich-
erheitsanweisungen, bevor Sie das Gerät verwenden.

1. Lesen Sie alle Warnhinweise auf dem Gerät. Befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser 
Anleitung.
2. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und studieren Sie sie, bevor Sie das Gerät verwenden. 
Stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemäß montiert ist und alle Befestigungselemente vor der Ver-
wendung festgezogen sind.
3. Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht mit dem Gerät spielen oder es benutzen. Halten Sie Kinder 
und Haustiere immer fern, wenn das Gerät in Betrieb ist.
4. Dieses Gerät ist nicht für Kinder unter 14 Jahren oder schwangere Frauen geeignet.
5. Dieses Gerät muss auf einem ebenen und stabilen harten Boden oder auf einem niedrigflorigen 
Teppich platziert werden. Positionieren Sie das Gerät nicht auf losen Teppichen oder unebenen 
Oberflächen.
6. Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Benutzung auf abgenutzte oder lose Komponenten.
7. Ziehen Sie lockere oder abgenutzte Komponenten vor der Verwendung des Geräts fest oder er-
setzen Sie sie.
8. Platzieren Sie Finger oder Gegenstände nicht im Bereich der beweglichen Teile des Geräts.
9. Platzieren Sie keine scharfen Gegenstände um das Gerät herum. Lassen Sie niemals Gegen-
stände in Öffnungen fallen oder stecken.
10. Wählen Sie immer das Training aus, das am besten zu Ihrem körperlichen, Kraft- und Flexi-
bilitätsniveau passt. Kennen Sie Ihre Grenzen und trainieren Sie innerhalb dieser. Verwenden Sie 
immer gesunden Menschenverstand beim Training.
11. Tragen Sie keine lockere oder baumelnde Kleidung, während Sie das Gerät benutzen.
12. Trainieren Sie niemals barfuß oder in Socken; tragen Sie immer geeignetes Schuhwerk wie Lauf- 
oder Wanderschuhe.
13. Machen Sie immer Dehnübungen, um sich vor der Benutzung dieses Geräts richtig aufzuwär-
men.
14. Achten Sie darauf, Ihr Gleichgewicht beim Aufsteigen, Benutzen und Absteigen von diesem Pro-
dukt zu halten; ein Verlust des Gleichgewichts kann zu einem Sturz und/oder schweren Körperver-
letzungen führen.
15. Das Gerät darf nicht von Personen mit einem Gewicht über 222 Pfund / 100 Kilogramm verwen-
det werden.
16. Das Gerät sollte immer nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden.
17. Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt.
18. Ersetzen Sie defekte Komponenten sofort und/oder stellen Sie die Benutzung des Geräts ein, bis 
es repariert ist.
19. Trainieren Sie nur mit einem Mindestabstand von 1 Meter um das Gerät herum.
20. Wenn Sie sich schwach oder schwindelig fühlen, beenden Sie sofort die Benutzung dieses 
Geräts. Schwere Körperverletzungen können auftreten, wenn dieses Gerät nicht richtig montiert und 
benutzt wird. Schwere Körperverletzungen können auch auftreten, wenn alle Anweisungen nicht 
befolgt werden.
WARNUNG: Bevor Sie mit einem Trainings- oder Konditionierungsprogramm beginnen, sollten Sie 
sich mit Ihrem persönlichen Arzt beraten, um festzustellen, ob Sie eine vollständige körperliche 
Untersuchung benötigen. Dies ist besonders wichtig, wenn Sie über 35 Jahre alt sind, noch nie zuvor 
trainiert haben, schwanger sind oder an einer Krankheit leiden.

LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN. DAS NICHTBEFOLGEN DIESER 
ANWEISUNGEN KANN ZU SCHWEREN KÖRPERLICHEN VERLETZUNGEN FÜHREN.

DEUTSCH
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Folgen Sie der Liste der Montageteile unten, um zu überprüfen und sicherzustellen, dass alle Mon-
tageteile vorhanden und in gutem Zustand sind. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht, bis die 
Testphase abgelaufen ist. Wenn etwas fehlt, überprüfen Sie bitte das Verpackungsmaterial, um sicher-
zustellen, dass es nicht darin versteckt ist.

Part No. MONTAGETEILE Q’TY

1 Handgriff 1PC

2 Hauptrahmen 1PC

3 Linkes Pedal 1PC

4 Vorderer Stabilisator 1PC

5 Hinterer Stabilisator 1PC

6 Rechtes Pedal 1PC

7 Sitz 1PC

8 Handgriffabdeckung 1PC

9 iPad-Halterung 1PC

10 Handgriffstange 1PC

11 Schraube M6*12 5PCS

12 Unterlegscheibe φ6 4 PCS

13 Schraube ST4*12 2 PCS

14 Schlüssel 13-15 1PC

15 Schlüssel 17-19 1PC

16 Inbusschlüssel 1PC

MONTAGETEILE
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MONTAGEANLEITUNG 

1. Packen Sie das Gerät aus dem Versandkarton aus und entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

2. Entfernen Sie die 4 Stück Muttern (M8), 4 Stück Schrauben (Ф10) und 4 Stück Unterlegscheiben 
(Ф8) von der vorderen Stabilisatorhalterung #4 und der hinteren Stabilisatorhalterung #5.

3. Befestigen Sie den Hauptrahmen #2 an der vorderen Stabilisatorhalterung #4.

4. Fädeln Sie die 2 Stück Unterlegscheiben (Φ8) auf die 2 Stück Schrauben (Ф10) und befestigen Sie 
die vordere Stabilisatorhalterung mit den Schrauben/Unterlegscheiben/Muttern am Hauptrahmen. Ziehen 
Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel #14 fest.

5. Befestigen Sie den Hauptrahmen #2 an der hinteren Stabilisatorhalterung #5.

6. Fädeln Sie die 2 Stück Unterlegscheiben (Φ8) auf die 2 Stück Schrauben (Ф10) und befestigen Sie 
die hintere Stabilisatorhalterung mit den Schrauben/Unterlegscheiben/Muttern am Hauptrahmen. Ziehen 
Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel #14 fest.

1.Um den Lenkerpfosten Nr. 10 einzusetzen, drehen Sie den Einstellknopf gegen den Uhrzeigersinn, um 
ihn zu lösen.

2. Ziehen Sie den Knopf nach außen und setzen Sie gleichzeitig den Lenkerpfosten ein, bis dieser voll-
ständig eingeführt ist.

3. Lassen Sie den Knopf los und ziehen Sie langsam am Lenkerpfosten nach oben, bis er einrastet. 
Überprüfen Sie, ob sich der Lenker nicht nach oben oder unten bewegen lässt.

4. Ziehen Sie den Knopf fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis er vollständig festgezogen ist.

5. Fädeln Sie die 4 Stück × #12 Unterlegscheibe (Φ6) auf die 4 Stück × #11 Schraube (M6) auf.

6. Befestigen Sie den Lenker Nr. 1 am Lenkerpfosten Nr. 10 und sichern Sie ihn mit den Schrauben/Un-
terlegscheiben aus Schritt 5. Ziehen Sie die Schrauben mit dem Inbusschlüssel Nr. 16 vollständig fest.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

SCHRITT 1

ÉTAPE  2
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1. Befestigen Sie den iPad-Halter #9 an der Lenkerabdeckung #8 und sichern Sie ihn mit 2 Stück 
Schrauben #13. Ziehen Sie die Schrauben mit dem Inbusschlüssel #16 fest.

1. 2. Befestigen Sie die Lenkerabdeckung aus Schritt 1 am Lenker #1 und sichern Sie sie mit 1 Stück 
Schraube (M6) #11. Ziehen Sie die Schraube mit dem Inbusschlüssel #16 fest.

1. 1. Setzen Sie den Sitz Nr. 7 auf die Sitzstütze. Stellen Sie den richtigen Winkel ein und ziehen Sie die 
Muttern auf beiden Seiten mit dem Schraubenschlüssel Nr. 14 fest.

M6X1PC

ST4X2PCS

SCHRITT 3

SCHRITT 4
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1. Die linken und rechten Pedale sind nicht austaus-
chbar. Sie müssen das rechte Pedal Nr. 6 an den 
rechten Kurbelarm und das linke Pedal Nr. 3 an den 
linken Kurbelarm montieren. Die linke und rechte 
Seite werden aus der Sitzposition bestimmt. Wenn Sie 
den obigen Anweisungen nicht folgen, kann dies zu 
Schäden führen.

2. Entfernen Sie die Mutter vom Pedal. Schrauben Sie 
das linke Pedal GEGEN DEN UHRZEIGERSINN auf 
den linken Kurbelarm. Nachdem das Pedal von Hand 
angezogen ist, verwenden Sie den Schraubenschlüs-

sel Nr. 14, um das Pedal vollständig festzuziehen. Befestigen Sie dann die Mutter am Ende des Pedals 
und ziehen Sie sie mit dem Schraubenschlüssel Nr. 15 fest.

3. Entfernen Sie die Mutter vom Pedal. Schrauben Sie das rechte Pedal IM UHRZEIGERSINN auf den 
rechten Kurbelarm. Nachdem das Pedal von Hand angezogen ist, verwenden Sie den Schraubenschlüs-
sel Nr. 14, um das Pedal vollständig festzuziehen. Befestigen Sie dann die Mutter am Ende des Pedals 
und ziehen Sie sie mit dem Schraubenschlüssel Nr. 15 fest.

(Hinweis: Die Pedale und Kurbelarme sind mit L/R gekennzeichnet. L steht für links und R steht für 
rechts)

Auf-/Abwärtsverstellung

1. Drehen Sie den Einstellknopf gegen den Uhrzeigersinn, um 
ihn zu lösen.

2. Ziehen Sie den Knopf nach außen, um den Sitz zu lösen.

3. Halten Sie den Knopf gedrückt und bewegen Sie den Sitz 
nach oben oder unten. Sobald die gewünschte Höhe erreicht 
ist, lassen Sie den Knopf los und drücken Sie den Sitz lang-
sam nach unten, bis der Stift einrastet. Überprüfen Sie, ob 
der Sitz durch Ziehen nach oben verriegelt ist. Wenn der Sitz 
ordnungsgemäß verriegelt ist, bewegt er sich nicht nach oben 
oder unten.

4. Ziehen Sie den Knopf fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn 
drehen, bis er vollständig angezogen ist.

Vor-/Zurückverstellung

Drehen Sie den Einstellknopf gegen den Uhrzeigersinn, um 
ihn zu lösen. Bewegen Sie den Sitz nach vorne oder hinten. 
Sobald die gewünschte Position erreicht ist, ziehen Sie den 

SCHRITT 5

SITZVERSTELLUNG
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Knopf fest. Überprüfen Sie, ob der Sitz durch Ziehen nach vorne verriegelt ist. Wenn der Sitz ordnungs-
gemäß verriegelt ist, bewegt er sich nicht nach vorne oder hinten.

HINWEIS: Der Monitor funktioniert nicht ohne 
2 Stück xAAA-Batterien. Stellen Sie bitte sich-
er, dass die Monitor-Kabel vom Fahrrad und der 
Monitor ordnungsgemäß verbunden sind, um eine 
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

    

ANZEIGETASTE: Die Anzeige bleibt leer, wenn 
sie nicht verwendet wird. Um sie zu verwenden, 
beginnen Sie einfach mit dem Treten und der 
Monitor zeigt Ihre ZEIT/ GESCHWINDIGKEIT/ ENT-
FERUNG/ KALORIEN an.

Die Anzeige startet automatisch im SCAN-Modus. 
Während dieses Modus ist das SCAN-Symbol 
auf der linken Seite der Anzeige sichtbar und 
blinkt. Dieser Modus wechselt Sie durch jede der 
Anzeigefunktionen während des Trainings. Um 
den Scan-Modus zu verlassen, drücken Sie die 
Anzeigetaste (befindet sich unter dem Anzeige-
bildschirm) und lassen Sie sie los. Dadurch wird 
die nächste Anzeigefunktion ausgewählt. Diese 
Funktion bleibt während des gesamten Trainings 
auf der Anzeige. Drücken Sie die Anzeigetaste 
erneut, um durch jede der Anzeigefunktionen zu 
wechseln.

Um die Anzeige zurückzusetzen, drücken und 
halten Sie die Anzeigetaste gedrückt, bis der Bild-
schirm gefüllt ist. Lassen Sie die Taste los und die 
Anzeigefunktionen werden auf null zurückgesetzt.

ZEIT: Diese Funktion zeigt die Dauer Ihres Train-
ings an.

GESCHWINDIGKEIT: Zeigt Ihre Trainingsgeschwin-
digkeit an.

ENTFERUNG: Diese Funktion zeigt die während 
Ihres Trainings zurückgelegte Entfernung an.

KALORIEN: Diese Funktion zeigt die während 
Ihres Trainings verbrannten Kalorien an. Die 
Kalorienzählung basiert auf einem Durchschnitts-
gewicht, daher sind die Ergebnisse nur eine 
Schätzung. Diese Ergebnisse sollten nicht für 
medizinische Zwecke verwendet werden.

BILDSCHIRMANZEIGE
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1. Öffnen Sie die Monitorabdeckung von hinten.

2. Nehmen Sie die alte Batterie heraus und setzen Sie eine neue ein.

3. Schieben Sie die Monitorabdeckung vorsichtig zurück.

1. Um den Widerstand zu erhöhen, drehen Sie den 
Knopf im Uhrzeigersinn.

2. Um den Widerstand zu verringern, drehen Sie 
den Knopf gegen den Uhrzeigersinn.

Überprüfen Sie, ob der Lenker fest verriegelt ist und 
nicht entfernt werden kann und ob die Lenker-Ver-
stellungsknöpfe vollständig festgezogen sind.

Halten Sie den Lenker fest und neigen Sie das 
Gerät nach hinten, bis die Räder auf dem Boden 
aufliegen (ungefähr 15 bis 20 Grad).

Rollen Sie das Gerät zur gewünschten Position.

BATTERIEWECHSEL

WIDERSTANDSEINSTELLUNG

DIE AUSRÜSTUNG BEWEGEN
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ANWENDUNG

Widerstand Es wird empfohlen, den Widerstand vor der Benutzung der Maschine 
auszuwählen. Beginnen Sie damit, den Widerstand auf das einfachste 
Niveau einzustellen, bevor Sie ein anspruchsvolleres Widerstandsniv-
eau ausprobieren.

Wie man auf und von der 
Maschine steigt

Stellen Sie beim Auf- und Absteigen von der Maschine sicher, dass 
sich Ihre Füße nicht auf den Pedalen befinden. Ihre Füße sollten 
fest auf dem Boden stehen. Es wird empfohlen, von vorne auf die 
Maschine zu steigen oder von ihr abzusteigen. Stellen Sie sicher, dass 
ausreichend Platz für den Zugang zu und die Durchfahrt um das Gerät 
vorhanden ist. Halten Sie während der Benutzung der Maschine mind-
estens einen Abstand von 1 Meter zu Hindernissen ein.

Verwendung Dieses Gerät ist für das kardiovaskuläre Training konzipiert. Nachdem 
Sie sich ordnungsgemäß auf der Maschine ausbalanciert haben, be-
ginnen Sie mit dem Treten in einer elliptischen Vorwärtsbewegung.
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Z-SPORT ÜBERSICHT

1. Z-Sport Übersicht

1.1 Betriebsumgebung

Diese APP unterstützt Android-Versionen und Apple-Versionen.

Android-Telefone: Unterstützt Android 5.0 und höhere Systemversionen.

iPhone: Unterstützt iOS 9.0 und höhere Systemversionen.

1.2 Software-Download

Android-Handybenutzer müssen den Google Play App Store öffnen und nach “z-sport” suchen, um 
herunterzuladen.

Apple-Benutzer müssen den App Store öffnen und nach “z-sport” suchen, um herunterzuladen.

Wenn Huawei- oder Android-Telefone den QR-Code nicht herunterladen können, können Sie den Ersatz-
code zum Herunterladen scannen. 

1.3 Softwareeinführung

Die von der Z-Sport-APP derzeit unterstützten Hardwaregeräte umfassen Spinning-Bikes (elektrisch 
gesteuert und manuell), Rudergeräte (intelligenter Griff und normale Versionen), Stepper, Ellipsentrainer 
und mechanische Laufbänder. Die Softwarefunktion ist hauptsächlich mit Bluetooth-Hardwaregeräten für 
die Simulation von Spielsportarten kombiniert. Ziel ist es, den Benutzern dabei zu helfen, die Langeweile 
beim Sport zu überwinden und glücklich fit zu werden.

2. E-Mail-Anmeldung

2.1 Erlaubte Berechtigungen

Nach dem Betreten der APP müssen Sie die relevanten notwendigen Berechtigungen zulassen:

Kamera-Berechtigungen zulassen: Um personalisierte Avatare aufnehmen zu können.

Zugriff auf Fotos auf dem Gerät erlauben: Einstellungen für personalisierte Avatare, um auf mit der 
Kamera aufgenommene Fotos zugreifen zu können.

2.2 Zustimmung zu den Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien

Klicken Sie auf “Zustimmen”, um zur Anmeldeseite zu gelangen. 
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2.3 E-Mail-Anmeldung

1 Geben Sie das richtige Postfach ein (zum Beispiel: Viele Benutzer schreiben com anstelle von con).

2 Klicken Sie hier, um “den Code senden” zu senden: Der Bestätigungscode wird an das Postfach 
gesendet (wenn er mehr als einmal gesendet wurde und das Postfach den Bestätigungscode immer 
noch nicht erhalten hat, ersetzen Sie das Postfach. Es ist wahrscheinlich, dass einige Ihrer Postfäch-
er eingerichtet sind, was dazu führt, dass die E-Mail abprallt und der Bestätigungscode nicht gesendet 
werden kann. Oder es liegt daran, dass das Postfach falsch eingegeben wurde). 

3 Hier geben Sie den per E-Mail erhaltenen Bestätigungscode ein.

4 Die Benutzerberechtigung und der Datenschutzbetrieb wurden vereinbart und der Benutzer muss 
zustimmen, sich einzuloggen und zu verwenden.

5 Nach Abschluss der oben genannten Schritte 1, 2, 3 und 4 können Sie hier klicken, um die Software 
zu betreten.

6 Wenn Sie sich nicht registrieren oder diese Software nicht verwenden möchten, können Sie hier klick-
en, um zu beenden.
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3. Geräteverwaltung

3.1 Geräte auswählen

Gehen Sie auf diese Seite und wählen Sie das entsprechende Gerät aus, wie zum Beispiel Spinning, 
Rudergerät, Ellipsentrainer, Stepper, Laufband.

Wie in der Abbildung unten gezeigt, klicken Sie auf

1 Klicken Sie hier, um zur Geräteverwaltungsseite zu gelangen, dort können Sie das Gerät binden und 
löschen.

2 Wenn das Gerät gebunden wurde, klicken Sie auf die Schaltfläche “START”, um zur entsprech-
enden Sportseite zu gelangen (nur wenn Sie die Software zum ersten Mal öffnen, müssen Sie das 
Bluetooth-Gerät binden und das System wird standardmäßig zur Startseite des ausgewählten Geräts 
wechseln).

3.2 Gerät binden

Um diese Seite zu betreten, müssen Sie die erforderlichen Berechtigungen zulassen:

Erlauben Sie geografische Standortberechtigungen: Bluetooth-Geräte müssen sekundäre Berechtigun-
gen öffnen, um gesucht zu werden.

Erlauben Sie das Öffnen von Standortinformationen: Die Software wird automatisch die Standortinforma-
tionen abrufen, wenn Sie die Seite betreten, und der Benutzer muss manuell die sekundären Standortin-
formationen öffnen.

Was die Operationen auf dieser Seite betrifft, listen wir sie einzeln auf, wie in der Abbildung unten ge-
zeigt, klicken Sie

1 Zurück zur vorherigen Schnittstelle.

2 Klicken Sie auf den Bereich links, um zu verschiedenen Geräten zu wechseln und die entsprechenden 
Geräte zu verwalten.

3 Nachdem Sie sichergestellt haben, dass das Bluetooth-Gerät funktioniert, klicken Sie hier, um nach 
Bluetooth zu suchen.

4 Nachdem das gesuchte Gerät gefunden wurde, klicken Sie hier, um das Gerät zu binden. Klicken 
Sie nun auf Zurück, um zur Geräteauswahlseite zurückzukehren, und klicken Sie auf Start, um mit dem 
Training zu beginnen.
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3.3 Gerät löschen

Nachdem das Gerät gebunden wurde, wenn der Benutzer das Bluetooth-Gerät ersetzt oder wenn die 
Software andere Hardwaregeräte binden muss, muss das Gerät zuerst gelöscht werden. Das Gerät kann 

gelöscht werden, indem Sie auf die Schaltfläche “Löschen” in der Abbildung unten klicken.

Wenn Sie das Gerät erneut binden müssen, führen Sie den Bindungsvorgang für das Gerät gemäß 3.2 
durch.
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4. Sportshomepage (nehmen Sie das Spinning-Bike als Beispiel)
1 Klicken Sie, um mit dem grundlegenden Fahren zu beginnen.
2 Klicken Sie, um in den 3D-Multiplayer-Sport einzusteigen.
3 Klicken Sie, um in den 3D globalen Online-Kampf einzusteigen.
4 Klicken Sie, um in das 3D-Teach-Fahren einzusteigen.
5 Klicken Sie, um die Einstellungen des Avatars und des Nicknames einzugeben.
6 Klicken Sie, um das Gerätemanagement einzugeben, Sie können das Gerät binden und löschen.
7 Klicken Sie, um den Verlauf anzuzeigen, Sie können die Übersicht der Trainingsdaten des Tages, die 
Trainingsdaten dieser Woche und die Trainingsdaten dieses Monats gemäß den verschiedenen Geräten 
abrufen.
8 Klicken Sie, um die Sport-Rangliste einzugeben und tägliche, wöchentliche und monatliche Ranglisten 
gemäß den verschiedenen Geräten abzurufen.
9 Klicken Sie, um die Hilfesanweisungen einzugeben, um Probleme während der Nutzung zu lösen.
10 Klicken Sie, um die Systemeinstellungen einzugeben, sich abzumelden, usw.
11 Klicken Sie, um die Software zu beenden. 
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5. Grundlegende Sportarten (am Beispiel von Spinning)

Nachdem Sie diese Seite betreten haben, müssen Sie sich körperlich betätigen, um das Bluetooth-Gerät 
zu aktivieren, damit Sie schnell eine Verbindung zum Bluetooth herstellen können. Nachdem das Blue-
tooth verbunden ist, erscheint “Bluetooth verbunden” oben.

1. Tippen Sie, um zur Sport-Startseite zurückzukehren.
2. Klicken Sie auf “START”, es wird zu “PAUSE” wechseln; wenn sich nichts ändert, müssen Sie Blue-
tooth aktivieren und erneut auf “START” klicken.
3. Klicken Sie auf “PAUSE”, es wird zu “FORTSETZEN” und “STOPP” wechseln.
4. Klicken Sie auf “FORTSETZEN”, um mit dem ursprünglichen Training fortzufahren und in den Train-
ingszustand zurückzukehren.
5. Klicken Sie auf “STOPP”, um das Training zu beenden.

Hinweis zu den Herzfrequenzdaten: Nur elektronisch gesteuerte Herzfrequenzmonitore verfügen über 
Herzfrequenzdaten.

Hinweis zum Datenupload: Wenn die Kilometerleistung 100 Meter überschreitet und die Durchschnitts-
geschwindigkeit unter 60 km/h liegt, werden die Daten hochgeladen und gespeichert. Die hochgelad-
enen Daten können am Ranking teilnehmen. Diese Beschränkung dient dazu, unfaire Platzierungen 
durch Betrug einiger Benutzer zu vermeiden.

Die Hauptdaten sind: Trainingszeit, verbrannte Kalorien, Trainingskilometer, Echtzeit-Trittfrequenz, Echt-
zeitgeschwindigkeit, Gesamtzahl der Trainingsrunden. 
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6.3D Mehrspieler-Sportarten
6.1 Wähle einen Raum aus
Klicke, um die vier Räume 1, 2, 3 und 4 zu betreten. Du kannst in jedem Raum antreten, den du wählst.

6.2 Mehrspieler-Sportszene
1 Klicken Sie auf die Zurück-Taste, um die aktuelle Übung zu beenden.
2 Modusauswahl, Sie können die Sonne und die Wetterbedingungen zu verschiedenen Zeitpunkten je 
nach Modus wechseln.
3 Chat-Barrage-Schalter.
4 Der Bereich, in dem Barrage-Chat-Nachrichten gesendet werden.
5 Schalten Sie die Position der Linse um, Sie können automatisches Umschalten und eine bestimmte 
Linse einstellen.
6 Schalten Sie den Ton ein und aus.
7 Klicken Sie, um zur vorherigen integrierten Musik zu wechseln.
8 Klicken Sie, um zur nächsten integrierten Musik zu wechseln.
9 Überprüfen Sie die aktuelle Rangsituation.
10 Klicken Sie auf diesen Bereich, um die rechte Reitposition anzuzeigen und auszublenden. 7.3D 7.3D 
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7. 3D Globales Online-Battle
7.1 Wähle einen Raum aus
1 Klicke auf Zurück, um das globale Online-Battle zu verlassen.
2 Wenn es lange Zeit keine Übereinstimmung gibt, kannst du hier zum Einzelspielertraining wechseln.
3 Wähle primäre Sporträume, die Geschwindigkeit beträgt 25KM/H.
4 Wähle mittlere Sporträume, die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt 35KM/H.
5 Wähle fortgeschrittene Sporträume, die Geschwindigkeitsbegrenzung beträgt 45KM/H.
6 Betrete den Chat-Informationsbereich.
7 Sende Chat-Nachrichten-Barrage.
8 Wähle die Raumnummer für die Grund-, Mittel- und Fortgeschrittenenräume aus und klicke, um den 
Gegner zu finden.
7.2 Betrete das Match gegen den Gegner
1 Klicke auf Zurück, um zum Kampfsaal zurückzukehren.
2 Wenn der Benutzer nicht der Ersteller ist, ist dies der Beginn des Spiels; wenn er Teilnehmer ist, ist 
dies die Vorbereitung und die Aufhebung der Vorbereitung.
3 Gib die Chat-Regioninformationen ein.
4 Sende Barrage-Chat-Nachrichten.
5 Die Anzahl der Personen im aktuellen Raum. 
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7.3 Netzwerkszenario Sport
1 Zurückkehren, um die aktuelle Übung zu beenden. 11
2 Modusauswahl, Sie können die Sonne und Wetterbedingungen zu verschiedenen
Zeitpunkten je nach Modus wechseln.
3 Chat-Barrage-Schalter.
4 Der Bereich, in dem Chat-Nachrichten gesendet werden.
5 Schalten Sie die Position der Linse um, Sie können automatisches Umschalten und eine bestimmte
Linse einstellen.
6 Schalten Sie den Ton ein und aus.
7 Klicken Sie, um zur vorherigen integrierten Musik zu wechseln.
8 Klicken Sie, um zur nächsten integrierten Musik zu wechseln.
9 Überprüfen Sie den Informationsstatus der aktuellen Rangliste.
10 Klicken Sie auf diesen Bereich, um die rechte Fahrposition anzuzeigen und auszublenden. 

8. 3D Reitunterricht
8.1 Trainingsmodus auswählen
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Klicken Sie auf die Eingänge verschiedener virtueller Lehrkurse und folgen Sie dem virtuellen Trainer, 
um je nach Zeit und Anforderungen zu lernen.

8.2 Reitunterricht
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Modusauswahl, Sie können die Sonnen- und Wetterbedingungen zu verschiedenen Zeitpunkten je 
nach Modus wechseln.
3 Wechseln Sie die Position der Linse, Sie können automatisches Umschalten und eine bestimmte Linse 
einstellen.

4 Schalten Sie den Ton ein und aus.
5 Klicken Sie, um zur vorherigen integrierten Musik zu wechseln.
6 Klicken Sie, um zur nächsten integrierten Musik zu wechseln.
7 Befolgen Sie die Anweisungen, stellen Sie den Widerstand auf die entsprechende Position ein und 
halten Sie die Geschwindigkeit für eine bestimmte Zeit konstant. 
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9.3D Freestylefahren
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Klicken Sie auf den Bereich links, um zu verschiedenen Geräten zu wechseln und die entsprechenden 
Geräte zu verwalten.
3 Wechseln Sie die Position der Linse, um automatisches Umschalten und eine bestimmte Linse einzus-
tellen.
4 Schalten Sie den Ton ein und aus.
5 Klicken Sie, um zur vorherigen integrierten Musik zu wechseln.
6 Klicken Sie, um zur nächsten integrierten Musik zu wechseln.
7 Sehen Sie sich die Rangliste der Echtzeitsportarten an.
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10. Bestenliste
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Modusauswahl, Sie können die Sonnen- und Wetterbedingungen zu verschiedenen Zeitpunkten je 
nach Modus wechseln.
3 Klicken Sie hier, um die täglichen Sportplatzierungen des aktuellen Geräts anzuzeigen.
4 Klicken Sie hier, um die wöchentlichen Sportplatzierungen des aktuellen Geräts anzuzeigen.
5 Klicken Sie hier, um die monatlichen Sportplatzierungen des aktuellen Geräts anzuzeigen.
6 Aktuelle Platzierung anzeigen.

11. Übungsaufzeichnungen
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Modusauswahl, Sie können die Sonnen- und Wetterbedingungen zu verschiedenen Zeitpunkten 
entsprechend den verschiedenen Modi wechseln.
3 Wischen Sie nach oben und unten, um meine aktuellen und vergangenen Übungsdaten zu sehen.
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12. Persönliche Einstellungen
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Tippen Sie hier, um ein Foto aufzunehmen oder ein Foto auszuwählen, um meinen personalisierten 
Avatar festzulegen.
3 Klicken Sie hier, um den Spitznamen zu ändern. Emoticons können nicht als Spitzname verwendet 
werden und es müssen mindestens 2 Zeichen vorhanden sein. 

13. Systemeinstellungen
1 Klicken Sie auf die Schaltfläche, um zur vorherigen Benutzeroberfläche zurückzukehren.
2 Klicken Sie hier, um zu wechseln, ob die angezeigte Übungskilometerleistung in km/h oder mhp ange-
zeigt wird.
3 Klicken Sie hier, um festzulegen, ob Soundeffekte für Tastenoperationen aktiviert werden sollen.
4 Klicken Sie hier, um den Anwendungscache zu löschen.
5 Melden Sie sich vom Konto ab und kehren Sie zur Anmeldeseite des Postfachs zurück. 
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14. Andere Probleme bei der Verwendung der Software
1. Worauf sollte ich bei der Installation von Software achten? Wie kann ich das Problem lösen?
Problem bei Android-Handys:
1. Es kann sein, dass das Installationspaket während des Downloadvorgangs beschädigt wurde. Deinstal-
lieren Sie einfach das ursprüngliche Paket und laden Sie es erneut herunter und installieren Sie es.
2. Es kann sein, dass der Speicherplatz des Telefons nicht ausreicht und alle Ressourcen nicht bereit 
sind. Löschen Sie in diesem Fall unnötige Ressourcen, um Platz freizugeben, oder bereinigen Sie die 
Anwendung, bevor Sie sie installieren, wenn sie sich im Leerlauf befindet.
3. Wenn das Telefon mehrere Benutzer hat, müssen Sie zum Telefon-Startbildschirm gehen --> Ein-
stellungen --> Anwendungsverwaltung --> Z-Sport --> Deinstallieren für alle Benutzer und dann erneut 
installieren.
Frage eines Apple-Benutzers:
Wechseln Sie das WIFI-Netzwerk/wechseln Sie das Apple-Konto, suchen oder scannen Sie erneut zum 
Herunterladen. Wenn dieses Problem weiterhin auftritt, handelt es sich um ein Problem mit dem offiziel-
len Apple-Server. Versuchen Sie es bitte in einer halben Stunde erneut.
2. Was passiert, wenn ich mich nicht bei der E-Mail anmelden kann?
1. Eingabefehler bei der E-Mail, z.B. das Komma statt Punkt bei “com” geschrieben.
2. Die gesendete und empfangene E-Mail-Adresse wurde bereits eingerichtet, was dazu führt, dass die 
E-Mail zurückgeworfen wird und der Bestätigungscode nicht gesendet werden kann.
3. Es könnte als Spam-E-Mail betrachtet werden. Die Nachricht muss aus dem Papierkorb entfernt 
werden.
4. Es könnte ein Netzwerkproblem sein. Überprüfen Sie bitte das Netzwerk oder wechseln Sie zum 
4G-Netzwerk.
3 Wann muss die Batterie des Fahrrad-Bluetooth-Geräts ausgetauscht werden?
Wenn das Mobiltelefon und Bluetooth für eine bestimmte Zeit verbunden sind, die Verbindung jedoch für 
eine bestimmte Zeit unterbrochen wird und dies mehrmals passiert, kann es sein, dass die Batterie nicht 
ausreichend ist und ausgetauscht werden muss. Die Spezifikation lautet CR2032. Der wiederaufladbare 
Akku muss nicht ausgetauscht werden.
4 Warum werden meine Trainingsdaten nicht aufgezeichnet?
Die Aufzeichnung wird nur hochgeladen, wenn die zurückgelegte Strecke des Benutzers jedes Mal mehr 
als 100 Meter beträgt und die Durchschnittsgeschwindigkeit unter 60 km/h liegt.
5 Wie lange ist die Bluetooth-Schlafzeit?
Um Batteriestrom zu sparen, wechselt das Bluetooth-Gerät automatisch nach 150 Sekunden in den 
Ruhezustand, wenn Sie nicht trainieren.
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Dieses elektronische Produkt darf nicht im kommunalen Müll entsorgt 
werden. Um die Umwelt zu schützen, sollte dieses Produkt gemäß den 
gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden, sobald es nicht mehr verwen-
det wird. Bitte wenden Sie sich an eine autorisierte Recyclingeinrichtung, 
die diese Art von Abfall in Ihrer Region sammelt. Dadurch tragen Sie zur 
Erhaltung natürlicher Ressourcen und zur Verbesserung der europäischen 
Umweltschutzstandards bei. Wenn Sie weitere Informationen zu korrekten 
und sicheren Entsorgungsmethoden benötigen, kontaktieren Sie bitte das 
örtliche Büro einer Recyclingorganisation oder die Einrichtung, bei der Sie 
dieses Produkt erworben haben.

GARANTIEZEIT ist gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 2019/771 und der EU-Richtlinie 2019/770 
vorgesehen. 
Unabhängig von der kommerziellen Garantie ist der Händler verpflichtet, die Garantiefrist gemäß den 
oben genannten Richtlinien einzuhalten. 
Die Garantie ist eine Ergänzung und schränkt die Rechte des Benutzers in keiner Weise ein. Die unten 
aufgeführten Bedingungen beschreiben unsere Garantieanforderungen und deren Anwendung. Diese 
beeinträchtigen nicht Ihre gesetzlichen Rechte oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers und Ihres 
Vertrags mit diesem. 
Garantiezeit: 24 Monate ab dem Kauf des Produkts. 
Wir bieten Garantieleistungen für dieses Gerät unter folgenden Bedingungen an: Der kostenlose Garan-
tieservice während der Garantiezeit gilt nicht, wenn die folgenden Aspekte nicht eingehalten werden: 
1. Unterschiede zwischen den Daten im Garantiedokument und den Kaufdokumenten; 
2. Falsche Installation oder Montage des Produkts; 
3. Fehlen der Originalkaufdokumente oder des Garantiedokuments; 
4. Reparaturen oder andere Eingriffe durch nicht von uns autorisierte Personen oder Reparatur mit nicht 
originalen Ersatzteilen; 
5. Zustand des Geräts - Kratzer, Risse und andere Mängel, die beim Kauf, der Lieferung oder der Instal-
lation des Geräts nicht bemerkt wurden; 
6. Nichtbeachtung der Nutzungs-, Lagerungs-, Transport- und daraus resultierenden Schäden; 
7. Defekte aufgrund unsachgemäßer Nutzung, mechanischer Defekte, Stöße; 
8. Defekte, die durch Naturereignisse und andere höhere Gewalt verursacht werden; 
9. Wenn Sie das Produkt für kommerzielle Zwecke und an öffentlichen Orten verwenden; 
10. Beschädigte bewegliche Komponenten aufgrund unsachgemäßer Nutzung oder Installation: Pedale, 
Griffe, Kabel, Riemen, Lauffläche, Dichtungen, Schrauben, Hebel, Lager, dekorative Elemente; 
11. Unsachgemäße Lagerung der Produkte.
12. Bauteile, die vom Hauptteil des Geräts getrennt werden können, Kunststoffverzierungen, Gummiteile 
mit einer vom Hersteller festgelegten begrenzten Lebensdauer;
13. Verbrauchsmaterialien, Teile und Elemente mit begrenzter Haltbarkeit - Batterien, Riemen, Lauf-
flächen.
14. Zubehör - externe Netzteile/Adapter;
Beanstandungen an gekauften Waren werden gemäß den folgenden Bestimmungen vorgenommen Richt-
linie 2019/771 und Richtlinie EU 2019/770.

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro
Ses produkt geka

INFORMATIONEN ZUR RECYCLING

GARANTIEZEIT 

KONTAKT:
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK FORDÍTÁSA

FIGYELMEZTETÉS: A súlyos sérülések kockázatának csökkentése érdekében olvassa el az alábbi 
biztonsági utasításokat, mielőtt használná a berendezést.

1. Olvassa el az összes figyelmeztetést, amelyeket a berendezésre helyeztek. Kövesse az összes 
biztonsági utasítást ebben a kézikönyvben.
2. Olvassa el ezt a kézikönyvet, és tanulmányozza alaposan, mielőtt használná a berendezést. 
Győződjön meg arról, hogy megfelelően össze van szerelve, és minden rögzítőelem meg van húzva 
a használat előtt.
3. Ne engedje, hogy gyerekek és háziállatok használják vagy játszanak a berendezéssel. Mindig 
tartsa távol a gyerekeket és a háziállatokat a berendezéstől, amikor használatban van.
4. Ez a berendezés nem alkalmas 14 év alatti gyermekeknek vagy terhes nőknek.
5. Ezt a berendezést egy sík és stabil kemény padlóra vagy alacsony szőnyegre kell helyezni. Ne 
helyezze a berendezést laza szőnyegekre vagy egyenetlen felületekre.
6. Ellenőrizze a berendezést kopott vagy laza alkatrészek szempontjából minden használat előtt.
7. Húzza meg / cserélje ki a laza vagy kopott alkatrészeket a berendezés használata előtt.
8. Ne helyezze az ujjait vagy tárgyait a berendezés mozgó részeinek hatókörébe.
9. Ne helyezzen éles tárgyakat a berendezés köré. Sose ejtsen vagy helyezzen be tárgyakat a 
nyílásokba.
10. Mindig válassza azt a gyakorlatot, amely a legjobban megfelel fizikai, erőnléti és rugalmassági 
szintjének. Ismerje meg a határait, és eddzön azokon belül. Mindig használja az egészséges ész-
járást, amikor edz.
11. Ne viseljen laza vagy lógó ruházatot, amikor használja a felszerelést.
12. Sose eddz mezítláb vagy zokniban; mindig viselj megfelelő lábbelit, például futó- vagy túracipőt.
13. Mindig végezzen nyújtógyakorlatokat a megfelelő bemelegítés érdekében, mielőtt használná ezt 
a felszerelést.
14. Ügyeljen az egyensúly megtartására, amikor felszáll erre a termékre, használja ezt a terméket 
és leszáll erről a termékről; az egyensúlyvesztés súlyos esést és/vagy testi sérülést okozhat.
15. A felszerelést nem szabad olyan személyek használni, akik 222 fontnál/100 kilogrammnál nehe-
zebbek.
16. A felszerelést csak egy személy használhatja egyszerre.
17. Ez a felszerelés kizárólag otthoni használatra szolgál.
18. Azonnal cserélje ki a hibás alkatrészeket és/vagy hagyja abba a felszerelés használatát, amíg 
meg nem javítják.
19. Csak olyan területen végezzen edzést, ahol legalább 1 méteres szabad hely van a felszerelés 
körül.
20. Ha szédülést vagy ájulást érez, azonnal hagyja abba a felszerelés használatát. Súlyos testi 
sérülés történhet, ha ez a felszerelés nem megfelelően van összeszerelve és használva. Súlyos testi 
sérülés is előfordulhat, ha nem követi az összes utasítást.
FIGYELEM: Mielőtt elkezdené bármilyen edzés- vagy kondicionáló programot, konzultáljon személy-
es orvosával annak érdekében, hogy megállapítsa, szüksége van-e teljes körű orvosi vizsgálatra. 
Ez különösen fontos, ha 35 év feletti, még soha nem sportolt, terhes, vagy valamilyen betegségben 
szenved.

OLVASSA EL ÉS KÖVESSE AZ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKAT. AZ UTASÍTÁSOK BE nem tartása ko-
moly testi sérülést okozhat.

MAGYAR



HU

69

Kövesd az alábbi összeszerelési alkatrészek listáját annak ellenőrzéséhez, hogy minden összeszerelési 
alkatrész jelen van és jó állapotban van. Ne dobd el a csomagolóanyagot, amíg le nem jár a próbaidő. 
Ha valami hiányzik, kérlek ellenőrizd a csomagolóanyagot, hogy nem volt-e elrejtve benne..

Part No. ÖSSZEÁLLÍTÁSI ALKATRÉSZEK Q’TY

1 Kormány 1PC

2 Főváz 1PC

3 Bal pedál 1PC

4 Elülső stabilizátor 1PC

5 Hátsó stabilizátor 1PC

6 Jobb pedál 1PC

7 Ülés 1PC

8 Kormány borítás 1PC

9 Ipad tartó 1PC

10 Kormányoszlop 1PC

11 Csavar M6*12 5PCS

12 Alátét φ6 4 PCS

13 Csavar ST4*12 2 PCS

14 Kulcs 13-15 1PC

15 Kulcs 17-19 1PC

16 Imbuszkulcs 1PC

ÖSSZEÁLLÍTÁSI ALKATRÉSZEK
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MONTÁZSI ÚTMUTATÓK  

1. Bontsa ki az eszközöket a szállítódobozból és távolítsd el a csomagolóanyagot.

2. Vegye le a 4 db anyát (M8), 4 db csavart (Ф10) és 4 db mosót (Ф8) az első stabilizátor #4-ről és a 
hátsó stabilizátor #5-ről.

3. Rögzítse a fő vázat #2 az első stabilizátorhoz #4.

4. Húzza fel a 2 db mosót (Φ8) a 2 db csavarra (Ф10) és rögzítse az első stabilizátort a fő vázhoz a 
csavarokkal / mosókkal / anyákkal. Húzza meg az anyákat a 14-es kulccsal.

5. Rögzítse a fő vázat #2 a hátsó stabilizátorhoz #5.

6. Húzza fel a 2 db mosót (Φ8) a 2 db csavarra (Ф10) és rögzítse a hátsó stabilizátort a fő vázhoz a 
csavarokkal / mosókkal / anyákkal. Húzza meg az anyákat a 14-es kulccsal.

1. A kormányrúd tartó #10 behelyezéséhez óramutató járásával ellentétes irányba fordítsa a beállító 
gombot, hogy lazítsa meg.

2. Húzza ki a gombot és egyszerre helyezze be a kormányrúd tartót, amíg teljesen be nem illeszkedik.

3. Engedje el a gombot és lassan húzza fel a kormányrúd tartót, amíg be nem záródik a helyére. El-
lenőrizze, hogy a kormányrúd nem mozog felfelé vagy lefelé.

4. Húzza meg a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba fordítva, amíg teljesen meghúzódik.

5. Menetesítse a 4 db × #12 alátétet (Φ6) a 4 db × #11 csavarra (M6).

6. Rögzítse a kormányrúd #1-et a kormányrúd tartóhoz #10 és rögzítse a 5. lépésben található csavarok-
kal/alátétekkel. Teljesen húzza meg a csavarokat az 5/16-os imbuszkulccsal.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

LÉPÉS 1

LÉPÉS 2
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1. Rögzítse az iPad tartót (#9) a kormányvédőhöz (#8) és rögzítse 2 db csavarral (#13). Teljesen húzza 
meg a csavarokat az imbuszkulccsal (#16).

1. 2. Rögzítse a kormányvédő összeszerelést az 1. lépésben említett kormányhoz (#1) és rögzítse 1 db 
csavarral (M6) (#11). Teljesen húzza meg a csavart az imbuszkulccsal (#16).

1. Helyezze a 7. számú ülést az üléstámaszra. Állítsa be a megfelelő szöget, majd húzza meg a anyákat 
mindkét oldalon a 14-es villáskulccsal.

M6X1PC

ST4X2PCS

LÉPÉS 3

LÉPÉS 4
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1. A bal és jobb pedálok nem cserélhetők ki egymás-
sal. A jobb oldali pedált (#6) a jobb oldali hajtókarra 
kell felszerelni, míg a bal oldali pedált (#3) a bal oldali 
hajtókarra kell felszerelni. A bal és jobb oldal a ülő 
pozícióból nézve határozható meg. Ha nem követi az 
fent említett utasításokat, károsodást okozhat.

2. Vegye le a anyát a pedálról. Használva a kezét, 
csavarja be az Bal Pedált AZ ÓRAJÁRÁS EL-
LENTÉTES IRÁNYÁBA a BAL hajtókarra. Miután a 
pedált kézzel meghúzta, használja a 14-es kulcsot a 
pedál teljes meghúzásához. Ezután csatlakoztassa az 

anyát a pedál végéhez, és a 15-ös kulccsal húzza meg.

3. Vegye le a anyát a pedálról. Használva a kezét, csavarja be a Jobb Pedált AZ ÓRAJÁRÁS IRÁNYÁ-
BA a JOBB hajtókarra. Miután a pedált kézzel meghúzta, használja a 14-es kulcsot a pedál teljes 
meghúzásához. Ezután csatlakoztassa az anyát a pedál végéhez, és a 15-ös kulccsal húzza meg.

(Megjegyzés: A pedálok és a hajtókarok L/R jelzéssel vannak ellátva. L a bal oldalt jelenti, míg R a jobb 
oldalt jelenti)

Fel/Le állítás

1. Fordítsa az állító gombot óramutató járásával ellentétes 
irányba, hogy lazítsa.

2. Húzza ki a gombot, hogy meglazítsa a széket.

3. Tartsa ki a gombot, és mozgassa fel vagy le a széket. 
Amint elérték a szükséges magasságot, engedje el a gombot, 
majd lassan nyomja lefelé a széket, amíg a csap be nem pat-
tan a helyére. Ellenőrizze, hogy a szék rögzítve van-e, húzza 
fel a széket. Ha a szék megfelelően rögzítve van, nem fog fel 
vagy le mozogni.

4. Húzza meg az állító gombot, fordítsa óramutató járásával 
ellentétes irányba, amíg teljesen meghúzódik.

Előre/Hátra állítás

Fordítsa az állító gombot óramutató járásával ellentétes 
irányba, hogy lazítsa. Mozgassa előre vagy hátra a széket. 

LÉPÉS 5

ÜLÉSÁLLÍTÁS
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Amint elérték a szükséges pozíciót, húzza meg az állító gombot. Ellenőrizze, hogy a szék rögzítve van-e, 
húzza előre a széket. Ha a szék megfelelően rögzítve van, nem fog előre vagy hátra mozogni.

MEGJEGYZÉS: A monitor nem fog működni 2 db 
AAA elem nélkül. A megfelelő működés érdeké-
ben győződjön meg róla, hogy a monitor kábelei 
a kerékpárról és a monitorról megfelelően vannak 
csatlakoztatva.

    

KIJELZŐ GOMB: A kijelző üres lesz, ha nem 
használják. Használatához egyszerűen kezdj el 
pedálozni, és a monitor megjeleníti az IDŐT/ SE-
BESSÉGET/ TÁVOLSÁGOT/ KALÓRIÁT. 

A kijelző automatikusan SCAN módban indul. 
Ebben a módban a kijelző bal oldalán található 
SCAN ikon látható és villog. Ez a mód végigvezet 
a kijelző összes funkcióján, amiközben edzel. 
A SCAN módból való kilépéshez nyomd meg a 
kijelző gombot (a kijelző alatt található) és engedd 
el. Ez kiválasztja a következő kijelző funkciót. Ez 
a funkció az edzés teljes időtartama alatt látható 
marad a kijelzőn. Nyomd meg újra a kijelző gom-
bot, hogy váltogass a kijelző funkciók között.

A kijelző visszaállításához nyomd meg és tartsd 
lenyomva a kijelző gombot, amíg a képernyő 

betelik. Engedd el a gombot, és a kijelző funkciói 
visszaállnak nullára.

IDŐ: Ez a funkció megjeleníti az edzés időtar-
tamát.

SEBESSÉG: Megjeleníti az edzés sebességét.

TÁVOLSÁG: Ez a funkció megjeleníti az edzés 
során megtett távolságot.

KALÓRIA: Ez a funkció megjeleníti az edzés 
során elégetett kalóriákat. A kalóriamennyiség 
egy átlagos testsúly alapján számítódik, ezért az 
eredmények csak becslések. Ezt az eredményt ne 
használd orvosi célokra.

KIJELZŐ KÉPERNYŐ
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1. Nyissa ki a monitor hátlapját. 

2. Vegye ki az régi akkumulátort és helyezzen be egy újat.

3. Lassan csúsztassa vissza a monitor hátlapját.

1. A ellenállást növeléséhez fordítsa az állítót az 
óramutató járásával megegyező irányba.

2. Az ellenállás csökkentéséhez fordítsa az állítót 
az óramutató járásával ellentétes irányba.

Ellenőrizze, hogy a kormányrúd rögzítve van és 
nem távolítható el, valamint hogy a kormányállító 
gombok teljesen meghúzva vannak.

Tartsa meg a kormányrudat és billentse hátra az 
egységet, amíg a kerekek a padlón pihennek (kb. 
15-20 fok).

Gurítsa előre az egységet a kívánt helyre.

AKKUMULÁTOR CSERE

ELLENÁLLÁS BEÁLLÍTÁSA

AZ ESETÉK MOZGATÁSA
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HASZNÁLAT

Ellenállás Ajánlott, hogy a ellenállási szintet kiválasszuk a gép használata előtt. 
Kezdjük a legkönnyebb szint beállításával, mielőtt próbálkoznánk egy 
nehezebb ellenállási szinttel.

Hogyan szálljunk fel és le a 
gépről

Ne legyenek a lábaink a pedálokon, amikor felszállunk vagy leszállunk 
a gépről. A lábainknak szilárdan a talajon kell állniuk. Ajánlott a gépre 
az elülről való felszállás vagy leszállás. Győződjünk meg arról, hogy 
elegendő hely áll rendelkezésre a géphez való hozzáféréshez és a 
berendezés körülhaladásához; tartsunk legalább 1 méteres távolságot 
minden akadálytól a gép használata közben.

Használat Ez a felszerelés kardiovaszkuláris edzésre lett tervezve. Miután meg-
felelően egyensúlyban vagyunk a gépen, kezdjünk el pedálozni egy 
ellipszis alakú előre mozgásban.
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Z-SPORT HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ FORDÍTÁSA

1. Z-Sport áttekintés

1.1 Működési környezet

Ez az alkalmazás támogatja az Android verziót és az Apple verziót.

Android telefonok: támogatja az Android 5.0 és újabb rendszerverziókat.

iPhone: Támogatja az iOS 9.0 és újabb rendszerverziót.

1.2 Szoftver letöltése

Android mobiltelefon használóknak meg kell nyitniuk a Google Play alkalmazásboltot, és “z-sport” 
keresésével letölteniük kell.

Az Apple felhasználóknak meg kell nyitniuk az App Store-t, és “z-sport” keresésével kell letölteniük.

Ha a Huawei vagy az Android telefon nem tudja letölteni a QR-kódot, akkor letöltheti a tartalék kódot a 
letöltéshez. 

1.3 Szoftver bemutatása

A Z-Sport alkalmazás jelenleg támogatja a spinning bicikliket (elektromosan vezérelt és kézi), evezőgé-
peket (okos fogantyúval és normál változatokkal), lépcsőzőket, elliptikus gépeket és mechanikus futópa-
dokat. A szoftver funkciója főként a bluetooth hardvereszközökkel kombinálva játékszimulációs spor-
tokhoz kapcsolódik. Célja, hogy segítsen a felhasználóknak megszabadulni a sport unalmától, boldog 
fitneszélményt nyújtva.

2. E-mail bejelentkezés

2.1 Engedélyek elfogadása

Az alkalmazásba belépés után engedélyeznie kell a releváns szükséges engedélyeket:

Engedélyezze a kamera használatát: személyre szabott avatárok készítéséhez.

Engedélyezze a hozzáférést a készülék fényképeihez: személyre szabott avatár beállításokhoz, hogy 
hozzáférjen a kamerával készített fényképekhez.

2.2 Egyetért a felhasználási feltételekkel és az adatvédelmi irányelvekkel

Kattintson az “Elfogadás” gombra a bejelentkezési felületre való belépéshez. 
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2.3 E-mail bejelentkezés

1 Adja meg a helyes postafiókot (például sok felhasználó com helyett con-t ír).

2 Kattintson ide a “Küldés kódja” gombra: a megerősítő kód elküldésre kerül a postafiókba (ha többször 
is elküldték, de a postafiók még mindig nem kapta meg a megerősítő kódot, cserélje ki a postafiókot, 
valószínűleg néhány postafiókja be van állítva, ami miatt a levél visszapattan, és a megerősítő kódot 
nem lehet elküldeni. Vagy azért, mert a postafiók helytelenül lett megadva). 

3 itt írja be a kapott ellenőrző kódot a levélben.

4 A felhasználói jogosultságok és a magánéleti műveletek elfogadásra kerültek, és a felhasználónak 
bele kell egyeznie a bejelentkezésbe és használatba.

5 A fenti 1., 2., 3. és 4. lépések elvégzése után kattintson a szoftverbe való belépéshez.

6 Ha nem szeretne regisztrálni vagy használni ezt a szoftvert, kattintson ide a kilépéshez. 
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3. Felszereléskezelés

3.1 Felszerelés kiválasztása

Lépjen be erre az oldalra, és válassza ki a megfelelő felszerelést, például spinning kerékpár, evezőgép, 
elliptikus tréner, lépcsőzőgép, futópad.

Ahogy az alábbi ábrán látható, kattintson

1 Kattintson ide a készülékkezelés oldalára való belépéshez, ahol össze tudja kötni és törölheti a 
készüléket.

2 Amikor a készülék össze van kötve, kattintson a “START” gombra a megfelelő sportoldalra való 
belépéshez (csak akkor, amikor először lép be a szoftverbe, szüksége van a Bluetooth készülék össze-
kapcsolására, és a rendszer alapértelmezetten a kiválasztott készülék kezdőoldalára lép be). 

3.2 Eszköz összekapcsolása

Ahhoz, hogy belépj erre az oldalra, engedélyezned kell a szükséges engedélyeket:

Engedélyezd a földrajzi helyzet engedélyeket: A Bluetooth eszközöknek másodlagos engedélyeket kell 
nyitniuk a kereséshez.

Engedélyezd a helyinformáció megnyitását: A szoftver automatikusan lekéri a helyinformációt az oldalra 
való belépéskor, és a felhasználónak kézzel kell megnyitnia a másodlagos helyinformációt.

Az oldalon végrehajtható műveleteket egyenként felsoroljuk, ahogy az alábbi ábrán látható, kattints:

1 Visszatérés az előző felületre.

2 Kattints a bal oldali területre, hogy különböző eszközökre váltson és kezelje a megfelelő eszközöket.

3 Miután megbizonyosodtál arról, hogy a Bluetooth eszköz működik, kattints ide a Bluetooth 
kereséséhez.

4 Miután megtaláltad az eszközt, kattints ide az eszköz összekapcsolásához. Ekkor kattints a Vissza 
gombra, hogy visszatérj a Készülék kiválasztása oldalra, majd kattints a Start gombra az edzés in-
dításához.
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3.3 Eszköz törlése

A kötött eszköz után, amikor a felhasználó kicseréli a Bluetooth eszközt, vagy amikor

a szoftver más hardvereszközöket kell kössön össze, először törölni kell az eszközt.

Az eszköz törlését a lenti ábrán látható “Törlés” gombra kattintva lehet elvégezni.

Ha újra kötni szeretné az eszközt, hajtsa végre az 3.2-es lépésben leírt kötési folyamatot.
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4. Sport főoldal (példaként vegyük a spinning biciklit)
1 Kattintson a basic riding bejutásához.
2 Kattintson a 3D multiplayer sport bejutásához.
3 Kattintson a 3D globális online csatához való belépéshez.
4 Kattintson a 3D tanító riding bejutásához.
5 Kattintson a karakter és becenév beállításához.
6 Kattintson az eszközkezeléshez, eszköz kötéséhez és törléséhez.
7 Kattintson a naplóbejegyzéshez, ahol lekérdezheti a napi, heti és havi edzésadatait különböző esz-
közök szerint.
8 Kattintson a sport rangsorhoz, és lekérdezheti a napi, heti és havi rangsorokat különböző eszközök 
szerint.
9 Kattintson a súgó utasításokhoz, hogy megoldja a használat során felmerülő problémákat.
10 Kattintson a rendszerbeállításokhoz, kijelentkezéshez stb.
11 Kattintson a szoftver bezárásához. 
5. Alapvető sportok (a spinninget példaként véve)
Miután beléptél erre az oldalra, mozognod kell a Bluetooth eszköz aktiválásához,
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hogy gyorsan csatlakozhass a Bluetooth-hoz. Miután a Bluetooth csatlakozott,
a “Bluetooth csatlakoztatva” felirat jelenik meg fölötte.
1. Koppints a sport kezdőlapra való visszatéréshez.
2. Kattints a “INDÍTÁS” gombra, ez átvált “SZÜNET” gombra; ha nem történik változás, akkor aktiválnod 
kell a Bluetooth-ot, és újra kattints az “INDÍTÁS” gombra.
3. Kattints a “SZÜNET” gombra, ez átvált “FOLYTATÁS” és “LEÁLLÍTÁS” gombra.

4. Kattints a “FOLYTATÁS” gombra az eredeti edzés folytatásához és visszatéréshez az edzés állapotá-
ba.
5. Kattints a “LEÁLLÍTÁS” gombra az edzés befejezéséhez.

A pulzusadatokkal kapcsolatban: Csak elektronikusan vezérelt pulzusmérők rendelkeznek pulzusadatok-
kal.
Az adatfeltöltéssel kapcsolatban: Amikor a megtett távolság meghaladja a 100 métert, és az átlagse-
besség 60 km/h alatt van, az adatok feltöltődnek és mentésre kerülnek, és a feltöltött adatok részt ve-
hetnek a rangsorolásban. Ez a korlátozás azért van, hogy elkerüljük a csalás miatt történő tisztességtel-
en rangsorolást néhány felhasználó részéről.
A fő adatok: edzésidő, elégetett kalóriák, megtett távolság, valós idejű tempó, valós idejű sebesség, 
összes edzéskör.
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6.3D többjátékos sportok fordítása
6.1 Szoba kiválasztása
Kattintson a négy szoba (1, 2, 3 és 4) belépéséhez. Bármelyik szobában versenyezhetsz. 
6.2 Többjátékos sportjelenet

1 Kattintson a vissza gombra a jelenlegi gyakorlat befejezéséhez.
2 Módválasztás, különböző időpontokban váltani lehet a napfény és időjárási körülmények között külön-
böző módok szerint.
3 Csevegési ágyúkapcsoló.
4 Az ágyúüzenetek küldésének területe.
5 Lencse helyzetének váltása, automatikus váltás és konkrét lencse beállítása lehetséges.
6 Hang be- és kikapcsolása.
7 Kattintson a beépített zene előző dalára váltáshoz.
8 Kattintson a beépített zene következő dalára váltáshoz.
9 Tekintse meg a jelenlegi rangsorhelyzetet.
10 Kattintson erre a területre a jobb lovaglási pozíció megjelenítéséhez és elrejtéséhez. 
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7.3D Globális Online Csata
7.1 Válassz egy szobát
1 Kattints a vissza gombra a globális online csata kilépéséhez.
2 Ha hosszú ideig nincs találat, átválthatsz ide a szóló játék gyakorlásához.
3 Válassz alap atlétikai szobákat, a szoba sebessége 25KM / H.
4 Válassz középhaladó atlétikai szobát, ez a szoba sebességkorlátja 35KM / H.
5 Válassz haladó atlétikai szobát, ez a szoba sebességkorlátja 45KM / H.
6 Lépj be a csevegési információs területre.
7 Küldj csevegőüzeneteket.
8 Válaszd ki az alap, középhaladó és haladó szobákhoz tartozó számot, és kattints a belépéshez az 
ellenféllel való párosításhoz.
7.2 Lépj be az ellenfél párosításához
1 Kattints a vissza gombra a csata terembe való visszatéréshez.
2 Ha a felhasználó nem a létrehozó, ez a játék kezdete; ha résztvevő, ez a felkészülés és a felkészülés 
megszüntetése.
3 Írd be a csevegés régió információit.
4 Küldj csevegőüzeneteket.
5 A jelenlegi szoba létszáma.
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7.3 Hálózati forgatókönyv Sportok
1 A kilépéshez térjen vissza az aktuális gyakorlathoz.
11
2 Módválasztás, különböző időpontokban váltani lehet a napfény és időjárási körülmények között külön-
böző módok szerint.
3 Csevegési ágyúk kapcsolása.
4 Ahol a csevegőüzeneteket küldik.
5 Az objektív helyzetének váltása, automatikus váltás és konkrét objektív beállítása lehetséges.
6 Hang be- és kikapcsolása.
7 Kattintson a beépített előző zene váltásához.
8 Kattintson a beépített következő zene váltásához.
9 Az aktuális ranglista információs állapotának megtekintése.
10 Kattintson erre a területre a jobb lovaglási pozíció megjelenítéséhez és elrejtéséhez. 

8. 3D tanítás lovaglás
8.1 Válassza ki a képzési módot
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Kattintson a különböző virtuális tanítási kurzusok bejáratára, és kövesse a virtuális edzőt a különböző 
idők és követelmények szerinti tanuláshoz. 

8.2 Lovaglás tanítása
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Módválasztás, különböző időpontokban különböző napsütéses és időjárási körülmények között váltani 
tudsz.
3 Váltasd a lencse helyzetét, beállíthatod az automatikus váltást és egy adott lencsét.
4 Hang be- és kikapcsolása.
5 Kattints a beépített előző zene váltásához.
6 Kattints a beépített következő zene váltásához.
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9.3D szabad stílusú síelés fordítása:
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Kattintson a bal oldali területre a különböző eszközök közötti váltáshoz és a megfelelő eszközök ke-
zeléséhez.
3 Váltson a lencse helyzetére, beállíthatja az automatikus váltást és egy adott lencsét.
4 Hang be- és kikapcsolása.
5 Kattintson a beépített előző zene váltásához.
6 Kattintson a beépített következő zene váltásához.
7 Nézze meg a valós idejű sportok rangsorát.
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0. Ranglista
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Módválasztás, különböző időpontokban különböző módok szerint váltani lehet a napfény és időjárási 
körülmények között.
3 Kattintson ide a jelenlegi eszköz napi sportranglistájának megtekintéséhez.
4 Kattintson ide a jelenlegi eszköz heti sportranglistájának megtekintéséhez.
5 Kattintson ide a jelenlegi eszköz havi sportranglistájának megtekintéséhez.
6 Tekintse meg a jelenlegi rangsort.

11. Gyakorlati feljegyzések
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Módválasztás, különböző módok szerint váltogathatja a napfény és időjárási körülményeket különböző 
időpontokban.
3 Húzza fel és le az aktuális és korábbi edzésadataim megtekintéséhez.
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12. Személyes beállítások
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Érintse meg a fényképezéshez, vagy válasszon egy képet a személyre szabott avatar beállításához.
3 Kattintson ide a becenév módosításához. Az emotikonok nem használhatók a becenév beállításához, 
legalább 2 karakterrel kell rendelkeznie. 

13. Rendszerbeállítások
1 Kattintson a gombra a korábbi felületre való visszatéréshez.
2 Kattintson ide a megjelenített edzési távolság átváltásához km/h vagy mhp között.
3 Kattintson ide a billentyűműveletek hanghatásainak engedélyezéséhez.
4 Kattintson ide az alkalmazás gyorsítótárának törléséhez.
5 Jelentkezzen ki a fiókból és térjen vissza a postafiók bejelentkezési felületére. 
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14. Egyéb problémák a szoftver használatával
1. Mire kell figyelni a szoftver telepítésekor? Hogyan oldható meg a probléma?
Android telefon probléma:
1. Előfordulhat, hogy a telepítőcsomag sérült lett a letöltés folyamán. Egyszerűen törölje az eredeti cso-
magot, majd töltse le és telepítse újra.
2. Lehet, hogy a telefon memóriája vagy tárhelye nem elegendő, ezért nem állnak rendelkezésre az 
összes erőforrás. Ilyenkor törölje a felesleges erőforrásokat, hogy helyet szabadítson fel, vagy telepítés 
előtt tisztítsa meg az alkalmazást, amikor az üresjáratban van.
3. Ha a telefonnak több felhasználója van, akkor a telefon kezdőképernyőjén a Beállítások menüpontban 
válassza az Alkalmazáskezelés lehetőséget, majd az Z-Sportot válassza az Összes felhasználó számára 
opcióval, majd törölje és telepítse újra.
Apple felhasználó kérdése:
Váltson WIFI hálózatra/váltson Apple fiókra, majd keresse vagy szkennelje újra a letöltéshez. Ha ez a 
probléma továbbra is fennáll, akkor az Apple hivatalos szerverével lehet gond, kérjük próbálja újra fél óra 
múlva.
2. Mi történik az e-mail bejelentkezéssel?
1. Az e-mail cím helytelenül lett megadva, például a com helyett CON lett írva.
2. Elküldött és fogadott e-mail cím beállítása hibás, ami miatt visszapattan az e-mail, és nem lehet 
elküldeni a megerősítő kódot.
3. Lehet, hogy a levél spamnek lett tekintve, ezért az üzenetet el kell távolítani a kukából.
4. Lehet, hogy hálózati probléma van, kérjük ellenőrizze a hálózatot, vagy váltson 4G hálózatra.
3 Mikor kell kicserélni a bicikli Bluetooth eszköz akkumulátorát?
Amikor a mobiltelefon és a Bluetooth egy bizonyos ideig csatlakozva vannak, majd egy ideig szünetel a 
kapcsolat, és ez többször is előfordul, akkor valószínűleg az akkumulátor kevésbé hatékony, és cserélni 
kell azt. A specifikáció CR2032. Az újratölthető akkumulátort nem kell cserélni.
4 Miért nem rögzülnek az edzési adatok?
Az adatok csak akkor lesznek feltöltve, ha a felhasználó megtett távolsága meghaladja a 100 métert, és 
az átlagsebesség 60 km/óra alatt van.
5 Mennyi ideig tart a Bluetooth készenléti állapota?
Az akkumulátor energia megtakarítása érdekében a Bluetooth eszköz automatikusan álomállapotba 
kerül, ha 150 másodpercig nem történik mozgás.
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Ezt az elektronikus terméket nem szabad a háztartási hulladék közé dob-
ni. A környezet védelme érdekében ezt a terméket újra kell hasznosítani, 
amikor már nem használják, a törvénynek megfelelően. Kérjük, forduljon egy 
engedélyezett újrahasznosító egységhez, amely gyűjti ezt a fajta hulladékot 
a környékén. Ezzel hozzájárulhat a természeti erőforrások megőrzéséhez és 
az európai környezetvédelmi szabványok javításához. Ha több információra 
van szüksége a hulladék helyes és biztonságos eltávolítási módszereiről, 
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi újrahasznosítási szervezet irodájával, vagy 
a terméket vásárolt egységgel.

A GARANCIA IDŐTARTAMA a 2019/771-es és az EU 2019/770-es irányelvek előírásainak megfelelően 
van meghatározva.
Függetlenül a kereskedelmi garanciától, a kereskedőnek kötelessége betartani a termékek garanciá-
jának időtartamát, a fent említett irányelvek szerint.
A garancia kiegészítő, és semmilyen módon nem korlátozza a felhasználó jogait.
Az alábbi feltételek leírják a garanciánk követelményeit és alkalmazási módját. Ezek nem érintik a 
törvényes jogait, sem a kiskereskedővel kötött szerződését.
Garancia időtartama: 24 hónap a termék megvásárlásától számítva.
A következő feltételek mellett nyújtunk garanciális szolgáltatást ezen készülék esetében:
A garanciális szolgáltatás ingyenes a garancia időtartama alatt, kivéve, ha nem tartják be az alábbi 
feltételeket:
1. Különbségek vannak a garancia okiratban és a vásárlási dokumentumokban szereplő adatok között;
2. A termék helytelenül lett telepítve vagy összeszerelve;
3. Hiányoznak az eredeti vásárlási dokumentumok vagy a garancia okirat;
4. Javítások vagy más beavatkozások, amelyeket nem engedélyezett személyek végeztek, vagy ha a 
készüléket nem eredeti alkatrészekkel javították;
5. A készülék állapota - karcolások, repedések és mások, amelyeket nem vettek észre a készülék 
vásárlásakor, szállításakor vagy telepítésekor.
6. A használati, tárolási, szállítási feltételek be nem tartása és ezek által okozott hibák;
7. Hibák, amelyek a helytelen használatból, mechanikai hibákból, ütésekből erednek;
8. Hibák, amelyek a természetes jelenségekből és más rendkívüli körülményekből erednek;
9. Ha a terméket kereskedelmi célokra és nyilvános helyeken használja;
10. Mozgó alkatrészek, amelyek sérültek a helytelen használat vagy telepítés következtében: pedálok, 
fogantyúk, kábelek, szíjak, futófelület, tömítések, csavarok, karok, csapágyak, díszítőelemek;
11. Nem megfelelően tárolt termékek.
12. A készülék főtestétől elkülöníthető alkatrészek, műanyag díszítőelemek, a gyártó által szabályozott 
korlátozott élettartamú gumi alkatrészek;
13. Fogyóeszközök, alkatrészek és elemek korlátozott lejárati idejűek - elemek, szíjak, futófelületek.
14. Kiegészítők - külső tápegységek / adapterek.
A vásárolt termékekkel kapcsolatos reklamációkat a gyártó előírásainak megfelelően kell benyújtani. A 
2019/771-es irányelv és az EU 2019/770-es irányelv fordítása románról magyarra.

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

ÚJRAHASZNOSÍTÁSSAL KAPCSOLATOS INFORMÁCIÓK

A GARANCIA IDŐTARTAMA 

KAPCSOLAT:
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di gravi lesioni, leggere le seguenti istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare l’attrezzatura.

1. Leggere tutti gli avvisi pubblicati sull’attrezzatura. Seguire tutte le istruzioni di sicurezza presenti in 
questo manuale.
2. Leggere attentamente questo manuale e studiarlo prima di utilizzare l’attrezzatura. Assicurarsi che 
sia correttamente assemblata e che tutti i fissaggi siano stretti prima dell’uso.
3. Non permettere ai bambini e agli animali domestici di utilizzare o giocare sull’attrezzatura. Mante-
nere sempre i bambini e gli animali domestici lontani dall’attrezzatura quando è in uso.
4. Questa attrezzatura non è adatta a bambini di età inferiore ai 14 anni o a donne in gravidanza.
5. Questa attrezzatura deve essere posizionata su un pavimento rigido e stabile o su un tappeto a 
pelo basso. Non posizionare l’attrezzatura su tappeti scivolosi o superfici irregolari.
6. Ispezionare l’attrezzatura per componenti usurati o allentati prima di ogni utilizzo.
7. Stringere/sostituire eventuali componenti allentati o usurati prima di utilizzare l’attrezzatura.
8. Non mettere le dita o oggetti nella portata delle parti in movimento dell’attrezzatura.
9. Non posizionare oggetti appuntiti intorno all’attrezzatura. Non lasciare cadere o inserire oggetti in 
nessuna apertura.
10. Scegli sempre l’allenamento che meglio si adatta al tuo livello fisico, di forza e flessibilità. Co-
nosci i tuoi limiti e allena-te entro di essi. Usa sempre il buon senso durante l’esercizio.
11. Non indossare abiti larghi o pendenti durante l’utilizzo dell’attrezzatura.
12. Non fare mai esercizio a piedi nudi o con calze; indossa sempre calzature adeguate come 
scarpe da corsa o da passeggio.
13. Fai sempre esercizi di stretching per scaldarti adeguatamente prima di utilizzare questa attrezza-
tura.
14. Presta attenzione a mantenere l’equilibrio mentre sali su questo prodotto, lo utilizzi e scendi da 
esso; la perdita di equilibrio può causare una caduta e/o lesioni gravi al corpo.
15. L’attrezzatura non deve essere utilizzata da persone che pesano oltre 222 libbre / 100 chilo-
grammi.
16. L’attrezzatura dovrebbe essere utilizzata da una sola persona alla volta.
17. Questa attrezzatura è destinata solo all’uso domestico.
18. Sostituisci immediatamente i componenti difettosi e/o interrompi l’uso dell’attrezzatura fino a 
quando non viene riparata.
19. Esercitati solo in un’area di spazio libero minimo di 1 metro intorno all’attrezzatura.
20. Se ti senti svenire o stordito, interrompi immediatamente l’uso di questa attrezzatura. Lesioni gra-
vi possono verificarsi se questa attrezzatura non viene assemblata e utilizzata correttamente. Lesioni 
gravi possono anche verificarsi se non vengono seguite tutte le istruzioni.
AVVERTENZA: Prima di iniziare qualsiasi programma di esercizio o condizionamento, è necessario 
consultare il proprio medico personale per verificare se è necessario un esame fisico completo. 
Questo è particolarmente importante se si è oltre i 35 anni, non si è mai esercitati prima, si è in 
stato di gravidanza o si soffre di qualsiasi malattia.

LEGGI E SEGUI LE PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA. LA MANCATA OSSERVAZIONE DI QUESTE 
ISTRUZIONI PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI CORPOREE.

ITALIANO
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Segui l’elenco delle parti di assemblaggio qui sotto per verificare e assicurarti che tutte le parti di as-
semblaggio siano presenti e in buone condizioni. Non smaltire il materiale di imballaggio fino a quando 
il periodo di prova non sarà scaduto. Se manca qualcosa, controlla il materiale di imballaggio per verifi-
care che non sia stato nascosto in questo materiale.

Part No. PARTI DI ASSEMBLAGGIO Q’TY

1 Manubrio 1PC

2 Telaio principale 1PC

3 Pedale sinistro 1PC

4 Stabilizzatore anteriore 1PC

5 Stabilizzatore posteriore 1PC

6 Pedale destro 1PC

7 Sedile 1PC

8 Copertura del manubrio 1PC

9 Supporto per iPad 1PC

10 Perno del manubrio 1PC

11 Vite M6*12 5PCS

12 Rondella φ6 4 PCS

13 Vite ST4*12 2 PCS

14 Chiave 13-15 1PC

15 Chiave 17-19 1PC

16 Chiave a brugola 1PC

PARTI DI ASSEMBLAGGIO
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

1. Svuotare l’attrezzatura dalla scatola di spedizione e rimuovere i materiali di imballaggio.

2. Rimuovere le 4 viti (M8), 4 dadi (Ф10) e 4 rondelle (Ф8) dallo stabilizzatore anteriore n. 4 e dallo sta-
bilizzatore posteriore n. 5.

3. Collegare il telaio principale n. 2 allo stabilizzatore anteriore n. 4.

4. Inserire 2 rondelle (Φ8) sulle 2 viti (Ф10) e fissare lo stabilizzatore anteriore al telaio principale utiliz-
zando le viti/rondelle/dadi. Serrare i dadi utilizzando la chiave inglese n. 14.

5. Collegare il telaio principale n. 2 allo stabilizzatore posteriore n. 5.

6. Inserire 2 rondelle (Φ8) sulle 2 viti (Ф10) e fissare lo stabilizzatore posteriore al telaio principale utiliz-
zando le viti/rondelle/dadi. Serrare i dadi utilizzando la chiave inglese n. 14.

1. Per inserire il manubrio n. 10, girare la manopola di regolazione in senso antiorario per allentare.

2. Tirare la manopola verso l’esterno e inserire contemporaneamente il manubrio fino a quando non è 
completamente inserito.

3. Rilasciare la manopola e tirare lentamente verso l’alto il manubrio fino a quando non si blocca in po-
sizione. Verificare che il manubrio non si muova su e giù.

4. Stringere la manopola girandola in senso orario fino a quando non è completamente serrata.

5. Infilare le 4 rondelle da 6 mm (Φ6) sui 4 viti da 11 mm (M6).

6. Collegare il manubrio n. 1 al manubrio n. 10 e fissarlo utilizzando le viti/rondelle del passaggio 5. Ser-
rare completamente i bulloni con la chiave a brugola n. 16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

PASSO 1

PASSO 2
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1. Fissare il supporto per iPad n. 9 alla copertura del manubrio n. 8 e fissare utilizzando 2 viti n. 13. Ser-
rare completamente le viti con la chiave a brugola n. 16.

1. 2. Fissare l’insieme della copertura del manubrio dal passaggio 1 al manubrio n. 1 e fissare utilizzan-
do 1 vite (M6) n. 11. Serrare completamente la vite con la chiave a brugola n. 16.

1. Posiziona il sedile n. 7 sul supporto del sedile. Regola l’angolo corretto e stringi i dadi su entrambi i lati 
con una chiave a cricchetto n. 14.

M6X1PC

ST4X2PCS

PASSO 3

PASSO 4
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1. I pedali sinistro e destro non sono intercambiabili. 
Devi montare il pedale destro n. 6 sul braccio destro 
della pedivella e il pedale sinistro n. 3 sul braccio 
sinistro della pedivella. Il lato sinistro e destro sono 
determinati dalla posizione seduta. Non seguire le 
istruzioni sopra riportate potrebbe causare danni.

2. Rimuovi l’ottone dal pedale. Utilizzando le mani, 
avvita il Pedale Sinistro in SENSO ANTIORARIO sul 
braccio sinistro della pedivella. Dopo aver stretto il 
pedale a mano, utilizza la chiave n. 14 per stringerlo 
completamente. Quindi attacca l’ottone all’estremità 

del pedale e stringi con la chiave n. 15.

3. Rimuovi l’ottone dal pedale. Utilizzando le mani, avvita il Pedale Destro in SENSO ORARIO sul braccio 
destro della pedivella. Dopo aver stretto il pedale a mano, utilizza la chiave n. 14 per stringerlo completa-
mente. Quindi attacca l’ottone all’estremità del pedale e stringi con la chiave n. 15.

(Nota: I pedali e i bracci della pedivella sono contrassegnati da L/R. L significa sinistra e R significa 
destra)

Regolazione su/giù

1. Ruotare la manopola di regolazione in senso antiorario per 
allentare.

2. Tirare la manopola verso l’esterno per allentare il sedile.

3. Mentre si tiene la manopola fuori, spostare il sedile su 
o giù. Una volta raggiunta l’altezza desiderata, rilasciare la 
manopola e spingere lentamente il sedile verso il basso fino 
a quando il perno si incastra. Verificare che il sedile sia bloc-
cato in posizione tirando verso l’alto. Se il sedile è corretta-
mente bloccato, non si muoverà su o giù.

4. Stringere la manopola ruotandola in senso orario fino a 
quando è completamente serrata.

Regolazione avanti/indietro

PASSO 5

REGOLAZIONE DEL SEDILE
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Ruotare la manopola di regolazione in senso antiorario per allentare. Spostare il sedile avanti o indietro. 
Una volta raggiunta la posizione desiderata, stringere la manopola. Verificare che il sedile sia bloccato in 
posizione tirando in avanti. Se il sedile è correttamente bloccato, non si muoverà avanti o indietro.

NOTA: Il monitor non funzionerà senza 2 batterie 
xAAA. Per un corretto funzionamento, assicurarsi 
che i cavi del monitor dalla bicicletta e del monitor 
siano correttamente collegati.    

Il display sarà vuoto quando non in uso. Per utiliz-
zarlo, basta iniziare a pedalare e il monitor most-
rerà il TEMPO/ VELOCITÀ/ DISTANZA/ CALORIE.

Il display partirà automaticamente in modalità 
SCAN. Durante questa modalità, l’icona SCAN sul 
lato sinistro del display sarà visibile e lampeggi-
ante. Questa modalità ti farà scorrere attraverso 
ciascuna delle funzioni del display durante l’alle-
namento. Per uscire dalla modalità scan, premi il 
pulsante del display (posizionato sotto lo schermo 
del display) e rilascia. Questo selezionerà la pros-
sima funzione del display. Questa funzione rimarrà 
sul display durante tutto l’allenamento. Premi 
nuovamente il pulsante del display per passare 
attraverso ciascuna delle funzioni del display.

Per ripristinare il display, premi e tieni premuto il 
pulsante del display finché lo schermo si riempie. 
Rilascia il pulsante e le funzioni del display saran-
no ripristinate a zero.

TEMPO: Questa funzione mostra la durata del tuo 
allenamento.

VELOCITÀ: Mostra la velocità del tuo allenamento.

DISTANZA: Questa funzione mostra la distanza 
percorsa durante il tuo allenamento.

CALORIE: Questa funzione mostra le calorie bru-
ciate durante il tuo allenamento. Il conteggio delle 
calorie si basa su un peso medio, quindi i risultati 
sono solo una stima. Questo risultato non dovreb-
be essere utilizzato per scopi medici.

SCHERMO DEL MONITOR
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1. Aprire il coperchio del monitor dalla parte posteriore. 

2. Rimuovere la vecchia batteria e inserirne una nuova.

3. Far scorrere delicatamente indietro il coperchio del monitor.

1. Per aumentare la resistenza, gira la manopola in 
senso orario.

2. Per ridurre la resistenza, gira la manopola in 
senso antiorario.

Verifica che il manubrio sia bloccato in posizione 
e non possa essere rimosso e che le manopole 
di regolazione del manubrio siano completamente 
serrate. 

Tieni il manubrio e inclina l’unità all’indietro fino a 
quando le ruote sono appoggiate a terra (circa 15-
20 gradi). 

Fai avanzare l’unità fino alla posizione desiderata.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

REGOLAZIONE DELLA RESISTENZA

SPOSTARE L’EQUIPAGGIAMENTO
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USO

Resistenza Si consiglia di selezionare il livello di resistenza prima di utilizzare la 
macchina. Inizia impostando la resistenza al livello più facile prima di 
provare un livello di resistenza più impegnativo.

Come salire e scendere dalla 
macchina

Non avere i piedi sui pedali quando sali o scendi dalla macchina. I tuoi 
piedi dovrebbero essere saldamente a terra. Si consiglia di salire o 
scendere dalla macchina dal davanti. Assicurati che sia disponibile uno 
spazio sufficiente per accedere all'attrezzatura e per passare intorno 
ad essa; mantieni almeno una distanza di 1 metro da qualsiasi ostaco-
lo durante l'utilizzo della macchina.

Utilizzo Questo attrezzo è progettato per essere utilizzato per l'esercizio car-
diovascolare. Dopo esserti posizionato correttamente sulla macchina, 
inizia a pedalare con un movimento ellittico in avanti.
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MANUALE DI ISTRUZIONI Z-SPORT

1. Panoramica di Z-Sport

1.1 Ambiente operativo

Questa APP supporta la versione Android e la versione Apple.

Telefoni Android: supportano le versioni di sistema Android 5.0 e successive.

iPhone: supportano la versione di sistema iOS 9.0 e successive.

1.2 Download del software

Gli utenti di telefoni cellulari Android devono aprire il Google Play Store e cercare “z-sport” per scari-
care;

Gli utenti Apple devono aprire l’App Store e cercare “z-sport” per scaricare.

Se i telefoni Huawei o Android non possono scaricare tramite il codice QR, è possibile scannerizzare il 
codice di riserva per il download. 

1.3 Introduzione al software

I dispositivi hardware attualmente supportati dall’app Z-Sport includono biciclette da spinning (controllate 
elettricamente e manualmente), vogatori (maniglia intelligente e versioni normali), stepper, macchine 
ellittiche e tapis roulant meccanici. La funzione del software è principalmente combinata con dispositivi 
hardware Bluetooth per la simulazione di giochi sportivi. Ha lo scopo di aiutare gli utenti a risolvere la 
noia dello sport e a divertirsi durante l’allenamento.

2. Accesso tramite email

2.1 Permesso consentito

Dopo aver inserito l’app, è necessario consentire i permessi necessari pertinenti:

Consenti l’accesso alla fotocamera: per scattare avatar personalizzati.

Consenti l’accesso alle foto sul dispositivo: per personalizzare le impostazioni dell’avatar e accedere alle 
foto scattate dalla fotocamera.

2.2 Accettare l’accordo dell’utente e la politica sulla privacy

Clicca su “Accetto” per accedere all’interfaccia di accesso. 

2.3 E-Mail-Anmeldung
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1 Geben Sie das richtige Postfach ein (zum Beispiel: Viele Benutzer schreiben com anstelle von con).

2 Klicken Sie hier, um “den Code senden” zu senden: Der Bestätigungscode wird an das Postfach 
gesendet (wenn er mehr als einmal gesendet wurde und das Postfach den Bestätigungscode immer 
noch nicht erhalten hat, ersetzen Sie das Postfach. Es ist wahrscheinlich, dass einige Ihrer Postfäch-
er eingerichtet sind, was dazu führt, dass die E-Mail abprallt und der Bestätigungscode nicht gesendet 
werden kann. Oder es liegt daran, dass das Postfach falsch eingegeben wurde). 

3 qui inserisci il codice di verifica ricevuto via email.

4 L’autorità dell’utente e l’operazione sulla privacy sono state accettate e l’utente deve accettare di 
accedere e utilizzare.

5 Dopo aver completato i passaggi precedenti 1, 2, 3 e 4, puoi fare clic per accedere al software.

6 Se non desideri registrarti o utilizzare questo software, puoi fare clic qui per uscire.
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3. Gestione dell’attrezzatura

3.1 Seleziona l’attrezzatura

Entra in questa pagina e seleziona l’attrezzatura corrispondente, come ad esempio la bicicletta da spin-
ning, il vogatore, la macchina ellittica, lo stepper, il tapis roulant.

Come mostrato nella figura sottostante, clicca

1 Clicca qui per accedere alla pagina di gestione del dispositivo, puoi associare e cancellare il dispositi-
vo.

2 Quando il dispositivo è stato associato, clicca sul pulsante “START” per accedere alla pagina sportiva 
corrispondente (solo quando accedi al software per la prima volta, è necessario associare il dispositivo 
Bluetooth e il sistema accederà automaticamente alla home page del dispositivo selezionato). 
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3.2 Collega dispositivo

Per accedere a questa pagina, è necessario consentire i permessi necessari:

Consenti i permessi di posizione geografica: i dispositivi Bluetooth devono aprire i permessi secondari 
per essere cercati.

Consenti l’apertura delle informazioni sulla posizione: il software otterrà automaticamente le informazioni 
sulla posizione quando si accede alla pagina e l’utente deve aprire manualmente le informazioni sulla 
posizione secondaria.

Per quanto riguarda le operazioni su questa pagina, le elenchiamo una per una, come mostrato nella 
figura sottostante, clicca

1 Torna all’interfaccia precedente.

2 Clicca sull’area a sinistra per passare a dispositivi diversi e gestire i dispositivi corrispondenti.

3 Dopo esserti assicurato che il dispositivo Bluetooth funzioni, clicca qui per cercare il Bluetooth.

4 Dopo aver cercato il dispositivo, clicca qui per collegare il dispositivo. A questo punto, clicca su Indiet-
ro per tornare alla pagina Seleziona dispositivo e clicca su Avvia per iniziare l’esercizio.

3.3 Elimina dispositivo

Dopo il dispositivo associato, dopo che l’utente sostituisce il dispositivo Bluetooth o quando il software 
ha bisogno di associare altri dispositivi hardware, è necessario eliminare il dispositivo prima e il dispositi-
vo può essere eliminato facendo clic sul pulsante “Elimina” nella figura sottostante.

Se è necessario associare nuovamente il dispositivo, eseguire il processo di associazione del dispositivo 
nel punto 3.2.
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4. Homepage sportiva (prendi come esempio la bicicletta da spinning)
1 Clicca per accedere alla guida di base.
2 Clicca per accedere agli sport multiplayer in 3D.
3 Clicca per accedere alla battaglia online globale in 3D.
4 Clicca per accedere alla guida di insegnamento in 3D.
5 Clicca per accedere alle impostazioni dell’avatar e del nickname.
6 Clicca per accedere alla gestione dei dispositivi, puoi associare e cancellare il dispositivo.
7 Clicca per accedere alla cronologia degli allenamenti, puoi consultare il riepilogo dei dati di allenamen-
to del giorno, i dati di allenamento di questa settimana e i dati di allenamento di questo mese in base ai 
diversi dispositivi.
8 Clicca per accedere alla classifica sportiva e consultare le classifiche giornaliere, settimanali e mensili 
in base ai diversi dispositivi.
9 Clicca per accedere alle istruzioni di aiuto per risolvere i problemi durante l’utilizzo.
10 Clicca per accedere alle impostazioni di sistema, esci, ecc.
11 Clicca per uscire dal software.
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5. Sport di base (prendendo lo spinning come esempio)
Dopo aver inserito questa pagina, è necessario fare esercizio per attivare il dispositivo Bluetooth,
in modo da poter connettersi rapidamente al Bluetooth. Dopo che il Bluetooth è
connesso, apparirà “Bluetooth connesso” sopra.
1 Tocca per tornare alla homepage degli sport.
2 Clicca su “INIZIA”, cambierà in “PAUSA”; se non cambia, è necessario
attivare il Bluetooth, cliccare nuovamente su “INIZIA”.
3 Clicca su “PAUSA”, cambierà in “CONTINUA” e “FERMA”.

4 Clicca su “CONTINUA” per continuare l’esercizio originale e tornare allo
stato di esercizio.
5 Clicca su “FERMA” per terminare l’esercizio.

Per quanto riguarda i dati sulla frequenza cardiaca: solo i monitor della frequenza cardiaca
controllati elettronicamente hanno dati sulla frequenza cardiaca.
Per quanto riguarda il caricamento dei dati: quando la distanza supera i 100 metri e la velocità media
è inferiore a 60 km/h, i dati verranno caricati e salvati, e i dati caricati
possono partecipare alla classifica. Questa restrizione serve a evitare classifiche ingiuste
causate da frodi da parte di alcuni utenti.
I dati principali sono: tempo di esercizio, calorie bruciate durante l’esercizio, distanza percorsa durante 
l’esercizio, cadenza in tempo reale durante l’esercizio, velocità in tempo reale durante l’esercizio, giri 
totali dell’esercizio
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6. 3D sport multiplayer
6.1 Scegli una stanza
Clicca per entrare nelle quattro stanze 1, 2, 3 e 4. Puoi competere in qualsiasi stanza tu scelga. 
6.2 Scena multiplayer sportiva

1 Clicca sul pulsante indietro per uscire dall’esercizio corrente.
2 Selezione modalità, puoi cambiare le condizioni di sole e meteo in diversi momenti del giorno a secon-
da delle modalità.
3 Attiva/disattiva il barrage di chat.
4 L’area in cui vengono inviati i messaggi di chat a raffica.
5 Cambia la posizione della lente, puoi impostare lo switch automatico e una lente specifica.
6 Attiva/disattiva il suono.
7 Clicca per passare alla musica incorporata precedente.
8 Clicca per passare alla musica incorporata successiva.
9 Visualizza la situazione attuale della classifica.
10 Clicca in questa area per visualizzare e nascondere la posizione di guida a destra. 

7. 3D Battaglia globale online
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7.1 Scegli una stanza
1 Clicca indietro per uscire dalla battaglia globale online.
2 Se non c’è una partita da molto tempo, puoi passare qui per allenarti in singolo.
3 Seleziona stanze di atletica primaria, la velocità delle stanze è di 25KM / H.
4 Seleziona stanze di atletica intermedia, il limite di velocità di questa stanza è di 35KM / H.
5 Seleziona stanze di atletica avanzata, il limite di velocità di questa stanza è di 45KM / H.
6 Entra nell’area delle informazioni di chat.
7 Invia messaggi di chat a raffica.
8 Seleziona il numero di stanza corrispondente alle stanze elementari, intermedie e avanzate e clicca 
per entrare per trovare un avversario.
7.2 Entra nell’abbinamento con l’avversario
1 Clicca indietro per tornare alla sala di battaglia.
2 Quando l’utente non è il creatore, questo è l’inizio del gioco; quando è un partecipante, questo è la 
preparazione e la cancellazione della preparazione.
3 Inserisci le informazioni sulla regione della chat.
4 Invia messaggi di chat a raffica.
5 Il numero di persone nella stanza attuale.

7.3 Scenario di networking Sportivo
1 Premi Return per uscire dall’esercizio corrente.
11
2 Selezione della modalità, puoi cambiare le condizioni di sole e meteo in diversi
intervalli di tempo in base alle diverse modalità.
3 Attiva/disattiva il barrage di chat.
4 L’area in cui vengono inviati i messaggi di chat barrage.
5 Cambia la posizione della lente, puoi impostare lo switch automatico e una lente specifica.
6 Attiva/disattiva il suono.
7 Clicca per passare alla musica incorporata precedente.
8 Clicca per passare alla musica incorporata successiva.
9 Visualizza lo stato delle informazioni della classifica attuale.
10 Clicca in questa area per visualizzare e nascondere la posizione di guida a destra. 
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8. 3D insegnamento di equitazione
8.1 Seleziona la modalità di allenamento
1 Clicca sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Clicca sulle entrate dei diversi corsi di insegnamento virtuale e segui l’allenatore virtuale per imparare 
in base ai diversi tempi e requisiti.

8.2 Insegnamento dell’equitazione
1 Clicca sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Selezione della modalità, puoi cambiare le condizioni di sole e meteo in diversi momenti del giorno 
secondo diverse modalità.
3 Cambia la posizione della lente, puoi impostare lo switch automatico e una lente specifica.
4 Imposta il suono acceso o spento.
5 Clicca per passare alla musica incorporata precedente.
6 Clicca per passare alla musica incorporata successiva.
7 Segui le indicazioni, regola la resistenza alla posizione corrispondente e mantieni la velocità a una 
certa velocità per un certo periodo di tempo. 
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9. 3D free riding
1 Clicca il pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Clicca sull’area a sinistra per passare a diversi dispositivi e gestire i
rispettivi dispositivi.
3 Cambia la posizione della lente, puoi impostare lo switch automatico e una lente
specifico.
4 Imposta il suono acceso e spento.
5 Clicca per passare alla musica incorporata precedente.
6 Clicca per passare alla prossima musica incorporata.
7 Visualizza la classifica degli sport in tempo reale.
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10. Classifica
1 Clicca sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Selezione modalità, puoi cambiare le condizioni di sole e meteo in diversi nodi temporali secondo 
diverse modalità.
3 Clicca per visualizzare la classifica sportiva giornaliera del dispositivo attuale.
4 Clicca per visualizzare la classifica sportiva settimanale del dispositivo attuale.
5 Clicca per visualizzare la classifica sportiva mensile del dispositivo attuale.
6 Visualizza la classifica attuale.

11. Registri di esercizio

1 Clicca sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Selezione della modalità, puoi passare dalle condizioni di sole e meteo in diversi nodi di tempo secon-
do diverse modalità.
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3 Scorri su e giù per vedere i miei dati di esercizio attuali e passati. 
12. Impostazioni personali
1 Clicca sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Tocca per scattare una foto o scegli una foto per impostare il mio avatar personalizzato.
3 Clicca qui per modificare il nickname. Gli emoticon non possono essere utilizzati per impostare il nick-
name, con almeno 2 caratteri.

13. Impostazioni di sistema
1 Fare clic sul pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Fare clic qui per passare da km/h a mhp per la visualizzazione della distanza dell’esercizio.
3 Fare clic qui per impostare se abilitare gli effetti sonori per le operazioni chiave.
4 Fare clic qui per cancellare la cache dell’applicazione.
5 Disconnettersi dall’account e tornare all’interfaccia di accesso alla casella di posta. 
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14. Altri problemi con l’uso del software
1. A cosa devo prestare attenzione durante l’installazione del software? Come risolvere il problema?
Problema con il telefono Android:
1. Potrebbe essere che il pacchetto di installazione sia stato danneggiato durante il processo di down-
load, basta disinstallare il pacchetto originale e scaricare e installare nuovamente.
2. Potrebbe essere che la memoria del telefono o lo spazio di archiviazione siano insufficienti, causando 
l’impossibilità di preparare tutte le risorse. In questo caso, eliminare le risorse inutili per liberare spazio o 
pulire l’applicazione prima di installarla quando raggiunge uno stato di inattività.
3. Quando il telefono ha più utenti, è necessario andare sulla schermata principale del telefono --> Im-
postazioni --> Gestione applicazioni --> Z-Sport --> Disinstalla per tutti gli utenti, e quindi reinstallare.
Domanda degli utenti Apple:
cambiare rete WIFI / cambiare account Apple, cercare o scansionare nuovamente per scaricare, se il 
problema persiste, è un problema con il server ufficiale di Apple, riprovare tra mezz’ora.
2. Cosa succede se non riesco ad effettuare l’accesso all’email?
1. Errori di inserimento dell’indirizzo email, ad esempio scrivere COM invece di COM.
2. L’indirizzo email inviato e ricevuto è stato configurato in modo errato, causando il rimbalzo dell’email e 
l’impossibilità di inviare il codice di verifica.
3. Potrebbe essere considerata una email di spam, il messaggio deve essere rimosso dal cestino.
4. Potrebbe essere un problema di rete, controllare la connessione di rete o passare alla rete 4G.
3 Quando sostituire la batteria del dispositivo Bluetooth per bicicletta?
Quando il telefono cellulare e il Bluetooth sono collegati per un certo periodo di tempo, l’esercizio viene 
interrotto per un periodo di tempo e la situazione si ripete molte volte, potrebbe essere che la batteria 
sia insufficiente e che sia necessario sostituirla. La specifica è CR2032. La batteria ricaricabile non ha 
bisogno di essere sostituita.
4 Perché i dati dell’esercizio non vengono registrati?
La registrazione verrà effettuata solo se la distanza percorsa dall’utente supera i 100 metri ogni volta e 
la velocità media è inferiore a 60 km/h.
5 Quanto dura il periodo di inattività del Bluetooth?
Per risparmiare energia della batteria, il dispositivo Bluetooth entrerà automaticamente nello stato di 
dormienza dopo 150 secondi di inattività durante l’esercizio.
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Questo prodotto elettronico non deve essere gettato nella spazzatura mu-
nicipale. Per proteggere l’ambiente circostante, questo prodotto deve essere 
riciclato una volta che non viene più utilizzato, secondo la legge. Vi preghi-
amo di rivolgervi a un’unità di riciclaggio autorizzata che raccolga questo 
tipo di rifiuti nella vostra zona. Facendo ciò, contribuirete alla conservazione 
delle risorse naturali e al miglioramento degli standard europei di protezi-
one dell’ambiente. Se avete bisogno di ulteriori informazioni sulle corrette e 
sicure modalità di smaltimento dei rifiuti, vi preghiamo di contattare l’ufficio 
locale di un’organizzazione di riciclaggio o l’unità presso cui avete acquista-
to questo prodotto.

Il PERIODO DI GARANZIA è soggetto alle disposizioni della Direttiva 2019/771 e della Direttiva UE 2019/770
Qualunque sia la garanzia commerciale, il rivenditore è tenuto a rispettare il periodo di garanzia dei prodotti, 
secondo le direttive sopra citate.
La garanzia è un supplemento e non limita in alcun modo i diritti dell’utente.
I termini di seguito descritti descrivono i requisiti e l’applicazione della nostra garanzia. I termini di seguito de-
scritti descrivono i requisiti e l’applicazione della nostra garanzia e non influiscono sui diritti legali dell’utente, 
sugli obblighi del rivenditore e sul contratto stipulato con quest’ultimo.
Periodo di garanzia: 24 mesi dall’acquisto del prodotto.
Offriamo il servizio di garanzia per questo apparecchio alle seguenti condizioni:
Il servizio di garanzia gratuito durante il periodo di garanzia non è valido in caso di mancata osservanza delle 
seguenti condizioni:
1. Vi sono differenze tra i dati contenuti nel documento di garanzia e i documenti di acquisto;
2. Prodotto non correttamente installato o assemblato;
3. Mancanza dei documenti originali di acquisto o del documento di garanzia;
4. Riparazioni o altri interventi eseguiti da persone non autorizzate da noi a svolgere questo lavoro, o se l’ap-
parecchio viene riparato con pezzi di ricambio non originali;
5. Aspetto dell’apparecchio - graffi, crepe e altro che non sono stati osservati al momento dell’acquisto, della 
consegna o dell’installazione dell’apparecchio.
6. Non conformità alle condizioni di utilizzo, stoccaggio, trasporto e difetti da esse causati;
7. Per difetti causati da uso improprio, difetti meccanici, ammaccature;
8. Per i difetti causati da fenomeni naturali e altre circostanze di forza maggiore;
9. Se si utilizza il prodotto per scopi commerciali e in luoghi pubblici;
10. Componenti mobili danneggiati a causa di uso o installazione improprio: pedali, maniglie, cavi, cinghie, 
superficie di scorrimento, guarnizioni, viti, leve, cuscinetti, elementi decorativi;
11. Prodotti immagazzinati in modo improprio.
12. Parti componenti che possono essere separate dal corpo principale dell’apparecchio, decorazioni in plasti-
ca, parti in gomma con una durata limitata regolata dal produttore;
13. Materiali di consumo, parti ed elementi con durata limitata - batterie, cinghie, superfici di scorrimento.
14. Accessori - alimentatori/adattatori esterni;
I reclami relativi alla merce acquistata vengono effettuati in conformità a Direttiva 2019/771 e Direttiva UE 
2019/770.

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

INFORMAZIONI SULLA RICICLAZIONE

IL PERIODO DI GARANZIA 

CONTATTO:
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 INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE: Aby zminimalizować ryzyko poważnych obrażeń, przeczytaj poniższe instrukcje bez-
pieczeństwa przed użyciem urządzenia.

1. Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia umieszczone na sprzęcie. Postępuj zgodnie z instrukcjami bez-
pieczeństwa zawartymi w tej instrukcji obsługi.
2. Przeczytaj tę instrukcję i dokładnie ją przeanalizuj przed użyciem sprzętu. Upewnij się, że jest on 
prawidłowo złożony i wszystkie elementy mocujące są dokładnie dokręcone przed użyciem.
3. Nie pozwalaj dzieciom i zwierzętom korzystać z lub bawić się na sprzęcie. Zawsze trzymaj dzieci i 
zwierzęta z dala od sprzętu podczas jego użytkowania.
4. Ten sprzęt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 roku życia ani dla kobiet w ciąży.
5. Ten sprzęt musi być umieszczony na równym i stabilnym twardym podłożu lub na dywanie o ni-
skim runie. Nie umieszczaj sprzętu na luźnych dywanach ani nierównych powierzchniach.
6. Przed każdym użyciem sprawdź sprzęt pod kątem zużytych lub luźnych elementów.
7. Przed użyciem sprzętu dokręć / wymień luźne lub zużyte elementy.
8. Nie wkładaj palców ani przedmiotów w zasięg ruchomych części sprzętu.
9. Nie umieszczaj żadnych ostrych przedmiotów wokół sprzętu. Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj 
żadnych przedmiotów do otworów.
10. Zawsze wybieraj trening, który najlepiej odpowiada twojemu poziomowi fizycznemu, siły i elasty-
czności. Znaj swoje limity i trenuj w ich granicach. Zawsze korzystaj z zdrowego rozsądku podczas 
ćwiczeń.
11. Nie nosić luźnych lub zwisających ubrań podczas korzystania z urządzenia.
12. Nigdy nie ćwiczyć na boso lub w skarpetkach; zawsze nosić odpowiednie obuwie, takie jak buty 
do biegania lub do chodzenia.
13. Zawsze wykonywać ćwiczenia rozciągające, aby odpowiednio się rozgrzać przed użyciem tego 
urządzenia.
14. Uważaj, aby utrzymać równowagę podczas wchodzenia na ten produkt, korzystania z tego 
produktu i zsiadania z tego produktu; utrata równowagi może skutkować upadkiem i/lub poważnym 
uszkodzeniem ciała.
15. Urządzenie nie może być używane przez osoby ważące powyżej 222 funtów / 100 kilogramów.
16. Urządzenie powinno być używane tylko przez jedną osobę na raz.
17. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.
18. Natychmiast wymień wadliwe komponenty i/lub zaprzestań korzystania z urządzenia, dopóki nie 
zostanie naprawione.
19. Ćwicz tylko w obszarze o minimalnym odstępie 1 metra wokół urządzenia.
20. Jeśli czujesz się słabo lub zawroty głowy, natychmiast przestań korzystać z tego urządzenia. 
Poważne uszkodzenie ciała może wystąpić, jeśli to urządzenie nie jest poprawnie złożone i używane. 
Poważne uszkodzenie ciała może również wystąpić, jeśli nie są przestrzegane wszystkie instrukcje.
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek aktywności fizycznej lub programu treningowego 
należy skonsultować się z lekarzem w celu przeprowadzenia pełnego badania fizycznego. Jest to 
szczególnie ważne, jeśli masz ponad 35 lat, nigdy wcześniej nie ćwiczyłeś, jesteś w ciąży lub cierp-
isz na jakąkolwiek chorobę.

PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE Z ZASADAMI BEZPIECZEŃSTWA. NIEPRZESTRZEGANIE 
TYCH INSTRUKCJI MOŻE SKUTKOWAĆ POWAŻNYMI USZKODZENIAMI CIAŁA.

POLSKI
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Sprawdź i upewnij się, czy wszystkie części montażowe wymienione poniżej są obecne i w dobrym sta-
nie. Nie usuwaj materiałów opakowaniowych do momentu upływu okresu próbnego. Jeśli czegoś brakuje, 
sprawdź materiały opakowaniowe, aby upewnić się, czy nie zostało ukryte w nich.

Part No. CZĘŚCI MONTAŻOWE Q’TY

1 Kierownica 1PC

2 Rama główna 1PC

3 Lewa pedał 1PC

4 Stabilizator przedni 1PC

5 Stabilizator tylny 1PC

6 Prawa pedał 1PC

7 Siedzenie 1PC

8 Pokrowiec na kierownicę 1PC

9 Uchwyt na iPad 1PC

10 Słupek kierownicy 1PC

11 Śruba M6*12 5PCS

12 Podkładka φ6 4 PCS

13 Śruba ST4*12 2 PCS

14 Klucz płasko-oczkowy 13-15 1PC

15 Klucz płasko-oczkowy 17-19 1PC

16 Klucz imbusowy 1PC

CZĘŚCI MONTAŻOWE
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INSTRUKCJE MONTAŻU 

1. Rozpakuj sprzęt z kartonu wysyłkowego i usuń materiały opakowaniowe.

2. Usuń 4szt nakrętek (M8), 4szt śrub (Ф10) i 4szt podkładek (Ф8) z przedniego stabilizatora #4 i tylne-
go stabilizatora #5.

3. Przymocuj główną ramę #2 do przedniego stabilizatora #4.

4. Nawlecz 2szt podkładek (Φ8) na 2szt śrub (Ф10) i przymocuj przedni stabilizator do głównej ramy za 
pomocą śrub/podkładek/nakrętek. Dokręć nakrętki za pomocą klucza #14.

5. Przymocuj główną ramę #2 do tylnego stabilizatora #5.

6. Nawlecz 2szt podkładek (Φ8) na 2szt śrub (Ф10) i przymocuj tylny stabilizator do głównej ramy za 
pomocą śrub/podkładek/nakrętek. Dokręć nakrętki za pomocą klucza #14.

1. Aby włożyć wspornik kierownicy nr 10, odkręć pokrętło regulacji przeciwnie do ruchu wskazówek zega-
ra, aby poluzować.

2. Wyciągnij pokrętło na zewnątrz i jednocześnie włóż wspornik kierownicy, aż zostanie całkowicie 
włożony.

3. Zwolnij pokrętło i powoli podciągnij wspornik kierownicy, aż zatrzaśnie się na miejscu. Sprawdź, czy 
kierownica nie porusza się w górę lub w dół.

4. Dokręć pokrętło, obracając je zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie całkowicie dokręcone.

5. Nawlecz 4 sztuki podkładki #12 (Φ6) na 4 sztuki śruby #11 (M6).

6. Przymocuj kierownicę nr 1 do wspornika kierownicy nr 10 i dokręć za pomocą śrub/podkładek z kroku 
5. Całkowicie dokręć śruby za pomocą klucza imbusowego nr 16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

KROK 1

KROK 2
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1. Przymocuj uchwyt na iPada nr 9 do osłony kierownicy nr 8 i zabezpiecz za pomocą 2 sztuk śrub nr 13. 
Dokładnie dokręć śruby kluczem imbusowym nr 16.

1. 2. Przymocuj złożoną osłonę kierownicy z kroku 1 do kierownicy nr 1 i zabezpiecz za pomocą 1 sztuki 
śruby (M6) nr 11. Dokładnie dokręć śrubę kluczem imbusowym nr 16.

1. Umieść siedzenie nr 7 na podparciu siedzenia. Dopasuj odpowiedni kąt i dokręć nakrętki po obu 
stronach kluczem płaskim nr 14.

M6X1PC

ST4X2PCS

KROK 3

KROK 4
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1. Lewa i prawa pedały nie są wymienne. Musisz 
zamontować prawy pedał #6 na prawej korbie i lewy 
pedał #3 na lewej korbie. Lewa i prawa strona są 
określone z pozycji siedzącej. Nieprzestrzeganie 
powyższych instrukcji może spowodować uszkodzenie.

2. Zdejmij nakrętkę z pedału. Używając rąk, nawlecz 
Lewy Pedał W KIERUNKU PRZECIWNYM DO RUCHU 
ZEGARA na LEWĄ korbową. Po dokręceniu pedału 
ręcznie, użyj klucza #14, aby go całkowicie dokręcić. 
Następnie przymocuj nakrętkę na końcu pedału i 
dokręć ją kluczem #15.

3. Zdejmij nakrętkę z pedału. Używając rąk, nawlecz Prawy Pedał ZGODNIE Z RUCHEM ZEGARA na 
PRAWĄ korbową. Po dokręceniu pedału ręcznie, użyj klucza #14, aby go całkowicie dokręcić. Następnie 
przymocuj nakrętkę na końcu pedału i dokręć ją kluczem #15.

(Uwaga: Pedały i korby są oznaczone jako L/R. L oznacza lewą, a R oznacza prawą)

Regulacja góra/dół

1. Obróć pokrętło regulacji przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara, aby poluzować.

2. Wyciągnij pokrętło na zewnątrz, aby poluzować siedzenie.

3. Trzymając pokrętło na zewnątrz, przesuń siedzenie w górę 
lub w dół. Gdy osiągniesz wymaganą wysokość, puść pokrętło 
i powoli wciskaj siedzenie w dół, aż zatrzask zaskoczy na 
miejscu. Sprawdź, czy siedzenie jest zablokowane, ciągnąc 
je do góry. Jeśli siedzenie jest prawidłowo zablokowane, nie 
będzie się poruszać w górę ani w dół.

4. Dokręć pokrętło, obracając je zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara, aż będzie całkowicie dokręcone.

Regulacja przód/tył

KROK 5

REGULACJA SIEDZENIA
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Obróć pokrętło regulacji przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby poluzować. Przesuń siedzenie 
do przodu lub do tyłu. Gdy osiągniesz wymaganą pozycję, dokręć pokrętło. Sprawdź, czy siedzenie jest 
zablokowane, ciągnąc je do przodu. Jeśli siedzenie jest prawidłowo zablokowane, nie będzie się po-
ruszać do przodu ani do tyłu.

Ruotare la manopola di regolazione in senso antiorario per allentare. Spostare il sedile avanti o indietro. 
Una volta raggiunta la posizione desiderata, stringere la manopola. Verificare che il sedile sia bloccato in 
posizione tirando in avanti. Se il sedile è correttamente bloccato, non si muoverà avanti o indietro.

WYŚWIETLACZ: Wyświetlacz będzie pusty, gdy 
nie jest używany. Aby go użyć, wystarczy zacząć 
pedałować, a monitor wyświetli czas/prędkość/
dystans/kalorie. 

Wyświetlacz automatycznie uruchomi się w trybie 
SKANOWANIA. W tym trybie ikona SKANOWANIA 
po lewej stronie wyświetlacza będzie widoczna 
i migać. Ten tryb będzie cyklicznie przechodził 
przez każdą funkcję wyświetlacza podczas trenin-
gu. Aby opuścić tryb skanowania, naciśnij przycisk 
wyświetlacza (znajdujący się poniżej ekranu) i 
puść. Wybierze to następną funkcję wyświetlacza. 
Ta funkcja pozostanie na wyświetlaczu przez cały 
trening. Naciśnij ponownie przycisk wyświetlacza, 
aby przełączyć się między poszczególnymi funkc-
jami wyświetlacza.

Aby zresetować wyświetlacz, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk wyświetlacza, aż ekran się wypełni. Puść 
przycisk, a funkcje wyświetlacza zostaną zrese-
towane do zera.

CZAS: Ta funkcja wyświetla czas trwania treningu.

PRĘDKOŚĆ: Wyświetla prędkość treningu.

DYSTANS: Ta funkcja wyświetla dystans, który 
pokonałeś podczas treningu.

KALORIE: Ta funkcja wyświetla ilość spalonych ka-
lorii podczas treningu. Liczba kalorii jest oparta na 
średniej wagi, dlatego wyniki są tylko szacunkowe. 
Ten wynik nie powinien być używany do celów 
medycznych.

WYŚWIETLACZ MONITORA
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1. Otwórz tylną pokrywę monitora.

2. Wyjmij starą baterię i włożyć nową.

3. Delikatnie przesuń pokrywę monitora z powrotem.

1. Aby zwiększyć opór, przekręć pokrętło zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara.

2. Aby zmniejszyć opór, przekręć pokrętło przeci-
wnie do ruchu wskazówek zegara..

Sprawdź, czy kierownica jest zablokowana na miejs-
cu i nie można jej zdjąć, oraz czy pokrętła regulacji 
kierownicy są w pełni dokręcone.

Trzymając kierownicę, przechyl urządzenie do tyłu, 
aż koła opierają się na podłodze (około 15-20 stop-
ni).

Przewiń urządzenie do pożądanego miejsca.

ZAMIANA BATERII

REGULACJA OPORU

PRZENOSZENIE SPRZĘTU
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UŻYCIE

Opór Zaleca się wybranie poziomu oporu przed rozpoczęciem korzystania 
z maszyny. Zacznij od ustawienia oporu na najłatwiejszym poziomie, 
zanim spróbujesz bardziej wymagającego poziomu oporu.

Jak wsiadać i wysiadać z 
maszyny

Nie stawiaj stóp na pedałach podczas wchodzenia na lub zsiadania z 
maszyny. Twoje stopy powinny być stabilnie na ziemi. Zaleca się wcho-
dzenie na lub zsiadanie z maszyny od przodu. Upewnij się, że dostęp 
do sprzętu i przejście wokół niego są odpowiednio przestrzenne; 
zachowaj co najmniej odległość 1 metra od jakichkolwiek przeszkód 
podczas korzystania z maszyny.

Użyj Ten sprzęt został zaprojektowany do wykonywania ćwiczeń kardio. 
Po odpowiednim wyważeniu na maszynie, zacznij pedałować w ruchu 
eliptycznym do przodu.
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PRZEGLĄD Z-SPORT

1. Przegląd Z-Sport

1.1 Środowisko pracy

Ta aplikacja obsługuje wersję Androida i wersję Apple.

Telefony z systemem Android: obsługują wersje systemu Android 5.0 i nowsze.

iPhone: obsługuje wersję systemu iOS 9.0 i nowsze.

1.2 Pobieranie oprogramowania

Użytkownicy telefonów z systemem Android muszą otworzyć sklep Google Play i wyszukać “z-sport” w 
celu pobrania.

Użytkownicy Apple muszą otworzyć sklep aplikacji i wyszukać “z-sport” w celu pobrania.

Jeśli telefony Huawei lub z systemem Android nie mogą pobrać za pomocą tego kodu QR, można 
zeskanować kod zapasowy w celu pobrania. 

1.3 Wprowadzenie do oprogramowania

Urządzenia sprzętowe obecnie obsługiwane przez aplikację Z-Sport obejmują rowery spinningowe 
(sterowane elektrycznie i manualnie), maszyny do wioślarstwa (z inteligentnym uchwytem i wersje nor-
malne), steppery, maszyny eliptyczne i mechaniczne bieżnie. Funkcja oprogramowania głównie łączy się 
z urządzeniami sprzętowymi Bluetooth do symulacji gier sportowych. Ma na celu pomóc użytkownikom 
rozwiązać problem nudnych treningów, zapewniając radość z aktywności fizycznej.

2. Logowanie za pomocą e-maila

2.1 Zezwolenie na uprawnienia

Po wejściu do aplikacji musisz zezwolić na odpowiednie niezbędne uprawnienia:

Zezwól na uprawnienia kamery: w celu wykonania personalizowanych awatarów.

Zezwól na dostęp do zdjęć na urządzeniu: w celu dostosowania ustawień awatara, aby uzyskać dostęp 
do zdjęć wykonanych aparatem.

2.2 Zgoda na umowę użytkownika i politykę prywatności

Kliknij “Zgadzam się”, aby przejść do interfejsu logowania. 

2.3 Logowanie przez e-mail

1 Wprowadź poprawną skrzynkę pocztową (na przykład: wielu użytkowników pisze com zamiast con).

2 Kliknij tutaj, aby “Wysłać kod”: kod weryfikacyjny zostanie wysłany na skrzynkę pocztową (jeśli
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wysłano więcej niż raz, a skrzynka pocztowa wciąż nie otrzymała kodu weryfikacyjnego,

zamień skrzynkę pocztową, prawdopodobnie niektóre z Twoich skrzynek pocztowych są

ustawione tak, że wiadomości odbijają się, a kod weryfikacyjny nie może zostać wysłany. Albo to dlate-
go, że skrzynka pocztowa

została wprowadzona nieprawidłowo). 

3 tutaj wpisz otrzymany kod weryfikacyjny z poczty.

4 Użytkownik zgodził się na uprawnienia i operacje prywatności, i musi

zgodzić się na zalogowanie i korzystanie.

5 Po zakończeniu powyższych kroków 1, 2, 3 i 4, możesz kliknąć, aby wejść

do oprogramowania.

6 Jeśli nie chcesz się rejestrować ani korzystać z tego oprogramowania, możesz kliknąć tutaj, aby wyjść. 
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3. Zarządzanie sprzętem

3.1 Wybór sprzętu

Wejdź na tę stronę i wybierz odpowiedni sprzęt, takie jak rower spinningowy, wioślarz, maszyna elipty-
czna, stepper, bieżnia.

Jak pokazano na poniższym obrazku, kliknij:

1 Kliknij tutaj, aby przejść do strony zarządzania urządzeniem, gdzie możesz powiązać i usunąć 
urządzenie.

2 Gdy urządzenie jest już powiązane, kliknij przycisk “START”, aby przejść do odpowiedniej strony spor-
towej (tylko przy pierwszym uruchomieniu oprogramowania musisz powiązać urządzenie Bluetooth, a 
system automatycznie przeniesie Cię do strony głównej wybranego urządzenia). 
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3.2 Połącz urządzenie

Aby wejść na tę stronę, musisz zezwolić na niezbędne uprawnienia:

Zezwól na uprawnienia do lokalizacji geograficznej: Urządzenia Bluetooth muszą otworzyć

dodatkowe uprawnienia, aby być wyszukiwane.

Zezwól na otwarcie informacji o lokalizacji: Oprogramowanie automatycznie pobierze

informacje o lokalizacji podczas wejścia na stronę, a użytkownik musi ręcznie otworzyć

informacje o lokalizacji.

W odniesieniu do operacji na tej stronie, wymieniamy je jeden po drugim, jak pokazano na

poniższym rysunku, kliknij

1 Powrót do poprzedniego interfejsu.

2 Kliknij obszar po lewej stronie, aby przełączyć się na różne urządzenia i zarządzać

odpowiadającymi urządzeniami.

3 Po upewnieniu się, że urządzenie Bluetooth działa, kliknij tutaj, aby wyszukać

urządzenie Bluetooth.

4 Po znalezieniu wyszukiwanego urządzenia, kliknij tutaj, aby połączyć urządzenie. W tym momencie 
kliknij

Wstecz, aby wrócić do strony Wybierz urządzenie, a następnie kliknij Start, aby rozpocząć ćwiczenie.

3.3 Usuń urządzenie

Po powiązaniu urządzenia, gdy użytkownik wymienia urządzenie Bluetooth lub gdy

oprogramowanie wymaga powiązania innych urządzeń sprzętowych, należy najpierw usunąć

urządzenie, a można to zrobić, klikając przycisk “Usuń” na poniższym obrazku.

Jeśli ponownie potrzebujesz powiązać urządzenie, wykonaj proces powiązania urządzenia

zgodnie z punktem 3.2.
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4. Strona główna sportowa (jako przykład roweru spinningowego)
1 Kliknij, aby przejść do podstawowej jazdy.
2 Kliknij, aby przejść do 3D wieloosobowych sportów.
3 Kliknij, aby przejść do 3D globalnej bitwy online.
4 Kliknij, aby przejść do 3D nauki jazdy.
5 Kliknij, aby przejść do ustawień awatara i pseudonimu.
6 Kliknij, aby przejść do zarządzania urządzeniem, możesz powiązać i usunąć urządzenie.
7 Kliknij, aby przejść do historii rekordów, możesz sprawdzić podsumowanie danych treningowych
dnia, dane treningowe tego tygodnia i dane treningowe tego miesiąca
według różnych urządzeń.
8 Kliknij, aby przejść do rankingu sportowego i sprawdzić codzienne, tygodniowe i miesięczne
rankingi według różnych urządzeń.
9 Kliknij, aby przejść do instrukcji pomocy w rozwiązywaniu problemów z procesem użytkowania.
10 Kliknij, aby przejść do ustawień systemowych, wyloguj się itp.
11 Kliknij, aby wyjść z oprogramowania. 
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5. Podstawowe sporty (na przykładzie spinningu)
Po wejściu na tę stronę musisz ćwiczyć, aby aktywować urządzenie Bluetooth,
aby szybko połączyć się z Bluetoothem. Po połączeniu Bluetootha,
powyżej pojawi się napis “Połączono z Bluetoothem”.
1. Dotknij, aby powrócić do strony głównej sportu.
2. Kliknij “START”, zmieni się na “PAUZA”; jeśli nie ma zmiany, musisz
aktywować Bluetooth, kliknij ponownie “START”.
3. Kliknij “PAUZA”, zmieni się na “KONTYNUUJ” i “STOP”.
4. Kliknij “KONTYNUUJ”, aby kontynuować ćwiczenia i wrócić do
stanu ćwiczeń.
5. Kliknij “STOP”, aby zakończyć ćwiczenia.
Jeśli chodzi o dane dotyczące tętna: Tylko elektroniczne monitory tętna
posiadają dane dotyczące tętna.
Jeśli chodzi o przesyłanie danych: Gdy przebieg przekroczy 100 metrów, a średnia
prędkość wynosi poniżej 60 km/h, dane zostaną przesłane i zapisane, a przesłane
dane mogą brać udział w rankingu. Ograniczenie to ma na celu uniknięcie
niesprawiedliwego rankingu spowodowanego oszustwem przez niektórych użytkowników.
Główne dane to: czas ćwiczeń, spalone kalorie, przebieg ćwiczeń, bieżące
tempo, bieżąca prędkość, całkowita liczba okrążeń.

6.3D wieloosobowe sporty
6.1 Wybierz pokój
Kliknij, aby wejść do czterech pokojów 1, 2, 3 i 4. Możesz rywalizować w dowolnym wybranym pokoju. 
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6.2 Scena sportów wieloosobowych
1 Kliknij przycisk powrotu, aby wyjść z bieżącego ćwiczenia.
2 Wybór trybu, możesz przełączać warunki pogodowe i słoneczne w różnych
czasach zgodnie z różnymi trybami.
3 Przełącznik strzałek czatu.
4 Obszar, w którym wysyłane są wiadomości czatu strzałkowego.
5 Przełącz pozycję obiektywu, możesz ustawić automatyczne przełączanie i określony
obiektyw.
6 Ustaw dźwięk włączony lub wyłączony.
7 Kliknij, aby przełączyć się na poprzednią wbudowaną muzykę.
8 Kliknij, aby przełączyć się na następną wbudowaną muzykę.
9 Sprawdź aktualną sytuację rankingu.
10 Kliknij ten obszar, aby wyświetlić i ukryć prawidłową pozycję jazdy. 

7. 3D Globalna Bitwa Online
7.1 Wybierz pokój
1 Kliknij powrót, aby wyjść z globalnej bitwy online.
2 Jeśli nie ma meczu przez długi czas, możesz przełączyć się tutaj na pojedyncze treningi.
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3 Wybierz podstawowy pokój sportowy, prędkość w tym pokoju wynosi 25KM/H.
4 Wybierz pokój średniozaawansowany, prędkość w tym pokoju jest ograniczona do 35KM/H.
5 Wybierz zaawansowany pokój sportowy, prędkość w tym pokoju jest ograniczona do 45KM/H.
6 Wejdź do obszaru informacji czatu.
7 Wyślij wiadomości czatu w formie salwy.
8 Wybierz numer pokoju odpowiadający podstawowemu, średniozaawansowanemu i zaawansowanemu 
pokojowi, a następnie kliknij, aby dopasować przeciwnika.
7.2 Wejdź do dopasowania przeciwnika
1 Kliknij Powrót, aby wrócić do sali bitwy.
2 Jeśli użytkownik nie jest twórcą, to jest początek gry; jeśli jest uczestnikiem, to jest przygotowanie i 
anulowanie przygotowania.
3 Wprowadź informacje o regionie czatu.
4 Wyślij wiadomości czatu w formie salwy.
5 Liczba osób w obecnym pokoju.

7.3 Scenariusz sieciowy Sporty
1 Powrót, aby zakończyć bieżące ćwiczenie.
11
2 Wybór trybu, możesz przełączać słońce i warunki pogodowe w różnych
węzłach czasowych zgodnie z różnymi trybami.
3 Przełącznik strzałki czatu.
4 Obszar, w którym wysyłane są wiadomości czatu strzałkowego.
5 Przełącz pozycję obiektywu, możesz ustawić automatyczne przełączanie i określony
obiektyw.
6 Ustaw dźwięk włączony i wyłączony.
7 Kliknij, aby przełączyć się na poprzednią wbudowaną muzykę.
8 Kliknij, aby przełączyć na następną wbudowaną muzykę.
9 Wyświetl informacje o aktualnym rankingu.
10 Kliknij ten obszar, aby wyświetlić i ukryć prawą pozycję jazdy. 
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8. Nauczanie jazdy w trybie 3D
8.1 Wybierz tryb szkolenia
1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Kliknij na wejścia różnych wirtualnych kursów nauczania i postępuj zgodnie z wirtualnym trenerem, 
ucząc się zgodnie z różnymi czasami i wymaganiami. 
8.2 Nauczanie jazdy

1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Wybór trybu, możesz przełączać warunki słoneczne i pogodowe w różnych
punktach czasowych zgodnie z różnymi trybami.
3 Przełącz pozycję obiektywu, możesz ustawić automatyczne przełączanie i określony
obiektyw.
4 Ustaw dźwięk włączony lub wyłączony.
5 Kliknij, aby przełączyć się na poprzednią wbudowaną muzykę.
6 Kliknij, aby przełączyć się na następną wbudowaną muzykę.
7 Postępuj zgodnie z instrukcjami, dostosuj opór do odpowiedniej pozycji i
utrzymuj stałą prędkość przez określony czas. 



PL

129

9. 3D jazda na snowboardzie za darmo
1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Kliknij obszar po lewej stronie, aby przełączyć się na różne urządzenia i zarządzać odpowiadającymi 
im urządzeniami.
3 Przełącz pozycję soczewki, możesz ustawić automatyczne przełączanie i określoną soczewkę.
4 Ustaw dźwięk włączony lub wyłączony.
5 Kliknij, aby przełączyć się na poprzednią wbudowaną muzykę.
6 Kliknij, aby przełączyć się na następną wbudowaną muzykę.
7 Wyświetl ranking sportów na żywo. 
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10. Tablica liderów
1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Wybór trybu, możesz przełączać się między słońcem a warunkami pogodowymi w różnych
punktach czasowych zgodnie z różnymi trybami.
3 Kliknij, aby zobaczyć codzienne rankingi sportowe bieżącego urządzenia.
4 Kliknij, aby zobaczyć tygodniowe rankingi sportowe bieżącego urządzenia.
5 Kliknij, aby zobaczyć miesięczne rankingi sportowe bieżącego urządzenia.
6 Zobacz bieżący ranking.

11. Rekordy ćwiczeń
1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Wybór trybu, możesz przełączać się między słońcem a warunkami pogodowymi w różnych
czasach według różnych trybów.
3 Przesuń palcem w górę i w dół, aby zobaczyć moje obecne i poprzednie dane dotyczące ćwiczeń. 
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12. Ustawienia osobiste
1. Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2. Dotknij, aby zrobić zdjęcie lub wybrać zdjęcie, aby ustawić mojego spersonalizowanego awatara.
3. Kliknij tutaj, aby zmodyfikować pseudonim. Emotikony nie mogą być używane do ustawienia pseudoni-
mu, musi on mieć co najmniej 2 znaki.

13. Ustawienia systemowe
1 Kliknij przycisk, aby powrócić do poprzedniego interfejsu.
2 Kliknij tutaj, aby przełączyć wyświetlaną prędkość ćwiczenia na km/h lub mhp.
3 Kliknij tutaj, aby ustawić, czy włączyć efekty dźwiękowe dla operacji klawiszowych.
4 Kliknij tutaj, aby wyczyścić pamięć podręczną aplikacji.
5 Wyloguj się z konta i wróć do interfejsu logowania do skrzynki pocztowej. 
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14. Inne problemy związane z korzystaniem z oprogramowania
1. Na co powinienem zwrócić uwagę podczas instalowania oprogramowania? Jak rozwiązać ten problem?
Problem z telefonem Android:
1. Może się zdarzyć, że pakiet instalacyjny został uszkodzony podczas procesu pobierania. W takim 
przypadku wystarczy odinstalować oryginalny pakiet, pobrać go ponownie i zainstalować.
2. Może się zdarzyć, że pamięć telefonu lub miejsce na dysku jest niewystarczające, co powoduje brak 
gotowości wszystkich zasobów. W takiej sytuacji należy usunąć nieużyteczne zasoby, zwolnić miejsce 
lub wyczyścić aplikację przed instalacją, gdy telefon jest w stanie bezczynności.
3. Jeśli telefon ma wielu użytkowników, należy przejść do pulpitu telefonu -> Ustawienia -> Zarządzanie 
aplikacjami -> Z-Sport -> Odinstaluj dla wszystkich użytkowników, a następnie zainstalować ponownie.
Pytanie użytkownika Apple:
Przełącz sieć WIFI / przełącz konto Apple, wyszukaj lub ponownie przeskanuj, aby pobrać. Jeśli ten 
problem nadal występuje, może to być problem z oficjalnym serwerem Apple. Spróbuj ponownie za pół 
godziny.
2. Co się dzieje, gdy nie można zalogować się do poczty e-mail?
1. Błędy wprowadzenia adresu e-mail, na przykład zamiast “com” zostało wpisane “CON”.
2. Adres e-mail nadawcy i odbiorcy został skonfigurowany, co powoduje odrzucenie wiadomości e-mail i 
niemożność wysłania kodu weryfikacyjnego.
3. Może być uznane za spam, w takim przypadku wiadomość musi zostać usunięta z kosza.
4. Może to być problem z siecią, proszę sprawdzić połączenie lub przełączyć się na sieć 4G.
3 Kiedy należy wymienić baterię w urządzeniu Bluetooth do roweru?
Jeśli połączenie między telefonem komórkowym a Bluetooth trwa przez pewien czas, a następnie zostaje 
przerwane na pewien czas, i taka sytuacja powtarza się wiele razy, może to oznaczać, że bateria jest 
niewystarczająca i należy ją wymienić. Specyfikacja baterii to CR2032. Baterii ładowalnej nie trzeba 
wymieniać.
4 Dlaczego moje dane treningowe nie są rejestrowane?
Rejestracja następuje tylko wtedy, gdy użytkownik przejeżdża ponad 100 metrów za każdym razem i 
średnia prędkość wynosi poniżej 60 km/h.
5 Jak długo trwa czas uśpienia Bluetooth?
Aby oszczędzać energię baterii, urządzenie Bluetooth automatycznie przechodzi w stan uśpienia po 150 
sekundach bez aktywności podczas treningu.
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Ten produkt elektroniczny nie powinien być wyrzucany do miejskiego śmieci. 
Aby chronić środowisko, ten produkt powinien być poddany recyklingowi po 
zakończeniu jego użytkowania, zgodnie z prawem. Prosimy skontaktować 
się z upoważnioną jednostką recyklingu, która zbiera ten rodzaj odpadów 
w Państwa okolicy. Postępując w ten sposób, przyczynicie się do ochrony 
zasobów naturalnych oraz poprawy europejskich standardów ochrony śro-
dowiska. Jeśli potrzebują Państwo więcej informacji na temat prawidłowych 
i bezpiecznych metod usuwania odpadów, prosimy skontaktować się z 
lokalnym biurem organizacji recyklingowej lub jednostką, od której zakupili 
Państwo ten produkt.

OKRES GWARANCJI podlega postanowieniom Dyrektywy 2019/771 i Dyrektywy UE 2019/770
Niezależnie od gwarancji handlowej, sprzedawca jest zobowiązany do przestrzegania okresu gwarancji pro-
duktów, zgodnie z wyżej wymienionymi dyrektywami.
Gwarancja stanowi uzupełnienie i w żaden sposób nie ogranicza praw użytkownika.
Poniższe warunki opisują wymagania i zastosowanie naszej gwarancji. Nie mają one wpływu na prawa użyt-
kownika ani na zobowiązania sprzedawcy detalicznego ani na umowę zawartą ze sprzedawcą detalicznym.
Okres gwarancji: 24 miesiące od daty zakupu produktu.
Oferujemy serwis gwarancyjny dla tego urządzenia na następujących warunkach:
Bezpłatny serwis gwarancyjny w okresie gwarancyjnym nie obowiązuje w przypadku niezgodności z następu-
jącymi warunkami:
1. Istnieją różnice między danymi w dokumencie gwarancyjnym i dokumentach zakupu; 
2. Nieprawidłowo zainstalowany lub zmontowany produkt; 
3. Brak oryginalnych dokumentów zakupu lub dokumentu gwarancyjnego; 
4. Naprawy lub inne prace wykonywane przez osoby nieupoważnione przez nas do wykonywania takich prac 
lub jeśli urządzenie jest naprawiane przy użyciu nieoryginalnych części zamiennych; 
5. Wygląd urządzenia - zadrapania, pęknięcia i inne, które nie zostały zauważone w momencie zakupu, dost-
awy lub instalacji urządzenia.
6. Nieprzestrzeganie warunków użytkowania, przechowywania, transportu i spowodowane przez nie wady; 
7. Za wady spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, wady mechaniczne, wgniecenia; 
8. Za wady spowodowane zjawiskami naturalnymi i innymi okolicznościami siły wyższej; 
9. W przypadku korzystania z produktu w celach komercyjnych i w miejscach publicznych; 
10. Ruchome elementy uszkodzone w wyniku niewłaściwego użytkowania lub montażu: pedały, uchwyty, linki, 
paski, powierzchnia jezdna, uszczelki, śruby, dźwignie, łożyska, elementy dekoracyjne; 
11. Niewłaściwie przechowywane produkty.
12. Części składowe, które można oddzielić od głównego korpusu urządzenia, plastikowe elementy dekoracy-
jne, części gumowe o ograniczonym okresie użytkowania regulowanym przez producenta;
13. Materiały eksploatacyjne, części i elementy o ograniczonej trwałości - baterie, paski, powierzchnie jezdne.
14. Akcesoria - zewnętrzne zasilacze/adaptery; 
Reklamacje dotyczące zakupionych towarów są składane zgodnie z Dyrektywa 2019/771 i dyrektywa UE 
2019/770.

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

INFORMACJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU

OKRES GWARANCJI 

KONTAKT:
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISO: Para reduzir o risco de lesões graves, leia as seguintes instruções de segurança antes de 
usar o equipamento.

1. Leia todos os avisos afixados no equipamento. Siga todas as instruções de segurança neste 
manual.
2. Leia este manual e estude-o cuidadosamente antes de usar o equipamento. Certifique-se de que 
está devidamente montado e todos os fixadores estão apertados antes de usar.
3. Não permita que crianças e animais de estimação usem ou brinquem no equipamento. Mantenha 
sempre as crianças e animais de estimação afastados do equipamento quando estiver em uso.
4. Este equipamento não é adequado para crianças menores de 14 anos ou mulheres grávidas.
5. Este equipamento deve ser colocado em um piso duro e estável ou em um tapete de baixa pilha. 
Não posicione o equipamento em tapetes soltos ou superfícies irregulares.
6. Inspeccione o equipamento em busca de componentes desgastados ou soltos antes de cada 
utilização.
7. Aperte / substitua quaisquer componentes soltos ou desgastados antes de usar o equipamento.
8. Não coloque os dedos ou objetos na área de movimento das partes do equipamento.
9. Não coloque objetos afiados ao redor do equipamento. Nunca deixe cair ou inserir objetos em 
qualquer abertura.
10. Sempre escolha o treino que melhor se adapte ao seu nível físico, de força e flexibilidade. Con-
heça os seus limites e treine dentro deles. Use sempre o bom senso ao fazer exercícios.
11. Não use roupas soltas ou penduradas enquanto estiver usando o equipamento.
12. Nunca faça exercícios descalço ou de meias; sempre use calçados adequados, como tênis de 
corrida ou caminhada.
13. Sempre faça exercícios de alongamento para aquecer adequadamente antes de usar este equi-
pamento.
14. Tenha cuidado para manter o equilíbrio ao subir, usar e descer deste produto; a perda de 
equilíbrio pode resultar em queda e/ou lesões corporais graves.
15. O equipamento não deve ser usado por pessoas com peso superior a 222 libras / 100 quilo-
gramas.
16. O equipamento deve ser usado por apenas uma pessoa de cada vez.
17. Este equipamento destina-se apenas para uso doméstico.
18. Substitua imediatamente os componentes defeituosos e/ou interrompa o uso do equipamento 
até que seja reparado.
19. Faça exercícios apenas em uma área de espaço livre mínimo de 1 metro ao redor do equipa-
mento.
20. Se sentir tontura ou vertigem, interrompa imediatamente o uso deste equipamento. Lesões cor-
porais graves podem ocorrer se este equipamento não for montado e usado corretamente. Lesões 
corporais graves também podem ocorrer se todas as instruções não forem seguidas.
AVISO: Antes de iniciar qualquer programa de exercícios ou condicionamento físico, você deve 
consultar o seu médico pessoal para verificar se você precisa de um exame físico completo. Isso 
é especialmente importante se você tiver mais de 35 anos, nunca tiver praticado exercícios antes, 
estiver grávida ou sofrer de alguma doença.

LEIA E SIGA AS PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA. O NÃO CUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES 
PODE RESULTAR EM LESÕES GRAVES NO CORPO.

PORTUGUÊS
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Siga a Lista de Peças de Montagem abaixo para verificar e garantir que todas as peças de montagem 
estejam presentes e em boas condições. Não descarte o material de embalagem até que o período de 
teste tenha expirado. Se algo estiver faltando, verifique o material de embalagem para verificar se não 
estava oculto nele..

Part No. PEÇAS DE MONTAGEM Q’TY

1 Guiador 1PC

2 Estrutura principal 1PC

3 Pedal esquerdo 1PC

4 Estabilizador frontal 1PC

5 Estabilizador traseiro 1PC

6 Pedal direito 1PC

7 Assento 1PC

8 Capa do guiador 1PC

9 Suporte para iPad 1PC

10 Poste do guiador 1PC

11 Parafuso M6*12 5PCS

12 Arruela φ6 4 PCS

13 Parafuso ST4*12 2 PCS

14 Chave de boca 13-15 1PC

15 Chave de boca 17-19 1PC

16 Chave Allen 1PC

PARTES DE MONTAGEM
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INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

1. Desembale o equipamento da caixa de envio e remova os materiais de embalagem.

2. Remova as 4 peças de porca (M8), 4 peças de parafuso (Ф10) e 4 peças de arruela (Ф8) do estabi-
lizador dianteiro #4 e do estabilizador traseiro #5.

3. Fixe a estrutura principal #2 ao estabilizador dianteiro #4.

4. Rosqueie as 2 peças de arruela (Φ8) nos 2 parafusos (Ф10) e fixe o estabilizador dianteiro à estrutu-
ra principal usando os parafusos/arruelas/porcas. Aperte as porcas usando a chave de boca #14.

5. Fixe a estrutura principal #2 ao estabilizador traseiro #5.

6. Rosqueie as 2 peças de arruela (Φ8) nos 2 parafusos (Ф10) e fixe o estabilizador traseiro à estrutura 
principal usando os parafusos/arruelas/porcas. Aperte as porcas usando a chave de boca #14.

1. Para inserir o poste do guiador nº 10, rode o botão de ajuste no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para soltar.

2. Puxe o botão para fora e insira o poste do guiador ao mesmo tempo até que esteja completamente 
inserido.

3. Solte o botão e puxe lentamente o poste do guiador para cima até que fique bloqueado no lugar. Ver-
ifique se o guiador não se move para cima ou para baixo.

4. Aperte o botão girando-o no sentido dos ponteiros do relógio até que esteja completamente apertado.

5. Rosqueie as 4 peças de arruela nº 12 (Φ6) nos 4 parafusos nº 11 (M6).

6. Fixe o guiador nº 1 ao poste do guiador nº 10 e fixe-o usando os parafusos/arruelas do passo 5. Ap-
erte completamente os parafusos com a chave Allen nº 16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

PASSO 1

PASSO 2
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1. Anexe o suporte para iPad #9 à capa do guidão #8 e fixe usando 2 parafusos #13. Aperte completa-
mente os parafusos com a chave Allen #16.

2. 2. Anexe a montagem da capa do guidão do passo 1 ao guidão #1 e fixe usando 1 parafuso (M6) 
#11. Aperte completamente o parafuso com a chave Allen #16.

1. Coloque o assento nº 7 no suporte do assento. Ajuste o ângulo adequado e aperte as porcas em 
ambos os lados com a chave de boca nº 14.

M6X1PC

ST4X2PCS

PASSO 3

PASSO 4
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1. Os pedais esquerdo e direito não são intercam-
biáveis. Você deve montar o pedal direito nº 6 no 
braço da manivela direita e o pedal esquerdo nº 3 
no braço da manivela esquerda. O lado esquerdo e 
direito são determinados a partir da posição sentada. 
Não seguir as instruções acima pode causar danos.

2. Remova a porca do pedal. Usando as mãos, 
rosqueie o Pedal Esquerdo NO SENTIDO CON-
TRÁRIO AO RELÓGIO no braço da manivela ES-
QUERDA. Após apertar o pedal manualmente, use a 
chave #14 para apertar completamente o pedal. Em 

seguida, prenda a porca na extremidade do pedal e aperte com a chave #15.

3. Remova a porca do pedal. Usando as mãos, rosqueie o Pedal Direito NO SENTIDO DO RELÓGIO no 
braço da manivela DIREITA. Após apertar o pedal manualmente, use a chave #14 para apertar comple-
tamente o pedal. Em seguida, prenda a porca na extremidade do pedal e aperte com a chave #15.

(Observação: Os pedais e braços da manivela são marcados com L/R. L significa esquerda e R signifi-
ca direita)

Ajuste para Cima/Baixo

1. Rode o botão de ajuste no sentido contrário ao dos pon-
teiros do relógio para soltar.

2. Puxe o botão para fora para soltar o assento.

3. Enquanto segura o botão para fora, mova o assento para 
cima ou para baixo. Assim que atingir a altura desejada, 
solte o botão e empurre lentamente o assento para baixo até 
que o pino se encaixe no lugar. Verifique se o assento está 
travado no lugar puxando-o para cima. Se o assento estiver 
corretamente travado, ele não se moverá para cima ou para 
baixo.

4. Aperte o botão girando-o no sentido dos ponteiros do reló-
gio até que esteja completamente apertado.

PASSO –5

AJUSTE DO ASSENTO
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Ajuste para Frente/Trás

Rode o botão de ajuste no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para soltar. Mova o assento 
para frente ou para trás. Assim que atingir a posição desejada, aperte o botão. Verifique se o assen-
to está travado no lugar puxando-o para frente. Se o assento estiver corretamente travado, ele não se 
moverá para frente ou para trás.

NOTA: O monitor não funcionará sem 2 pilhas 
xAAA. Para um funcionamento adequado, cer-
tifique-se de que os fios do monitor da bicicleta e 
do monitor estejam devidamente conectados.    

BOTÃO DE EXIBIÇÃO: O visor ficará em bran-
co quando não estiver em uso. Para usar, basta 
começar a pedalar e o monitor exibirá seu TEM-
PO/ VELOCIDADE/ DISTÂNCIA/ CALORIAS.

O visor iniciará automaticamente no modo SCAN. 
Durante este modo, o ícone SCAN no lado es-
querdo do visor será visível e piscará. Este modo 
irá percorrer cada uma das funções de exibição 
enquanto você se exercita. Para sair do modo de 
varredura, pressione o botão de exibição (local-
izado abaixo da tela de exibição) e solte. Isso 
selecionará a próxima função de exibição. Essa 
função permanecerá no visor durante todo o seu 
treino. Pressione o botão de exibição novamente 

para alternar entre cada uma das funções de 
exibição.

Para redefinir o visor, pressione e segure o botão 
de exibição até que a tela seja preenchida. Solte 
o botão e as funções de exibição serão redefini-
das para zero.

TEMPO: Esta função exibe a duração do seu 
treino.

VELOCIDADE: Exibe a velocidade do seu treino.

DISTÂNCIA: Esta função exibe a distância percor-
rida durante o seu treino.

ECRÃ DO MONITOR
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1. Abra a tampa do monitor na parte de trás.

2. Retire a bateria antiga e insira uma nova.

3. Deslize suavemente a tampa do monitor de volta.

1. Para aumentar a resistência, gire o botão no sen-
tido dos ponteiros do relógio.

2. Para reduzir a resistência, gire o botão no senti-
do contrário aos ponteiros do relógio.

Verifique se o guiador está trancado no lugar e 
não pode ser removido e se os botões de ajuste do 
guiador estão totalmente apertados.

Segure o guiador e incline a unidade para trás até 
que as rodas estejam apoiadas no chão (cerca de 
15 a 20 graus).

Role a unidade para a localização desejada.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

AJUSTE DE RESISTÊNCIA

MOVER O EQUIPAMENTO
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USO

Resistência Recomenda-se que o nível de resistência seja selecionado antes de 
usar a máquina. Comece ajustando a resistência para o nível mais 
fácil antes de tentar um nível de resistência mais desafiador.

Como entrar e sair da máqui-
na

Não coloque os pés nos pedais ao subir ou descer da máquina. Seus 
pés devem estar firmemente no chão. É recomendado subir ou descer 
da máquina pela frente. Certifique-se de que há espaço adequado 
para acesso e passagem ao redor do equipamento; mantenha pelo 
menos uma distância de 1 metro de qualquer obstrução ao usar a 
máquina.

Uso Este equipamento foi projetado para ser usado para exercícios cardio-
vasculares. Após se equilibrar corretamente na máquina, comece a 
pedalar em um movimento elíptico para a frente.
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MANUAL DE INSTRUÇÕES DO Z-SPORT

1. Visão geral do Z-Sport

1.1 Ambiente de operação

Este aplicativo suporta versões Android e Apple.

Telefones Android: suportam versões do sistema Android 5.0 e superiores.

iPhone: Suporta versão do sistema iOS 9.0 e superiores.

1.2 Download do software

Usuários de telefones Android precisam abrir a loja de aplicativos do Google Play e pesquisar por 
“z-sport” para fazer o download.

Usuários da Apple precisam abrir a App Store e pesquisar por “z-sport” para fazer o download.

Se os telefones Huawei ou Android não puderem fazer o download através do código QR, você pode 
escanear o código de reserva para fazer o download. 

1.3 Introdução ao software

Os dispositivos de hardware atualmente suportados pelo aplicativo Z-Sport incluem bicicletas de 
spinning (controladas eletricamente e manuais), máquinas de remo (com alça inteligente e versões 
normais), steppers, máquinas elípticas e esteiras mecânicas. A função do software é principalmente 
combinada com dispositivos de hardware Bluetooth para simulação de jogos esportivos. Tem como ob-
jetivo ajudar os usuários a resolver o tédio esportivo e se divertir com o fitness.

2. Login por e-mail

2.1 Permissão concedida

Após entrar no aplicativo, você precisa permitir as permissões necessárias relevantes:

Permitir permissões da câmera: para tirar avatares personalizados.

Permitir acesso às fotos no dispositivo: para personalizar as configurações do avatar e acessar fotos 
tiradas pela câmera.

2.2 Concordar com o contrato do usuário e a política de privacidade

Clique em “Concordar” para entrar na interface de login. 

2.3 Iniciar sessão por email

1 Insira o correio eletrónico correto (por exemplo: muitos utilizadores escrevem com em vez de con).

2 Clique aqui para “Enviar código”: o código de verificação é enviado para o correio eletrónico (se 



PT

143

enviado mais de uma vez e o correio eletrónico ainda não recebeu o código de verificação, substitua o 
correio eletrónico, pois é possível que alguma configuração do seu correio eletrónico esteja a causar o 
problema de entrega, impossibilitando o envio do código de verificação. Ou pode ser porque o correio 
eletrónico foi inserido incorretamente). 

3 aqui insira o código de verificação recebido por email.

4 A autoridade do usuário e as operações de privacidade foram acordadas, e o usuário deve concordar 
em fazer login e usar.

5 Após a conclusão das etapas acima 1, 2, 3 e 4, você pode clicar para entrar no software.

6 Se você não deseja se registrar ou usar este software, pode clicar aqui para sair.
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3. Gestão de Equipamentos

3.1 Selecionar equipamento

Acesse esta página e selecione o equipamento correspondente, como bicicleta de spinning, remo, 
máquina elíptica, stepper, esteira.

Conforme mostrado na figura abaixo, clique em:

1 Clique aqui para acessar a página de gestão do dispositivo, onde você pode vincular e excluir o dis-
positivo.

2 Quando o dispositivo estiver vinculado, clique no botão “INICIAR” para ir para a página de esportes 
correspondente (somente quando você acessar o software pela primeira vez, será necessário vincular o 
dispositivo Bluetooth, e o sistema irá para a página inicial do dispositivo selecionado por padrão). 
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3.2 Vincular dispositivo

Para entrar nesta página, é necessário permitir as permissões necessárias:

Permitir permissões de localização geográfica: os dispositivos Bluetooth precisam abrir permissões se-
cundárias para serem pesquisados.

Permitir abertura de informações de localização: o software obterá automaticamente as informações de 
localização ao entrar na página, e o usuário precisa abrir manualmente as informações de localização 
secundárias.

Em relação às operações nesta página, listamos uma por uma, como mostrado na figura abaixo, clique 
em:

1 Voltar para a interface anterior.

2 Clique na área à esquerda para alternar entre dispositivos diferentes e gerenciar os dispositivos corre-
spondentes.

3 Após garantir que o dispositivo Bluetooth esteja funcionando, clique aqui para pesquisar o Bluetooth.

4 Após o dispositivo pesquisado, clique aqui para vincular o dispositivo. Neste ponto, clique em Voltar 
para retornar à página Selecionar Dispositivo e clique em Iniciar para iniciar o exercício.

3.3 Eliminar dispositivo

Após o dispositivo estar vinculado, quando o utilizador substitui o dispositivo Bluetooth ou quando o soft-
ware precisa de vincular outros dispositivos de hardware, é necessário eliminar o dispositivo primeiro. O 
dispositivo pode ser eliminado ao clicar no botão “Eliminar” na figura abaixo.

Se precisar de vincular o dispositivo novamente, execute o processo de vinculação do dispositivo de-
scrito em 3.2.

6. 3D desportos multiplayer

6.1 Escolha uma sala

Clique para entrar nas quatro salas 1, 2, 3 e 4. Pode competir em qualquer sala que escolher. 
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4. Página inicial de esportes (tomando a bicicleta de spinning como exemplo)
1 Clique para entrar na pedalada básica.
2 Clique para entrar nos esportes multiplayer 3D.
3 Clique para entrar na batalha online global em 3D.
4 Clique para entrar na pedalada de ensino em 3D.
5 Clique para entrar nas configurações do avatar e apelido.
6 Clique para entrar na gestão de dispositivos, você pode vincular e excluir o dispositivo.
7 Clique para entrar no histórico de registros, você pode consultar o resumo dos dados de exercícios do 
dia, os dados de exercícios desta semana e os dados de exercícios deste mês de acordo com difer-
entes dispositivos.
8 Clique para entrar no ranking de esportes e consultar classificações diárias, semanais e mensais de 
acordo com diferentes dispositivos.
9 Clique para entrar nas instruções de ajuda para resolver problemas no processo de uso.
10 Clique para entrar nas configurações do sistema, fazer logout, etc.
11 Clique para sair do software.
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5. Desportos básicos (tomando o spinning como exemplo)
Após entrar nesta página, é necessário exercitar-se para ativar o dispositivo Bluetooth,
para que possa conectar rapidamente ao Bluetooth. Depois de conectado, aparecerá “Bluetooth conect-
ado” acima.
1. Toque para voltar à página inicial dos desportos.
2. Clique em “INICIAR”, irá mudar para “PAUSAR”; se não houver mudança, é necessário ativar o Blue-
tooth, clique em “INICIAR” novamente.
3. Clique em “PAUSAR”, irá mudar para “CONTINUAR” e “PARAR”.
4. Clique em “CONTINUAR” para continuar o exercício original e voltar ao estado de exercício.
5. Clique em “PARAR” para terminar o exercício.
Em relação aos dados de frequência cardíaca: apenas monitores de frequência cardíaca controlados 
eletronicamente têm dados de frequência cardíaca.
Em relação ao envio de dados: quando a distância percorrida excede 100 metros e a velocidade média 
está abaixo de 60 km/h, os dados serão enviados e salvos, e os dados enviados podem participar do 
ranking. Essa restrição é para evitar rankings injustos causados por trapaças de alguns usuários.
Os principais dados são: tempo de exercício, calorias queimadas, distância percorrida, cadência em 
tempo real, velocidade em tempo real, voltas totais de exercício.
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6.2 Cena multijogador de esportes
1 Clique no botão de voltar para sair do exercício atual.
2 Seleção de modo, você pode alternar entre as condições de sol e clima em diferentes momentos de 
acordo com os modos diferentes.
3 Alternar o chat de barragem.
4 A área onde as mensagens de chat de barragem são enviadas.
5 Alternar a posição da lente, você pode definir a alternância automática e uma lente específica.
6 Configurar o som ligado e desligado.
7 Clique para alternar para a música embutida anterior.
8 Clique para alternar para a próxima música embutida.
9 Ver a situação atual do ranking.
10 Clique nesta área para exibir e ocultar a posição de pilotagem à direita. 
7.3D Batalha Global Online

7.1 Escolha uma sala
1 Clique em voltar para sair da batalha global online.
2 Se não houver partida por muito tempo, você pode alternar para aqui para praticar em modo de um 
jogador.
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3 Selecione salas de atletismo primárias, a velocidade das salas é de 25KM / H.
4 Selecione salas de atletismo intermediárias, a velocidade das salas é limitada a 35KM / H.
5 Selecione salas de atletismo avançadas, a velocidade das salas é limitada a 45KM / H.
6 Entre na área de informações do chat.
7 Envie mensagens de chat em forma de barragem.
8 Selecione o número da sala correspondente às salas primárias, intermediárias e avançadas, e clique 
para entrar e encontrar um oponente.
7.2 Encontre um oponente para a partida
1 Clique em Voltar para retornar à sala de batalha.
2 Quando o usuário não é o criador, isso é o início do jogo; quando é um participante, isso é a prepa-
ração e cancelamento da preparação.
3 Insira informações da região no chat.
4 Envie mensagens de chat em forma de barragem.
5 O número de pessoas na sala atual. 

7.3 Cenário de Rede Esportiva
1 Retornar para sair do exercício atual.
11
2 Seleção de modo, você pode alternar entre sol e condições climáticas em diferentes nós de tempo de 
acordo com diferentes modos.
3 Alternar chat de barragem.
4 A área onde as mensagens de chat de barragem são enviadas.
5 Alternar a posição da lente, você pode definir a alternância automática e uma lente específica.
6 Definir o som ligado e desligado.
7 Clique para alternar para a música embutida anterior.
8 Clique para alternar para a próxima música embutida.
9 Visualizar o status de informações da classificação atual.
10 Clique nesta área para exibir e ocultar a posição de pilotagem à direita.
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8. Ensino de equitação em 3D
8.1 Selecionar modo de treinamento
1 Clique no botão para retornar à interface anterior.
2 Clique nas entradas de diferentes cursos virtuais de ensino e siga o
treinador virtual para aprender de acordo com diferentes horários e requisitos. 
8.2 Ensino de Equitação

1 Clique no botão para voltar à interface anterior.
2 Seleção de modo, você pode alternar entre as condições de sol e clima em diferentes momentos, de 
acordo com os modos diferentes.
3 Altere a posição da lente, você pode definir a alternância automática e uma lente específica.
4 Ative ou desative o som.
5 Clique para alternar para a música embutida anterior.
6 Clique para alternar para a próxima música embutida.
7 Siga as instruções, ajuste a resistência para a posição correspondente e mantenha a velocidade em 
uma velocidade específica por um determinado período de tempo. 
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9. 3D free riding
1 Clicca il pulsante per tornare all’interfaccia precedente.
2 Clicca sull’area a sinistra per passare a diversi dispositivi e gestire i
rispettivi dispositivi.
3 Cambia la posizione della lente, puoi impostare lo switch automatico e una lente
specifico.
4 Imposta il suono acceso e spento.
5 Clicca per passare alla musica incorporata precedente.
6 Clicca per passare alla prossima musica incorporata.
7 Visualizza la classifica degli sport in tempo reale.
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10. Tabela de classificação
1 Clique no botão para voltar à interface anterior.
2 Seleção de modo, você pode alternar entre as condições de sol e clima em diferentes momentos de 
acordo com os diferentes modos.
3 Clique para ver as classificações diárias de esportes do dispositivo atual.
4 Clique para ver a classificação semanal de esportes do dispositivo atual.
5 Clique para ver as classificações mensais de esportes do dispositivo atual.
6 Ver a classificação atual.

11. Registos de exercício
1 Clique no botão para voltar à interface anterior.
2 Seleção de modo, pode alternar entre as condições de sol e clima em diferentes nós de tempo de 
acordo com os diferentes modos.
3 Deslize para cima e para baixo para ver os meus dados de exercício atuais e passados. 
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12. Configurações pessoais
1 Clique no botão para voltar à interface anterior.
2 Toque para tirar uma foto ou escolha uma foto para definir meu avatar personalizado.
3 Clique aqui para modificar o apelido. Emoticons não podem ser usados para definir o apelido, com 
pelo menos 2 caracteres.

13. Definições do Sistema
1 Clique no botão para voltar à interface anterior.
2 Clique aqui para alternar entre exibir a quilometragem do exercício em km/h ou mhp.
3 Clique aqui para definir se deseja ativar os efeitos sonoros para operações de tecla.
4 Clique aqui para limpar o cache do aplicativo.
5 Sair da conta e voltar à interface de login do correio.
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14. Outros problemas com o uso do software
1. No que devo prestar atenção ao instalar o software? Como resolver o problema?
Problema no telefone Android:
1. Pode ser que o pacote de instalação tenha sido danificado durante o processo de download, basta 
desinstalar o pacote original e fazer o download e instalação novamente.
2. Pode ser que a memória ou o espaço de armazenamento do telefone sejam insuficientes, fazendo 
com que todos os recursos não estejam prontos. Nesse caso, exclua recursos inúteis para liberar es-
paço ou limpe o aplicativo antes de instalá-lo quando estiver em estado ocioso.
3. Quando o telefone possui vários usuários, é necessário ir para a área de trabalho do telefone -> 
Configurações -> Gerenciamento de aplicativos -> Z-Sport -> Desinstalar para todos os usuários e, em 
seguida, reinstalar.
Pergunta do usuário do Apple:
Alternar rede WIFI/alternar conta Apple, pesquisar ou escanear novamente para fazer o download. Se 
esse problema ainda ocorrer, é um problema com o servidor oficial da Apple, tente novamente em meia 
hora.
2. O login por e-mail não está funcionando?
1. Erros de digitação no e-mail, como escrever “com” em vez de “CON”.
2. O endereço de e-mail enviado e recebido foi configurado, fazendo com que o e-mail seja devolvido e 
o código de verificação não possa ser enviado.
3. Pode ser considerado um e-mail de spam, a mensagem precisa ser removida da lixeira.
4. Pode ser um problema de rede, verifique a rede ou alterne para a rede 4G.
3 Quando substituir a bateria do dispositivo Bluetooth da bicicleta?
Quando o telefone celular e o Bluetooth estão conectados por um certo período de tempo, o exercício é 
desconectado por um período de tempo e a situação continua por várias vezes, pode ser que a bateria 
esteja insuficiente e precisa ser substituída. A especificação é CR2032. A bateria recarregável não 
precisa ser substituída.
4 Por que meus dados de exercício não estão sendo registrados?
O registro só será enviado se a distância percorrida pelo usuário exceder 100 metros a cada vez e a 
velocidade média estiver abaixo de 60 km/h.
5 Qual é o tempo de sono do Bluetooth?
Para economizar energia da bateria, o dispositivo Bluetooth entrará automaticamente no estado de 
dormência após 150 segundos sem exercício.



PT

155

Este produto eletrônico não deve ser descartado no lixo comum. Para 
proteger o meio ambiente, este produto deve ser reciclado quando não 
estiver mais em uso, de acordo com a lei. Por favor, entre em contato com 
uma unidade de reciclagem autorizada que colete esse tipo de resíduo em 
sua área. Ao fazer isso, você estará contribuindo para a conservação dos 
recursos naturais e para a melhoria dos padrões europeus de proteção 
ambiental. Se você precisar de mais informações sobre métodos corre-
tos e seguros de descarte de resíduos, por favor, entre em contato com o 
escritório local de uma organização de reciclagem ou com a unidade onde 
adquiriu este produto.

O PERÍODO DE GARANTIA está sujeito às disposições da Diretiva 2019/771 e da Diretiva UE 2019/770
Qualquer que seja a garantia comercial, o retalhista é obrigado a observar o período de garantia dos produtos, 
de acordo com as directivas acima mencionadas.
A garantia é um suplemento e não limita de forma alguma os direitos do utilizador.
Os termos abaixo descrevem os requisitos e a aplicação da nossa garantia. Não afectam os seus direitos legais 
ou as obrigações do seu revendedor e o seu contrato com o revendedor.
Período de garantia: 24 meses a partir da compra do produto.
Oferecemos serviço de garantia para este aparelho nas seguintes condições:
O serviço de garantia gratuito durante o período de garantia não é válido em caso de incumprimento do se-
guinte:
1. Existem diferenças entre os dados do documento de garantia e os documentos de compra;
2. Produto instalado ou montado incorretamente;
3. Falta dos documentos originais de compra ou do documento de garantia;
4. Reparações ou outros trabalhos efectuados por pessoas não autorizadas por nós a realizar estes trabalhos, 
ou se o aparelho for reparado com peças sobressalentes não originais;
5. Aspeto do aparelho - riscos, fissuras e outros que não foram observados quando o aparelho foi comprado, 
entregue ou instalado.
6. Não conformidade com as condições de utilização, armazenamento, transporte e defeitos causados por 
estas;
7. Por defeitos causados por utilização incorrecta, defeitos mecânicos, mossas;
8. Por defeitos causados por fenómenos naturais e outras circunstâncias de força maior;
9. Se utilizar o produto para fins comerciais e em locais públicos;
10. Componentes móveis danificados devido a utilização ou instalação inadequadas: pedais, pegas, cabos, cor-
reias, superfície de rolamento, vedantes, parafusos, alavancas, rolamentos, elementos decorativos;
11. Produtos armazenados de forma incorrecta.
12. Partes componentes que podem ser separadas do corpo principal do aparelho, decorações de plástico, 
peças de borracha com um tempo de vida limitado regulado pelo fabricante;
13. Consumíveis, peças e elementos com prazo de validade limitado - baterias, correias, superfícies de funcio-
namento;
14. Acessórios - fonte de alimentação externa/adaptadores;
As reclamações sobre bens adquiridos são efectuadas de acordo com Diretiva 2019/771 e Diretiva UE 
2019/770.

Tel: +40311050917
Email: service@sportpartner.ro

INFORMAÇÕES SOBRE RECICLAGEM

O PERÍODO DE GARANTIA 

CONTACTO:
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

ATENŢIE: Pentru a reduce riscul de vătămare gravă, citiți următoarele instrucțiuni de siguranță 
înainte de a utiliza echipamentul.

1. Citiți toate avertismentele afișate pe echipament. Urmați toate instrucțiunile de siguranță din acest 
manual.
2. Citiți acest manual și studiați-l cu atenție înainte de a utiliza echipamentul. Asigurați-vă că este 
asamblat corect și toate elementele de fixare sunt strânse înainte de utilizare.
3. Nu permiteți copiilor și animalelor de companie să utilizeze sau să se joace pe echipament. 
Păstrați întotdeauna copiii și animalele de companie departe de echipament în timpul utilizării aces-
tuia.
4. Acest echipament nu este potrivit pentru copiii sub vârsta de 14 ani sau femeile însărcinate.
5. Acest echipament trebuie plasat pe o suprafață dură și stabilă sau pe o mochetă cu fir scurt. Nu 
poziționați echipamentul pe covoare alunecoase sau suprafețe inegale.
6. Inspectați echipamentul înainte de fiecare utilizare pentru componente uzate sau slăbite.
7. Strângeți / înlocuiți orice componentă slăbită sau uzată înainte de utilizarea echipamentului.
8. Nu introduceți degetele sau obiecte în raza de acțiune a pieselor mobile ale echipamentului.
9. Nu plasați obiecte ascuțite în jurul echipamentului. Nu lăsați să cadă sau să introduceți obiecte în 
orice deschizături.
10. Alegeți întotdeauna antrenamentul care se potrivește cel mai bine nivelului dvs. fizic, de forță 
și flexibilitate. Cunoașteți-vă limitele și antrenați-vă în cadrul acestora. Utilizați întotdeauna simțul 
comun în timpul exercițiilor fizice.
11. Nu purtați haine largi sau agățătoare în timp ce utilizați echipamentul.
12. Niciodată nu faceți exerciții fizice în picioarele goale sau în șosete; purtați întotdeauna încălță-
minte corectă, cum ar fi pantofi de alergare sau de mers.
13. Faceți întotdeauna exerciții de întindere pentru a vă încălzi corespunzător înainte de a utiliza 
acest echipament.
14. Aveți grijă să vă mențineți echilibrul atunci când urcați pe acest produs, utilizați acest produs 
și coborâți de pe acest produs; pierderea echilibrului poate duce la cădere și/sau leziuni grave ale 
corpului.
15. Echipamentul nu trebuie utilizat de persoane care cântăresc peste 222 de lire sterline / 100 de 
kilograme.
16. Echipamentul ar trebui utilizat de o singură persoană la un moment dat.
17. Acest echipament este destinat exclusiv utilizării la domiciliu.
18. Înlocuiți imediat componentele defecte și/sau întrerupeți utilizarea echipamentului până când 
acesta este reparat.
19. Faceți exerciții doar într-o zonă cu un spațiu minim de 1 metru în jurul echipamentului.
20. Dacă vă simțiți slăbit sau amețit, întrerupeți imediat utilizarea acestui echipament. Pot apărea 
leziuni grave ale corpului dacă acest echipament nu este asamblat și utilizat corect. De asemenea, 
pot apărea leziuni grave ale corpului dacă nu se respectă toate instrucțiunile.
ATENŢIE: Înainte de a începe orice program de exerciții sau de condiționare, ar trebui să consultați 
medicul personal pentru a vedea dacă aveți nevoie de un examen fizic complet. Acest lucru este 
deosebit de important dacă aveți peste 35 de ani, nu ați făcut niciodată exerciții înainte, sunteți 
însărcinată sau suferiți de vreo boală.

CITIŢI ȘI URMAŢI MĂSURILE DE SIGURANŢĂ. NEURMAREA ACESTOR INSTRUCŢIUNI POATE 
DUCE LA RĂNI GRAVE LA NIVELUL CORPULUI.

ROMÂNEȘTE
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Urmăriți lista de piese de asamblare de mai jos pentru a verifica și a vă asigura că toate piesele de 
asamblare sunt prezente și în stare bună. Nu aruncați materialul de ambalare până când perioada de 
încercare nu a expirat. Dacă lipsește ceva, vă rugăm să verificați materialele de ambalare pentru a veri-
fica dacă nu a fost ascuns în acest material.

Part No. PIESE DE ASAMBLARE Q’TY

1 Ghidon 1PC

2 Cadru principal 1PC

3 Pedală stângă 1PC

4 Stabilizator frontal 1PC

5 Stabilizator posterior 1PC

6 Pedală dreaptă 1PC

7 Șa 1PC

8 Capac ghidon 1PC

9 Suport pentru iPad 1PC

10 Post ghidon 1PC

11 Șurub M6*12 5PCS

12 Piuliță φ6 4 PCS

13 Șurub ST4*12 2 PCS

14 Cheie fixă 13-15 1PC

15 Cheie fixă 17-19 1PC

16 Cheie Allen 1PC

PIESE DE ASAMBLARE
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INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 

Despachetați echipamentul din cutia de transport și îndepărtați materialele de ambalare.

2. Îndepărtați cele 4 bucăți de piulițe (M8), 4 bucăți de șuruburi (Ф10) și 4 bucăți de rondelă (Ф8) de pe 
stabilizatorul frontal #4 și stabilizatorul posterior #5.

3. Fixați cadru principal #2 la stabilizatorul frontal #4.

4. Înșurubați cele 2 bucăți de rondelă (Φ8) pe cele 2 bucăți de șurub (Ф10) și fixați stabilizatorul frontal 
la cadru principal folosind șuruburile/ rondelăle/ piulițele. Strângeți piulițele folosind cheia #14.

5. Fixați cadru principal #2 la stabilizatorul posterior #5.

6. Înșurubați cele 2 bucăți de rondelă (Φ8) pe cele 2 bucăți de șurub (Ф10) și fixați stabilizatorul posteri-
or la cadru principal folosind șuruburile/ rondelăle/ piulițele. Strângeți piulițele folosind cheia #14.

1. Pentru a introduce suportul ghidonului nr. 10, întoarceți butonul de reglare în sensul invers acelor de 
ceasornic pentru a-l slăbi.

2. Trageți butonul în afară și introduceți suportul ghidonului în același timp până când este complet intro-
dus.

3. Lăsați butonul și trageți încet în sus de suportul ghidonului până când se blochează în loc. Verificați 
că ghidonul nu se mișcă în sus sau în jos.

4. Strângeți butonul întorcându-l în sensul acelor de ceasornic până când este complet strâns.

5. Înșurubați cele 4 bucăți de șaibă #12 (Φ6) pe cele 4 bucăți de șurub #11 (M6).

6. Fixați ghidonul nr. 1 pe suportul ghidonului nr. 10 și fixați-l folosind șuruburile/șaibele din pasul 5. 
Strângeți complet șuruburile cu cheia hexagonală nr. 16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

PASUL 1

PASUL 2
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1. Atașați suportul pentru iPad #9 la capacul ghidonului #8 și fixați-l folosind 2 bucăți de șuruburi #13. 
Strângeți complet șuruburile cu cheia Allen #16.

1. 2. Atașați ansamblul capacului ghidonului din pasul 1 la ghidonul #1 și fixați-l folosind 1 bucățică de 
șurub (M6) #11. Strângeți complet șurubul cu cheia Allen #16.

1. Plasați scaunul nr. 7 pe suportul scaunului. Reglați unghiul potrivit și strângeți piulițele de ambele părți 
cu cheia #14.

M6X1PC

ST4X2PCS

PASUL 3

ASUL 4
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1. Pedalele stânga și dreapta nu sunt interschimbabile. 
Trebuie să asamblați pedala dreaptă #6 pe brațul de 
manivelă dreapta și pedala stânga #3 pe brațul de 
manivelă stânga. Partea stângă și dreaptă sunt deter-
minate din poziția așezată. Nerespectarea instrucțiuni-
lor de mai sus poate cauza daune.

2. Îndepărtați piulița de pe pedală. Utilizând mâinile, 
înșurubați Pedala Stânga ÎN SENS CONTRAR acelor 
de ceasornic pe brațul de manivelă STÂNG. După ce 
pedala este strânsă manual, utilizați cheia #14 pentru 
a o strânge complet. Apoi atașați piulița la capătul 

pedalei și strângeți-o cu cheia #15.

3. Îndepărtați piulița de pe pedală. Utilizând mâinile, înșurubați Pedala Dreapta ÎN SENSUL acelor de 
ceasornic pe brațul de manivelă DREAPTA. După ce pedala este strânsă manual, utilizați cheia #14 pen-
tru a o strânge complet. Apoi atașați piulița la capătul pedalei și strângeți-o cu cheia #15.

(Notă: Pedalele și brațele de manivelă sunt marcate cu L/R. L înseamnă stânga și R înseamnă dreapta)

Ajustare sus/jos

1. Rotiți butonul de ajustare în sens invers acelor de ceasor-
nic pentru a-l slăbi.

2. Trageți butonul în afară pentru a slăbi scaunul.

3. În timp ce țineți butonul în afară, mutați scaunul în sus sau 
în jos. Odată ce ați atins înălțimea dorită, eliberați butonul și 
împingeți încet scaunul în jos până când piulița se fixează în 
loc. Verificați că scaunul este blocat în loc trăgând în sus de 
el. Dacă scaunul este blocat corect, acesta nu se va mișca în 
sus sau în jos.

4. Strângeți butonul rotindu-l în sensul acelor de ceasornic 
până când este complet strâns.

Ajustare față/spate

Rotiți butonul de ajustare în sens invers acelor de ceasornic 

PASUL 5

AJUSTAREA SEII



RO

161

pentru a-l slăbi. Mută scaunul în față sau în spate. Odată ce ați ajuns la poziția dorită, strângeți butonul. 
Verificați că scaunul este blocat în loc trăgând înainte de el. Dacă scaunul este blocat corect, acesta nu 
se va mișca în față sau în spate.

NOTĂ: Monitorul nu va funcționa fără 2 bucăți 
de baterii xAAA. Pentru o funcționare corectă, 
asigurați-vă că firele monitorului de pe bicicletă și 
monitor sunt conectate corespunzător.    

AFIȘAJUL DE JOS: Afișajul va fi gol când nu este 
utilizat. Pentru a-l utiliza, începeți să pedalați și 
monitorul va afișa TIMPUL/ VITEZA/ DISTANŢA/ 
CALORIILE. 

Afișajul va porni automat în modul SCAN. În acest 
mod, iconița SCAN de pe partea stângă a afișa-
jului va fi vizibilă și va clipi. Acest mod vă va par-
curge fiecare funcție de afișaj pe măsură ce vă 
antrenați. Pentru a ieși din modul scanare, apăsați 
butonul de afișaj (amplasat sub ecranul de afișaj) 
și eliberați-l. Acest lucru va selecta următoarea 
funcție de afișaj. Această funcție va rămâne pe 
afișaj pe tot parcursul antrenamentului. Apăsați 
din nou butonul de afișaj pentru a parcurge fie-
care funcție de afișaj.

Pentru a reseta afișajul, apăsați și mențineți apă-
sat butonul de afișaj până când ecranul se umple. 
Eliberați butonul și funcțiile de afișaj vor fi resetate 
la zero.

TIMP: Această funcție afișează durata antrena-
mentului.

VITEZA: Afișează viteza antrenamentului.

DISTANŢĂ: Această funcție afișează distanța par-
cursă în timpul antrenamentului.

CALORII: Această funcție afișează caloriile arse 
în timpul antrenamentului. Numărul de calorii este 
bazat pe o greutate medie, prin urmare rezultatele 
sunt doar estimate. Acest rezultat nu ar trebui utili-
zat în scopuri medicale.

CALCULATOR
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1. Deschideți capacul monitorului din spate.

2. Scoateți bateria veche și introduceți una nouă.

3. Glisați ușor capacul monitorului înapoi.

1. Pentru a crește rezistența, rotește butonul în sen-
sul acelor de ceasornic.

2. Pentru a reduce rezistența, rotește butonul în 
sens invers acelor de ceasornic.

Verificați că ghidonul este blocat în poziție și nu 
poate fi îndepărtat și că butoanele de reglare a 
ghidonului sunt complet strânse.

Ţineți ghidonul și înclinați unitatea înapoi până 
când roțile se sprijină pe podea (aproximativ 15 
până la 20 de grade).

Deplasați unitatea înainte către locația dorită.

ÎNLOCUIREA BATERIILOR

AJUSTAREA REZISTENȚEI

MUTAREA BICICLETEI
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UTILIZARE

Rezistență Se recomandă selectarea nivelului de rezistență înainte de utilizarea 
aparatului. Începeți prin setarea rezistenței la cel mai ușor nivel înainte 
de a încerca un nivel de rezistență mai provocator.

Cum să urci și să cobori de 
pe mașină

Nu aveți picioarele pe pedale atunci când urcați sau coborâți de pe 
aparat. Picioarele ar trebui să fie ferm pe sol. Se recomandă urcar-
ea sau coborârea de pe aparat din față. Asigurați-vă că există spațiu 
adecvat pentru accesul și trecerea în jurul echipamentului; mențineți o 
distanță de cel puțin 1 metru față de orice obstacol în timpul utilizării 
aparatului.

Utilizare Acest echipament este conceput pentru exerciții cardiovasculare. După 
ce v-ați echilibrat corect pe aparat, începeți să pedalați într-un mișcare 
eliptică înainte.



164

RO

PREZENTARE GENERALĂ A Z-SPORT

1. Prezentare generală a Z-Sport

1.1 Mediu de operare

Această aplicație suportă versiunea Android și versiunea Apple.

Telefoane Android: suportă versiuni de sistem Android 5.0 și mai noi.

iPhone: Suportă versiunea de sistem iOS 9.0 și mai nouă.

1.2 Descărcare software

Utilizatorii de telefoane mobile Android trebuie să deschidă magazinul de aplicații Google Play și să cau-
te “z-sport” pentru a descărca.

Utilizatorii de iPhone trebuie să deschidă App Store și să caute “z-sport” pentru a descărca.

Dacă telefoanele Huawei sau Android nu pot descărca prin intermediul codului QR, puteți scana codul 
de rezervă pentru descărcare. 

1.3 Introducere în software

Dispozitivele hardware suportate în prezent de aplicația Z-Sport includ biciclete de spinning (controlate 
electric și manuale), aparate de vâslit (mâner inteligent și versiuni normale), stepperi, aparate eliptice și 
treadmill-uri mecanice. Funcția software-ului este în principal combinată cu dispozitivele hardware Blue-
tooth pentru simularea jocurilor sportive. Scopul este de a ajuta utilizatorii să rezolve plictiseala sportului, 
să se bucure de fitness.

2. Autentificare prin email

2.1 Permisiuni acordate

După ce ați intrat în aplicație, trebuie să permiteți permisiunile necesare relevante:

Permiteți permisiunile camerei: pentru a lua avataruri personalizate.

Permiteți accesul la fotografiile de pe dispozitiv: pentru a personaliza setările avatarului și pentru a acce-
sa fotografiile realizate cu camera.

2.2 Acordați acordul utilizatorului și politica de confidențialitate

Apăsați “Acord” pentru a intra în interfața de autentificare..
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2.3 Autentificare prin email

1 Introduceți adresa corectă de email (de exemplu: mulți utilizatori scriu com în loc de con).

2 Faceți clic aici pentru a “Trimite codul”: codul de verificare este trimis la adresa de email (dacă este 
trimis de mai multe ori și adresa de email nu primește codul de verificare, înlocuiți adresa de email, 
este posibil ca unele dintre adresele dvs. de email să fie configurate greșit, ceea ce duce la respingerea 
mesajelor, iar codul de verificare nu poate fi trimis. Sau este posibil ca adresa de email să fie introdusă 
incorect). 

3 Aici introduceți codul de verificare primit prin e-mail.

4 Autoritatea utilizatorului și operațiile de confidențialitate au fost acceptate și utilizatorul trebuie să fie 
de acord să se autentifice și să utilizeze.

5 După ce sunt finalizați pașii de mai sus 1, 2, 3 și 4, puteți da clic pentru a intra în software.

6 Dacă nu doriți să vă înregistrați sau să utilizați acest software, puteți da clic aici pentru a ieși. 
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3. Managementul echipamentului

3.1 Selectați echipamentul

Intrați pe această pagină și selectați echipamentul corespunzător, cum ar fi bicicleta de spinning, mașina 
de vâslit, mașina eliptică, stepperul, banda de alergat.

După cum se arată în figura de mai jos, faceți clic pe

1 Faceți clic aici pentru a intra în pagina de gestionare a dispozitivului, puteți lega și șterge dispozitivul.

2 Când dispozitivul a fost legat, faceți clic pe butonul “START” pentru a merge la pagina corespun-
zătoare de sport (doar când intrați în software pentru prima dată, trebuie să legați dispozitivul Bluetooth, 
iar sistemul va intra în pagina principală a dispozitivului selectat în mod implicit). 

3.2 Conectare dispozitiv
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Pentru a accesa această pagină, trebuie să permiteți permisiunile necesare:

Permiteți permisiunile de locație geografică: Dispozitivele Bluetooth trebuie să deschidă permisiuni se-
cundare pentru a fi căutate.

Permiteți deschiderea informațiilor de locație: Software-ul va obține automat informațiile de locație la 
intrarea în pagină, iar utilizatorul trebuie să deschidă manual informațiile de locație secundare.

În ceea ce privește operațiunile pe această pagină, le enumerăm pe rând, așa cum este arătat în figura 
de mai jos, faceți clic

1 Înapoi la interfața anterioară.

2 Faceți clic pe zona din stânga pentru a comuta între diferite dispozitive și pentru a gestiona dispozi-
tivele corespunzătoare.

3 După ce vă asigurați că dispozitivul Bluetooth funcționează, faceți clic aici pentru a căuta dispozitive 
Bluetooth.

4 După ce ați găsit dispozitivul, faceți clic aici pentru a conecta dispozitivul. În acest moment, faceți clic 
pe Înapoi pentru a reveni la pagina Selectare dispozitiv și faceți clic pe Start pentru a începe exercițiul.

traduce 3.3 Ștergeți dispozitivul

După dispozitivul legat, după ce utilizatorul înlocuiește dispozitivul Bluetooth sau atunci când

software-ul trebuie să lege alte dispozitive hardware, dispozitivul trebuie să fie șters

mai întâi, iar dispozitivul poate fi șters făcând clic pe butonul “Ștergeți” în figura

de mai jos.

Dacă aveți nevoie să legați din nou dispozitivul, efectuați procesul de legare a dispozitivului

din 3.2.
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4. Pagina principală a sporturilor (luând bicicleta de spinning ca exemplu)
1 Apăsați pentru a intra în călătoria de bază.
2 Apăsați pentru a intra în sporturile multiplayer 3D.
3 Apăsați pentru a intra în lupta globală online 3D.
4 Apăsați pentru a intra în călătoria de învățare 3D.
5 Apăsați pentru a intra în setările avatarului și a poreclei.
6 Apăsați pentru a intra în gestionarea dispozitivului, puteți lega și șterge dispozitivul.
7 Apăsați pentru a intra în înregistrarea istorică, puteți interoga rezumatul datelor de exercițiu
al zilei, datele de exercițiu ale acestei săptămâni și datele de exercițiu ale acestei luni
în funcție de diferite dispozitive.
8 Apăsați pentru a intra în clasamentul sporturilor și interogați clasamentele zilnice, săptămânale și 
lunare
în funcție de diferite dispozitive.
9 Apăsați pentru a intra în instrucțiunile de ajutor pentru a rezolva problemele în procesul de utilizare.
10 Apăsați pentru a intra în setările sistemului, deconectați-vă, etc.
11 Apăsați pentru a ieși din software. 
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5. Sporturi de bază (luând spinning-ul ca exemplu)
După ce ai intrat pe această pagină, trebuie să faci exerciții pentru a activa dispozitivul Bluetooth,
astfel încât să te poți conecta rapid la Bluetooth. După ce Bluetooth-ul este
conectat, va apărea mesajul “Bluetooth conectat” deasupra.
1 Apasă pentru a reveni la pagina principală a sporturilor.
2 Apasă pe “START”, acesta se va schimba în “PAUZĂ”; dacă nu se schimbă, trebuie
să activezi Bluetooth-ul, apasă din nou pe “START”.
3 Apasă pe “PAUZĂ”, acesta se va schimba în “CONTINUĂ” și “OPREȘTE”.
4 Apasă pe “CONTINUĂ” pentru a continua exercițiul inițial și pentru a reveni la
starea de exercițiu.
5 Apasă pe “OPREȘTE” pentru a încheia exercițiul.
În ceea ce privește datele privind ritmul cardiac: Doar monitoarele de ritm cardiac controlate electronic
au date privind ritmul cardiac.
În ceea ce privește încărcarea datelor: Când distanța parcursă depășește 100 de metri și viteza medie 
este sub 60 km/h, datele vor fi încărcate și salvate, iar datele încărcate
pot participa la clasament. Această restricție este pentru a evita clasamentele neloiale
cauzate de înșelăciunea unor utilizatori.
Datele principale sunt: timpul de exercițiu, caloriile arse în timpul exercițiului, distanța parcursă în timpul 
exercițiului, cadența în timp real a exercițiului, viteza în timp real, numărul total de tururi efectuate.
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6.2 Scena sporturilor multiplayer
1 Apăsați butonul de înapoi pentru a ieși din exercițiul curent.
2 Selectarea modului, puteți schimba condițiile de soare și vreme în diferite momente de timp în funcție 
de diferite moduri.
3 Comutarea mesajelor de chat în stil de baraj.
4 Zona în care sunt trimise mesajele de chat în stil de baraj.
5 Comutați poziția obiectivului, puteți seta comutarea automată și un obiectiv specific.
6 Setarea sunetului pornit și oprit.
7 Apăsați pentru a comuta la melodia încorporată anterioară.
8 Apăsați pentru a comuta la melodia încorporată următoare.
9 Vizualizați situația actuală a clasamentului.
10 Apăsați în această zonă pentru a afișa și ascunde poziția de mers pe bicicletă din dreapta. 

7. 3D Bătălia Globală Online
7.1 Alegeți o cameră
1 Apăsați înapoi pentru a ieși din bătălia globală online.
2 Dacă nu există o potrivire pentru o perioadă lungă de timp, puteți trece aici pentru a vă antrena în 
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modul single-player.
3 Selectați camerele de atletism primare, viteza acestora fiind de 25KM/H.
4 Selectați camera de atletism intermediară, limita de viteză a acesteia fiind de 35KM/H.
5 Selectați camera de atletism avansată, limita de viteză a acesteia fiind de 45KM/H.
6 Accesați zona de informații a chat-ului.
7 Trimiteți mesaje de chat sub formă de baraj.
8 Selectați numărul camerei corespunzătoare camerelor elementare, intermediare și avansate și apăsați 
pentru a intra în potrivire cu adversarul.
7.2 Intrați în potrivire cu adversarul
1 Apăsați înapoi pentru a reveni în sala de luptă.
2 Când utilizatorul nu este creatorul, acesta este începutul jocului; când este participant, acesta este 
pregătirea și anularea pregătirii.
3 Introduceți informațiile despre regiune în chat.
4 Trimiteți mesaje de chat sub formă de baraj.

5 Numărul de persoane din camera curentă. 
7.3 Scenariul de rețea Sport
1 Apăsați Return pentru a ieși din exercițiul curent.
11
2 Selectarea modului, puteți schimba condițiile de soare și vreme în diferite
noduri de timp în funcție de diferite moduri.
3 Comutarea barierei de chat.
4 Zona în care sunt trimise mesajele de chat cu bariere.
5 Comutați poziția obiectivului, puteți seta comutarea automată și un obiectiv
specific.
6 Setarea sunetului pornit și oprit.
7 Apăsați pentru a trece la melodia încorporată anterioară.
8 Apăsați pentru a trece la melodia încorporată următoare.
9 Vizualizați starea informațiilor clasamentului curent.
10 Apăsați în această zonă pentru a afișa și ascunde poziția de mers dreapta.
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8. Predare învățare 3D
8.1 Selectați modul de antrenament
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Apăsați pe intrările diferitelor cursuri virtuale de învățare și urmați
antrenorul virtual pentru a învăța în funcție de diferite timpuri și cerințe.

8.2 Predare echitatie
1 Apasati butonul pentru a reveni la interfata anterioara.
2 Selectati modul, puteti schimba conditiile de soare si vreme la diferite momente de timp, in functie de 
modul selectat.
3 Schimbati pozitia lentilei, puteti seta comutarea automata si o lentila specifica.
4 Setati sunetul pornit sau oprit.
5 Apasati pentru a trece la melodia anterioara incorporata.
6 Apasati pentru a trece la urmatoarea melodie incorporata.
7 Urmati indicatiile, ajustati rezistenta la pozitia corespunzatoare si mentineti viteza la o anumita valoare 
pentru o anumita perioada de timp. 
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9. 3D free riding
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Apăsați zona din stânga pentru a comuta între diferite dispozitive și a gestiona dispozitivele corespun-
zătoare.
3 Comutați poziția lentilei, puteți seta comutarea automată și o lentilă specifică.
4 Setează sunetul pornit și oprit.
5 Apăsați pentru a comuta la muzica încorporată anterioară.
6 Apăsați pentru a comuta la următoarea muzică încorporată.
7 Vizualizați clasamentul sporturilor în timp real.
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10. Clasament
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Selectați modul, puteți comuta între condițiile de soare și vreme în diferite momente de timp, în funcție 
de diferite moduri.
3 Apăsați pentru a vizualiza clasamentul sporturilor zilnice ale dispozitivului curent.
4 Apăsați pentru a vizualiza clasamentul sporturilor săptămânale ale dispozitivului curent.
5 Apăsați pentru a vizualiza clasamentul sporturilor lunare ale dispozitivului curent.
6 Vizualizați clasamentul curent.

11. Înregistrări de exerciții
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Selectarea modului, puteți comuta între condițiile de soare și vreme în diferite noduri de timp, în 
funcție de diferite moduri.
3 Glisați în sus și în jos pentru a vedea datele mele actuale și anterioare de exerciții. 
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12. Setări personale
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Atingeți pentru a face o fotografie sau alegeți o fotografie pentru a seta avatarul meu personalizat.
3 Faceți clic aici pentru a modifica pseudonimul. Emoticoanele nu pot fi utilizate pentru a seta pseudon-
imul, cu cel puțin 2 caractere..

13. Setări de sistem
1 Apăsați butonul pentru a reveni la interfața anterioară.
2 Apăsați aici pentru a comuta între afișarea distanței exercițiului în km/h sau mhp.
3 Apăsați aici pentru a seta dacă să se activeze efectele sonore pentru operațiile cheie.
4 Apăsați aici pentru a șterge memoria cache a aplicației.
5 Deconectați-vă din cont și reveniți la interfața de autentificare a poștei electronice. 



176

RO

14. Alte probleme legate de utilizarea software-ului
1. La ce ar trebui să fiu atent când instalez un software? Cum să rezolv problema?
Problemă la telefonul Android:
1. Este posibil ca pachetul de instalare să fi fost deteriorat în timpul procesului de descărcare, pur și 
simplu dezinstalați pachetul original și descărcați-l și instalați-l din nou.
2. Este posibil ca memoria sau spațiul de stocare al telefonului să fie insuficiente, ceea ce face ca toate 
resursele să nu fie pregătite. În acest caz, ștergeți resursele inutile pentru a elibera spațiu sau curățați 
aplicația înainte de a o instala când ajunge într-o stare de inactivitate.
3. Când telefonul are mai mulți utilizatori, trebuie să mergeți la ecranul principal al telefonului -> Setări 
-> Administrare aplicații -> Z-Sport -> Dezinstalare pentru toți utilizatorii și apoi reinstalați.

Întrebare de la utilizatorul Apple:
schimbați rețeaua WIFI/schimbați contul Apple, căutați sau scanați din nou pentru a descărca, dacă 
această problemă persistă, este o problemă cu serverul oficial Apple, vă rugăm să încercați din nou 
peste jumătate de oră.

2. Ce se întâmplă când nu pot să mă conectez la e-mail?
1. Eroare la introducerea adresei de e-mail, cum ar fi scrierea “com” în loc de “CON”.
2. Adresa de e-mail trimisă și primită a fost configurată greșit, ceea ce face ca e-mailul să fie respins și 
codul de verificare să nu poată fi trimis.
3. Este posibil ca e-mailul să fie considerat spam, iar mesajul trebuie eliminat din coșul de gunoi.
4. Este posibil să fie o problemă de rețea, vă rugăm să verificați rețeaua sau să comutați la rețeaua 4G.
3 Când trebuie înlocuită bateria dispozitivului Bluetooth pentru bicicletă?
Atunci când telefonul mobil și Bluetooth-ul sunt conectate pentru o anumită perioadă de timp, exercițiul 
este întrerupt pentru o perioadă de timp, iar situația se repetă de mai multe ori, este posibil ca bateria să 
fie insuficientă și să fie necesară înlocuirea acesteia. Specificația este CR2032. Bateria reincarcabilă nu 
trebuie înlocuită.

4 De ce nu se înregistrează datele exercițiului meu?
Înregistrarea va fi încărcată doar dacă distanța parcursă de utilizator depășește 100 de metri de fiecare 
dată și viteza medie este sub 60 km/h.

5 Cât timp este perioada de inactivitate a Bluetooth-ului?
Pentru a economisi energia bateriei, dispozitivul Bluetooth va intra automat în starea de repaus după 150 
de secunde de la momentul în care nu ați făcut exercițiu.
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 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones graves, lea las siguientes instrucciones de seguri-
dad antes de usar el equipo.

1. Lea todas las advertencias publicadas en el equipo. Siga todas las instrucciones de seguridad en 
este manual.
2. Lea este manual y estúdielo cuidadosamente antes de usar el equipo. Asegúrese de que esté 
correctamente ensamblado y que todos los sujetadores estén apretados antes de usarlo.
3. No permita que los niños y las mascotas usen o jueguen en el equipo. Siempre mantenga a los 
niños y las mascotas alejados del equipo cuando esté en uso.
4. Este equipo no es adecuado para niños menores de 14 años o mujeres embarazadas.
5. Este equipo debe colocarse sobre un piso duro y estable o sobre una alfombra de pelo bajo. No 
coloque el equipo sobre alfombras sueltas o superficies irregulares.
6. Inspeccione el equipo en busca de componentes desgastados o sueltos antes de cada uso.
7. Apriete / reemplace cualquier componente suelto o desgastado antes de usar el equipo.
8. No coloque los dedos u objetos en el rango de movimiento de las partes móviles del equipo.
9. No coloque objetos afilados alrededor del equipo. Nunca deje caer ni inserte objetos en ninguna 
abertura.
10. Siempre elija el entrenamiento que mejor se adapte a su nivel físico, de fuerza y flexibilidad. 
Conozca sus límites y entrene dentro de ellos. Siempre use el sentido común al hacer ejercicio.
11. No use ropa suelta o colgante mientras utiliza el equipo.
12. Nunca haga ejercicio descalzo o con calcetines; siempre use calzado adecuado como zapatillas 
de correr o caminar.
13. Siempre haga ejercicios de estiramiento para calentar adecuadamente antes de usar este equi-
po.
14. Tenga cuidado de mantener su equilibrio al subir, usar y bajar este producto; la pérdida de equi-
librio puede resultar en una caída y/o lesiones graves.
15. El equipo no debe ser utilizado por personas que pesen más de 222 libras / 100 kilogramos.
16. El equipo debe ser utilizado por una sola persona a la vez.
17. Este equipo es solo para uso doméstico.
18. Reemplace los componentes defectuosos de inmediato y/o suspenda el uso del equipo hasta 
que sea reparado.
19. Solo haga ejercicio con un área de espacio libre mínimo de 1 metro alrededor del equipo.
20. Si se siente mareado o aturdido, suspenda inmediatamente el uso de este equipo. Pueden ocur-
rir lesiones graves si este equipo no se ensambla y utiliza correctamente. También pueden ocurrir 
lesiones graves si no se siguen todas las instrucciones.
ADVERTENCIA: Antes de comenzar cualquier programa de ejercicio o acondicionamiento, debes 
consultar con tu médico personal para ver si necesitas un examen físico completo. Esto es espe-
cialmente importante si tienes más de 35 años, nunca has hecho ejercicio antes, estás embarazada 
o sufres de alguna enfermedad.

LEE Y SIGUE LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD. EL NO SEGUIR ESTAS INSTRUCCIONES 
PUEDE RESULTAR EN LESIONES GRAVES EN EL CUERPO.

ESPAÑOL
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Siga la lista de piezas de ensamblaje a continuación para verificar y asegurarse de que todas las piezas 
de ensamblaje estén presentes y en buen estado. No deseche el material de embalaje hasta que haya 
expirado el período de prueba. Si falta algo, verifique los materiales de embalaje para asegurarse de 
que no esté oculto en este material.

Part No. PARTES DE ENSEMBLAJE Q’TY

1 Manillar 1PC

2 Marco principal 1PC

3 Pedal izquierdo 1PC

4 Estabilizador delantero 1PC

5 Estabilizador trasero 1PC

6 Pedal derecho 1PC

7 Asiento 1PC

8 Cubierta del manillar 1PC

9 Soporte para iPad 1PC

10 Poste del manillar 1PC

11 Tornillo M6*12 5PCS

12 Arandela φ6 4 PCS

13 Tornillo ST4*12 2 PCS

14 Llave inglesa 13-15 1PC

15 Llave inglesa 17-19 1PC

16 Llave Allen 1PC

PARTES DE ENSAMBLAJE
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 

1. Desempaque el equipo de la caja de envío y retire los materiales de embalaje.

2. Retire las 4 piezas de tuerca (M8), 4 piezas de tornillo (Ф10) y 4 piezas de arandela (Ф8) del estabi-
lizador delantero #4 y del estabilizador trasero #5.

3. Coloque el marco principal #2 en el estabilizador delantero #4.

4. Enrosque las 2 piezas de arandela (Φ8) en los 2 tornillos (Ф10) y asegure el estabilizador delantero
al marco principal utilizando los tornillos/arandelas/tuercas. Apriete las tuercas con la llave #14.

5. Coloque el marco principal #2 en el estabilizador trasero #5.

6. Enrosque las 2 piezas de arandela (Φ8) en los 2 tornillos (Ф10) y asegure el estabilizador trasero al
marco principal utilizando los tornillos/arandelas/tuercas. Apriete las tuercas con la llave #14.

1. Para insertar el poste del manillar número 10, gire la perilla de ajuste en sentido contrario a las agujas
del reloj para aflojarla.

2. Tire de la perilla hacia afuera e inserte el poste del manillar al mismo tiempo hasta que esté comple-
tamente insertado.

3. Suelte la perilla y tire lentamente hacia arriba del poste del manillar hasta que se bloquee en su lu-
gar. Verifique que el manillar no se mueva hacia arriba o hacia abajo.

4. Apriete la perilla girándola en sentido horario hasta que esté completamente apretada.

5. Enrosque las 4 arandelas de tamaño #12 (Φ6) en los 4 tornillos de tamaño #11 (M6).

6. Coloque el manillar número 1 en el poste del manillar número 10 y asegúrelo utilizando los tornillos/
arandelas del paso 5. Apriete completamente los pernos con una llave Allen número 16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

PASO 1

PASO 2
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1. Adjunte el soporte para iPad #9 a la cubierta del manillar #8 y asegúrelo utilizando 2 tornillos #13. 
Apriete completamente los tornillos con la llave Allen #16.

1. 2. Adjunte el conjunto de la cubierta del manillar del paso 1 al manillar #1 y asegúrelo utilizando 1 
tornillo (M6) #11. Apriete completamente el tornillo con la llave Allen #16.

1. Coloca el asiento número 7 sobre el soporte del asiento. Ajusta el ángulo adecuado y aprieta las tuer-
cas en ambos lados con una llave inglesa número 14.

M6X1PC

ST4X2PCS

PASO 3

PASO 4
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1. Los pedales izquierdo y derecho no son intercam-
biables. Debes ensamblar el pedal derecho #6 en 
el brazo de la biela derecha y el pedal izquierdo #3 
en el brazo de la biela izquierda. El lado izquierdo y 
derecho se determinan desde la posición sentada. 
No seguir las instrucciones anteriores puede causar 
daños.

2. Retira la tuerca del pedal. Con las manos, enrosca 
el Pedal Izquierdo EN CONTRA DE LAS AGUJAS DEL 
RELOJ en el brazo de la biela IZQUIERDA. Después 
de apretar el pedal manualmente, utiliza la llave #14 

para apretar completamente el pedal. Luego, coloca la tuerca en el extremo del pedal y apriétala con la 
llave #15.

3. Retira la tuerca del pedal. Con las manos, enrosca el Pedal Derecho EN EL SENTIDO DE LAS AGU-
JAS DEL RELOJ en el brazo de la biela DERECHA. Después de apretar el pedal manualmente, utiliza 
la llave #14 para apretar completamente el pedal. Luego, coloca la tuerca en el extremo del pedal y 
apriétala con la llave #15.

(Nota: Los pedales y los brazos de la biela están marcados con L/R. L significa izquierdo y R significa 
derecho)

Ajuste hacia arriba/abajo

1. Gire la perilla de ajuste en sentido contrario a las agujas 
del reloj para aflojar.

2. Tire de la perilla hacia afuera para soltar el asiento.

3. Mientras sostiene la perilla hacia afuera, mueva el asiento 
hacia arriba o hacia abajo. Una vez alcanzada la altura re-
querida, suelte la perilla y empuje lentamente el asiento hacia 
abajo hasta que el pasador encaje en su lugar. Verifique que 
el asiento esté bloqueado en su lugar tirando hacia arriba del 
asiento. Si el asiento está correctamente bloqueado, no se 
moverá hacia arriba o hacia abajo.

4. Apriete la perilla girándola en sentido horario hasta que 
esté completamente ajustada.

PASO 5

AJUSTE DE ASIENTO
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Ajuste hacia adelante/atrás

Gire la perilla de ajuste en sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar. Mueva el asiento hacia 
adelante o hacia atrás. Una vez alcanzada la posición requerida, apriete la perilla. Verifique que el 
asiento esté bloqueado en su lugar tirando hacia adelante del asiento. Si el asiento está correctamente 
bloqueado, no se moverá hacia adelante o hacia atrás.

NOTA: El monitor no funcionará sin 2 pilas AAA. 
Para un funcionamiento adecuado, asegúrese 
de que los cables del monitor de la bicicleta y el 
monitor estén correctamente conectados.    

El botón de visualización: La pantalla estará 
en blanco cuando no esté en uso. Para usarla, 
simplemente comienza a pedalear y el monitor 
mostrará tu TIEMPO/ VELOCIDAD/ DISTANCIA/ 
CALORÍAS.

La pantalla comenzará automáticamente en 
modo ESCANEO. Durante este modo, el ícono de 
ESCANEO en el lado izquierdo de la pantalla será 
visible y parpadeará. Este modo te llevará a través 
de cada una de las funciones de visualización 
mientras haces ejercicio. Para salir del modo de 
escaneo, presiona el botón de visualización (ubi-
cado debajo de la pantalla) y suéltalo. Esto selec-
cionará la siguiente función de visualización. Esta 
función permanecerá en la pantalla durante todo 
tu entrenamiento. Presiona nuevamente el botón 

de visualización para alternar entre cada una de 
las funciones de visualización.

Para reiniciar la pantalla, presiona y mantén 
presionado el botón de visualización hasta que la 
pantalla se llene. Suelta el botón y las funciones 
de visualización se reiniciarán a cero.

TIEMPO: Esta función muestra la duración de tu 
entrenamiento.

VELOCIDAD: Muestra la velocidad de tu entre-
namiento.

DISTANCIA: Esta función muestra la distancia que 
has recorrido durante tu entrenamiento.

CALORÍAS: Esta función muestra las calorías que 
has quemado durante tu entrenamiento. El conteo 
de calorías se basa en un peso promedio, por lo 
tanto, los resultados son solo una estimación. Este 
resultado no debe usarse con fines médicos.

PANTALLA DEL MONITOR



ES

185

1. Abra la cubierta del monitor desde la parte trasera. 

2. Saque la batería vieja e inserte una nueva.

3. Deslice suavemente la cubierta del monitor hacia atrás.

1. Para aumentar la resistencia, gira la perilla en 
sentido de las agujas del reloj.

2. Para reducir la resistencia, gira la perilla en sen-
tido contrario a las agujas del reloj.

Verifique que el manillar esté bloqueado en su 
lugar y no se pueda quitar, y que los botones de 
ajuste del manillar estén completamente apretados.

Sostenga el manillar y incline la unidad hacia atrás 
hasta que las ruedas estén apoyadas en el suelo 
(aproximadamente 15 a 20 grados).

Desplace la unidad hacia adelante hasta la ubi-
cación deseada.

REEMPLAZO DE BATERÍA

AJUSTE DE RESISTENCIA

MOVIENDO EL EQUIPO
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USO

Resistencia Se recomienda seleccionar el nivel de resistencia antes de usar la 
máquina. Comienza ajustando la resistencia al nivel más fácil antes de 
intentar un nivel de resistencia más desafiante.

Cómo subir y bajar de la 
máquina

No coloques los pies en los pedales al subir o bajar de la máquina. 
Tus pies deben estar firmemente en el suelo. Se recomienda subir o 
bajar de la máquina desde el frente. Asegúrate de que haya suficiente 
espacio disponible para acceder y pasar alrededor del equipo; mantén 
al menos una distancia de 1 metro de cualquier obstrucción mientras 
usas la máquina.

Uso Este equipo está diseñado para ser utilizado para ejercicio cardio-
vascular. Después de estar correctamente equilibrado en la máquina, 
comienza a pedalear en un movimiento elíptico hacia adelante.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE Z-SPORT

1. Visión general de Z-Sport

1.1 Entorno de funcionamiento

Esta aplicación es compatible con versiones de Android y Apple.

Teléfonos Android: compatible con versiones del sistema Android 5.0 y superiores.

iPhone: compatible con versiones del sistema iOS 9.0 y superiores.

1.2 Descarga del software

Los usuarios de teléfonos móviles Android deben abrir la tienda de aplicaciones Google Play y buscar 
“z-sport” para descargarlo.

Los usuarios de Apple deben abrir la App Store y buscar “z-sport” para descargarlo.

Si los teléfonos Huawei o Android no pueden descargar a través de ese código QR, pueden escanear el 
código de repuesto para descargarlo. 

1.3 Introducción al software

Los dispositivos de hardware actualmente compatibles con la aplicación Z-Sport incluyen bicicletas de 
spinning (controladas eléctricamente y manuales), máquinas de remo (con mango inteligente y ver-
siones normales), steppers, máquinas elípticas y cintas de correr mecánicas. La función del software se 
combina principalmente con dispositivos de hardware Bluetooth para la simulación de juegos deportivos. 
Su objetivo es ayudar a los usuarios a resolver el aburrimiento del deporte y disfrutar del fitness.

2. Inicio de sesión por correo electrónico

2.1 Permiso permitido

Después de ingresar a la aplicación, es necesario permitir los permisos necesarios relevantes:

Permitir permisos de cámara: para tomar avatares personalizados.

Permitir acceso a fotos en el dispositivo: para personalizar la configuración del avatar y acceder a las 
fotos tomadas por la cámara.

2.2 Aceptar el acuerdo de usuario y la política de privacidad

Haz clic en “Aceptar” para ingresar a la interfaz de inicio de sesión. 

2.3 Inicio de sesión de correo electrónico

1 Ingresa la bandeja de entrada correcta (por ejemplo: muchos usuarios escriben com en lugar de con).

2 Haz clic aquí en “Enviar código”: se enviará un código de verificación a la bandeja de entrada (si se 
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envía más de una vez y la bandeja de entrada aún no ha recibido el código de verificación, reemplaza 
la bandeja de entrada, es posible que alguna de tus bandejas de entrada esté configurada incorrecta-
mente, lo que provoca que el correo rebote y no se pueda enviar el código de verificación. O también 
puede ser porque la bandeja de entrada se ha ingresado incorrectamente). 

3 aquí ingrese el código de verificación recibido por correo electrónico.

4 Se ha acordado la autoridad del usuario y la operación de privacidad, y el usuario debe aceptar iniciar 
sesión y usar.

5 Después de completar los pasos anteriores 1, 2, 3 y 4, puede hacer clic para ingresar al software.

6 Si no desea registrarse o usar este software, puede hacer clic aquí para salir.
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3. Gestión de equipos

3.1 Seleccionar equipo

Ingrese a esta página y seleccione el equipo correspondiente, como bicicleta estática, máquina de 
remo, máquina elíptica, stepper, caminadora.

Como se muestra en la figura a continuación, haga clic en

1 Haga clic aquí para ingresar a la página de gestión de dispositivos, donde puede vincular y eliminar el 
dispositivo.

2 Cuando el dispositivo esté vinculado, haga clic en el botón “INICIAR” para ir a la página deportiva cor-
respondiente (solo cuando ingrese al software por primera vez, deberá vincular el dispositivo Bluetooth y 
el sistema ingresará a la página de inicio del dispositivo seleccionado de forma predeterminada). 
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3.2 Vincular dispositivo

Para ingresar a esta página, debes permitir los permisos necesarios:

Permitir permisos de ubicación geográfica: los dispositivos Bluetooth necesitan abrir permisos secund-
arios para ser buscados.

Permitir apertura de información de ubicación: el software obtendrá automáticamente la información 
de ubicación al ingresar a la página, y el usuario debe abrir manualmente la información de ubicación 
secundaria.

Con respecto a las operaciones en esta página, las enumeramos una por una, como se muestra en la 
figura a continuación, haz clic en:

1 Volver a la interfaz anterior.

2 Haz clic en el área izquierda para cambiar a diferentes dispositivos y administrar los dispositivos cor-
respondientes.

3 Después de asegurarte de que el dispositivo Bluetooth esté funcionando, haz clic aquí para buscar 
Bluetooth.

4 Después de buscar el dispositivo, haz clic aquí para vincular el dispositivo. En este punto, haz clic en 

Atrás para volver a la página Seleccionar dispositivo y haz clic en Iniciar para comenzar el ejercicio.

3.3 Eliminar dispositivo

Después de que el dispositivo esté vinculado, después de que el usuario reemplace el dispositivo Blue-
tooth, o cuando el software necesite vincular otros dispositivos de hardware, primero se debe eliminar el 
dispositivo y se puede hacer esto haciendo clic en el botón “Eliminar” en la figura a continuación.

Si necesita volver a vincular el dispositivo, realice el proceso de vinculación del dispositivo en 3.2.
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4. Página de inicio de deportes (tomando como ejemplo la bicicleta de spinning)
1 Haz clic para ingresar a la conducción básica.
2 Haz clic para ingresar a deportes multijugador en 3D.
3 Haz clic para ingresar a la batalla en línea global en 3D.
4 Haz clic para ingresar a la enseñanza de conducción en 3D.
5 Haz clic para ingresar a la configuración del avatar y el apodo.
6 Haz clic para ingresar a la gestión de dispositivos, puedes vincular y eliminar el dispositivo.
7 Haz clic para ingresar al historial de registros, puedes consultar el resumen de datos de ejercicio del 
día, los datos de ejercicio de esta semana y los datos de ejercicio de este mes según los diferentes 
dispositivos.
8 Haz clic para ingresar al ranking de deportes y consultar los rankings diarios, semanales y mensuales 
según los diferentes dispositivos.
9 Haz clic para ingresar a las instrucciones de ayuda para resolver problemas durante el proceso de 
uso.
10 Haz clic para ingresar a la configuración del sistema, cerrar sesión, etc.
11 Haz clic para salir del software..
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 5. Deportes básicos (tomando el spinning como ejemplo)
Después de ingresar a esta página, necesitas hacer ejercicio para activar el dispositivo Bluetooth,
para que puedas conectarte rápidamente al Bluetooth. Después de que se conecte el Bluetooth,
aparecerá “Bluetooth conectado” arriba.
1. Toca para regresar a la página de inicio de deportes.
2. Haz clic en “INICIAR”, cambiará a “PAUSA”; si no hay cambio, necesitas
activar el Bluetooth, haz clic en “INICIAR” nuevamente.
3. Haz clic en “PAUSA”, cambiará a “CONTINUAR” y “DETENER”.
4. Haz clic en “CONTINUAR” para continuar con el ejercicio original y volver al
estado de ejercicio.
5. Haz clic en “DETENER” para finalizar el ejercicio.
En cuanto a los datos de frecuencia cardíaca: solo los monitores de frecuencia cardíaca controlados 
electrónicamente
tienen datos de frecuencia cardíaca.
En cuanto a la carga de datos: cuando la distancia supera los 100 metros y la velocidad promedio es 
inferior a 60 km/h, los datos se cargarán y guardarán, y los datos cargados podrán participar en la 
clasificación. Esta restricción es para evitar clasificaciones injustas causadas por el engaño de algunos 
usuarios.
Los datos principales son: tiempo de ejercicio, calorías quemadas durante el ejercicio, distancia recorri-
da durante el ejercicio, cadencia en tiempo real durante el ejercicio, velocidad en tiempo real durante el 
ejercicio, vueltas totales durante el ejercicio.
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6.3D deportes multijugador
6.1 Elige una sala
Haz clic para entrar a las cuatro salas 1, 2, 3 y 4. Puedes competir en cualquier sala que elijas. 
6.2 Escena multijugador de deportes
1 Haz clic en el botón de retroceso para salir del ejercicio actual.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes momentos según los 
diferentes modos.
3 Interruptor de chat de ráfaga.
4 El área donde se envían los mensajes de chat de ráfaga.
5 Cambiar la posición de la lente, puedes configurar el cambio automático y una lente específica.
6 Configurar el sonido encendido y apagado.
7 Haz clic para cambiar a la música incorporada anterior.
8 Haz clic para cambiar a la siguiente música incorporada.

9 Ver la situación actual de clasificación.
10 Haz clic en esta área para mostrar y ocultar la posición de conducción derecha. 
7.3D Batalla Global en línea
7.1 Elija una sala
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1 Haz clic en volver para salir de la batalla global en línea.
2 Si no hay coincidencia durante mucho tiempo, puedes cambiar aquí para practicar en modo un ju-
gador.
3 Selecciona salas de atletismo primarias, la velocidad de las salas es de 25KM / H.
4 Selecciona salas de atletismo intermedias, el límite de velocidad de esta sala es de 35KM / H.
5 Selecciona salas de atletismo avanzadas, el límite de velocidad de esta sala es de 45KM / H.
6 Ingresa al área de información de chat.
7 Envía mensajes de chat en forma de ráfaga.
8 Selecciona el número de sala correspondiente a las salas de nivel básico, intermedio y avanzado, y 
haz clic para entrar y encontrar un oponente.
7.2 Ingresa al emparejamiento con el oponente
1 Haz clic en Volver para regresar al salón de batalla.
2 Cuando el usuario no es el creador, esto es el comienzo del juego; cuando es un participante, esto es 
la preparación y cancelación de la preparación.

3 Ingresa información de la región en el chat.
4 Envía mensajes de chat en forma de ráfaga.
5 El número de personas en la sala actual. 
7.3 Escenario de Redes Deportivas
1 Presione “Return” para salir del ejercicio actual.
11
2 Selección de modo, puede cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes nodos de tiempo 
según los diferentes modos.
3 Interruptor de chat de barrera.
4 Área donde se envían los mensajes de chat de barrera.
5 Cambiar la posición de la lente, puede configurar el cambio automático y una lente específica.
6 Activar o desactivar el sonido.
7 Haga clic para cambiar a la música incorporada anterior.
8 Haga clic para cambiar a la siguiente música incorporada.
9 Ver el estado de información de la clasificación actual.
10 Haga clic en esta área para mostrar u ocultar la posición de conducción derecha. 



ES

195

8. Enseñanza de equitación en 3D
8.1 Seleccionar modo de entrenamiento
1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Haz clic en las entradas de diferentes cursos virtuales de enseñanza y sigue al entrenador virtual para 
aprender según los diferentes tiempos y requisitos. 
8.2 Enseñanza de equitación

1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes momentos según los 
diferentes modos.
3 Cambia la posición de la lente, puedes configurar el cambio automático y una lente específica.
4 Activa o desactiva el sonido.
5 Haz clic para cambiar a la música incorporada anterior.
6 Haz clic para cambiar a la siguiente música incorporada.
7 Sigue las indicaciones, ajusta la resistencia a la posición correspondiente y mantén la velocidad a una 
velocidad determinada durante un cierto período de tiempo. 
9. 3D free riding
1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
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2 Haz clic en el área de la izquierda para cambiar a diferentes dispositivos y gestionar los dispositivos 
correspondientes.
3 Cambia la posición de la lente, puedes configurar el cambio automático y una lente específica.
4 Activa o desactiva el sonido.
5 Haz clic para cambiar a la música incorporada anterior.
6 Haz clic para cambiar a la siguiente música incorporada.
7 Ver la clasificación de deportes en tiempo real. 
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10. Tabla de clasificación
1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes nodos de tiempo 
según los diferentes modos.
3 Haz clic para ver las clasificaciones deportivas diarias del dispositivo actual.
4 Haz clic para ver las clasificaciones deportivas semanales del dispositivo actual.
5 Haz clic para ver las clasificaciones deportivas mensuales del dispositivo actual.
6 Ver la clasificación actual.

11. Registros de ejercicio
1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes nodos de tiempo 
según los diferentes modos.
3 Desliza hacia arriba y hacia abajo para ver mis datos de ejercicio actuales y pasados. 
12. Configuraciones personales
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1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Toca para tomar una foto o elegir una foto para establecer mi avatar personalizado.
3 Haz clic aquí para modificar el apodo. No se pueden usar emoticonos para establecer el apodo, con 
al menos 2 caracteres.

13. Configuración del sistema
1 Haz clic en el botón para volver a la interfaz anterior.
2 Haz clic aquí para cambiar si la distancia de ejercicio mostrada es en km/h o mhp.
3 Haz clic aquí para configurar si se habilitan los efectos de sonido para las operaciones clave.
4 Haz clic aquí para borrar la caché de la aplicación.
5 Cierra sesión en la cuenta y vuelve a la interfaz de inicio de sesión del correo electrónico. 
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14. Otros problemas con el uso del software
1. ¿En qué debo prestar atención al instalar software? ¿Cómo resolver el problema?
Problema en teléfono Android:
1. Puede ser que el paquete de instalación se haya dañado durante el proceso de descarga, simple-
mente desinstale el paquete original y vuelva a descargarlo e instalarlo.
2. Puede ser que la memoria o el espacio de almacenamiento del teléfono sean insuficientes, lo que 
provoca que todos los recursos no estén listos. En este momento, elimine los recursos inútiles para lib-
erar espacio o limpie la aplicación antes de instalarla cuando esté en estado inactivo.
3. Cuando el teléfono tiene varios usuarios, debe ir al escritorio del teléfono --> Configuración --> Ad-
ministración de aplicaciones --> Z-Sport --> Desinstalar para todos los usuarios, y luego reinstalar.
Pregunta del usuario de Apple:
Cambie la red WIFI/cambie la cuenta de Apple, busque o escanee nuevamente para descargar, si este 
problema persiste, es un problema con el servidor oficial de Apple, por favor intente nuevamente en 
media hora.
2. ¿Qué sucede si no puedo iniciar sesión en el correo electrónico?
1. Error al ingresar el correo electrónico, como escribir “CON” en lugar de “COM”.
2. La dirección de correo electrónico enviada y recibida ha sido configurada incorrectamente, lo que 
provoca que el correo electrónico rebote y el código de verificación no se pueda enviar.
3. Puede considerarse como correo no deseado, el mensaje debe eliminarse de la papelera.
4. Puede ser un problema de red, por favor verifique la red o cambie a la red 4G.
3 ¿Cuándo se debe reemplazar la batería del dispositivo Bluetooth de la bicicleta?
Cuando el teléfono móvil y el Bluetooth están conectados durante un cierto período de tiempo, la con-
exión se interrumpe durante un período de tiempo y esta situación se repite varias veces, puede ser 
que la batería esté insuficiente y necesite ser reemplazada. La especificación es CR2032. La batería 
recargable no necesita ser reemplazada.
4 ¿Por qué no se registran los datos de mi ejercicio?
El registro solo se cargará si la distancia recorrida por el usuario supera los 100 metros cada vez y la 
velocidad promedio es inferior a 60 km/h.
5 ¿Cuánto tiempo dura el modo de suspensión del Bluetooth?
Para ahorrar energía de la batería, el dispositivo Bluetooth entrará automáticamente en estado de sus-
pensión después de 150 segundos si no has realizado ejercicio.
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Este producto electrónico no debe ser arrojado a la basura municipal. Para 
proteger el medio ambiente, este producto debe ser reciclado una vez que 
ya no se utilice, de acuerdo con la ley. Por favor, diríjase a una unidad de 
reciclaje autorizada que recoja este tipo de residuos en su área. Al hacerlo, 
estará contribuyendo a la conservación de los recursos naturales y a mejo-
rar los estándares europeos de protección ambiental. Si necesita más infor-
mación sobre los métodos correctos y seguros de eliminación de residuos, 
por favor, póngase en contacto con la oficina local de una organización de 
reciclaje o con la unidad donde adquirió este producto.

El PERÍODO DE GARANTÍA está sujeto a las disposiciones de la Directiva 2019/771 y la Directiva UE 2019/770
Cualquiera que sea la garantía comercial, el minorista está obligado a respetar el período de garantía de los 
productos, de acuerdo con las directivas antes mencionadas.
La garantía es un suplemento y no limita en modo alguno los derechos del usuario.
Los términos siguientes describen los requisitos y la aplicación de nuestra garantía. No afectan a sus derechos 
legales ni a las obligaciones de su distribuidor, ni al contrato que tenga con él.
Periodo de garantía: 24 meses a partir de la compra del producto.\NOfrecemos servicio de garantía para este 
electrodoméstico en las siguientes condiciones:
El servicio de garantía gratuito durante el periodo de garantía no es válido en caso de incumplimiento de lo 
siguiente:
1. El aparato no funciona correctamente. Existan diferencias entre los datos del documento de garantía y los 
documentos de compra;
2. Instalación o montaje incorrecto del producto;
3. Falta de los documentos de compra originales o del documento de garantía;
4. Reparaciones u otros trabajos realizados por personas no autorizadas por nosotros para llevar a cabo este 
trabajo, o si el aparato se repara con piezas de repuesto no originales;
5. Apariencia del aparato - arañazos, grietas y otros que no se observaron cuando el aparato fue comprado, 
entregado o instalado.
6. Incumplimiento de las condiciones de uso, almacenamiento, transporte y defectos causados por ellos;
7. Por defectos causados por un uso inadecuado, defectos mecánicos, abolladuras;
8. Por defectos causados por fenómenos naturales y otras circunstancias de fuerza mayor;
9. Si utiliza el producto con fines comerciales y en lugares públicos;
10. Componentes móviles dañados debido a un uso o instalación inadecuados: pedales, empuñaduras, cables, 
correas, superficie de rodadura, juntas, tornillos, palancas, rodamientos, elementos decorativos;
11. Productos almacenados incorrectamente.
12. Piezas componentes que pueden separarse del cuerpo principal del aparato, decoraciones de plástico, 
piezas de goma con una vida útil limitada regulada por el fabricante;
13. Consumibles, piezas y elementos con vida útil limitada - baterías, correas, superficies de rodadura.
14. Accesorios - fuente de alimentación externa/adaptadores;
Las reclamaciones sobre bienes adquiridos se realizan de acuerdo con Directiva 2019/771 y Directiva UE 
2019/770.

Tel: +40311050917
Emai: service@sportpartner.ro

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

EL PERÍODO DE GARANTÍA 

CONTACTO:
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УПУТСТВО ЗА БЕЗБЕДНОСТ 

УПОЗОРЕЊЕ: Да бисте смањили ризик од озбиљних повреда, прочитајте следећа 
безбедносна упутства пре употребе опреме .

1. Прочитајте сва упозорења на опреми. Слиједите сва сигурносна упутства у овом 
приручнику.
2. Прочитајте овај приручник и пажљиво га пратите сва упутста пре употребе опреме. 
Уверите се да је правилно монтиран и да су сви причвршћивачи затегнути пре употребе.
3. Не дозволите деци и кућним љубимцима да користе или да се играју на опреми. Увек 
држите децу и кућне љубимце подаље од опреме када је у употреби.
4. Ова опрема није погодна за децу млађу од 14 година или труднице.
5. Ова опрема мора бити постављена на раван и стабилан тврди под или на тепих са 
ниском длаком. Не постављајте опрему на лабаве простирке или неравне површине.
6. Пре сваке употребе проверите да ли опрема има истрошене или лабаве компоненте.
7. Затегните/замените све лабаве или истрошене компоненте пре употребе опреме.
8. Не стављајте прсте или предмете у делове бицикла који се окрећу.
9. Не постављајте оштре предмете око опреме. Никада немојте испуштати или уметати 
предмете у било који отвор.
10. Увек бирајте вежбу која најбоље одговара вашем физичком стању, снази и 
флексибилности. Упознајте своје границе и тренирајте унутар њих. Увек користите здрав 
разум када вежбате.
11. Немојте носити широку или висећу одећу док користите опрему .
12. Никада не вежбајте боси или у чарапама; увек носите прописну спортску обућу као што 
су патике за трчање или ходање.
13. Увек радите вежбе истезања да бисте се правилно загрејали пре употребе ове опреме.
14. Будите пажљиви да одржите равнотежу док се пењете на бицикл, користите овај 
производ и силазите са овог производа; губитак равнотеже може довести до пада и/или 
тешке телесне повреде.
15. Предвиђено особе телесне тежине до 2 22 фунте /100 килограма.
16. Опрему треба да користи само једна особа у тренутку .
17. Ова опрема је само за кућну употребу.
18. Одмах замените неисправне компоненте и/или прекините употребу опреме док се не 
поправи .
19. Вежбајте само уколико имате слободним простором од 1 метар око опреме.
20. Ако осетите несвестицу или вртоглавицу, одмах прекините коришћење ове опреме. 
Може доћи до озбиљних телесних повреда ако ова опрема није правилно састављена и 
коришћена. Ако се не поштују сва упутства, може доћи и до озбиљних телесних повреда.

УПОЗОРЕЊЕ: Пре него што започнете било који програм вежбања, требало би да се 
консултујете са својим личним лекаром како би видели да ли вам је потребан комплетан 
систематски преглед. Ово је посебно важно ако сте старији од 35 година, никада раније 
нисте вежбали, трудни сте или патите од неке болести.

ПРОЧИТАЈТЕ И ПРАТИТЕ БЕЗБЕДНОСНЕ МЕРЕ. НЕПОШТОВАЊЕ ОВИХ
ПРЕПОРУКА МОЖЕ ДОВЕСТИ ДО ТЕШКЕ ТЕЛЕСНЕ ПОВРЕДЕ .

SRPSKI
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Пратите доњу листу склопних делова да бисте проверили и уверили се да су сви делови справе 
испоручени и у добром стању. Немојте одлагати материјал за паковање док не истекне пробни 
период. Ако нешто недостаје, проверите материјал за паковање да бисте се уверили да није 
сакривено у овом материјалу.

бр. САСТАВНИ ДЕЛОВИ КОЛИЧИНА

1 Рукохват 1 КОМ

2 Главни оквир 1П Ц

3 Лева педала 1 КОМ

4 Фронт стабилизатор 1 КОМ

5 Задњи стабилизатор 1 КОМ

6 Десна педала 1 КОМ

7 Седиште 1 КОМ

8 Поклопац држача за рукохват 1 КОМ

9 Држач за иПад 1 КОМ

10 Стуб за рукохват 1 КОМ

11 Вијак М6*12 5ПЦС

12 Васхер φ6 4 ПЦС

13 С посада СТ4*12 2 ПЦС

14 Спаннер 13-15 1 ком

15 Спаннер 17-19 1 ком

16 Алленр кључ 1 ком

САСТАВНИ ДЕЛОВИ СПРАВЕ
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УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

1. Отпакујте опрему из кутије  и уклоните материјал за паковање .

2. Уклоните матицу 4пцск (М8), 4пцск вијак ( Ф 10 ) и 4пцск подлошку ( Ф 8) са предњег 
стабилизатора # 4 и задњег стабилизатор # 5

3. Причврстите главни оквир # 2 на предњи стабилизатор # 4 .

4. Провуците 2 ком× подлошку (Φ 8 ) на 2 завртња ( Ф 10 ) и причврстите предњи 
стабилизатор за главни оквир помоћу шрафова/подложака / матица . Затегните навртке 
помоћу кључа # 14.

5. Причврстите главни оквир # 2 на задњи стабилизатор # 5.

6. Провуците 2 ком× подлошку (Φ 8 ) на 2 завртња ( Ф 10 ) и причврстите задњи 
стабилизатор за главни оквир помоћу шрафова/подложака / матица . Затегните навртке 
помоћу кључа # 14.

1. Да бисте уметнули стуб управљача #10 , окрените дугме за подешавање у смеру супротном 
од казаљке на сату да бисте га олабавили.

2. Повуците дугме ка споља и истовремено уметните стуб управљача све док стуб 
управљача није потпуно уметнут.

3. Отпустите дугме и полако повуците нагоре на стуб управљача док се не забрави на 
месту. Проверите да се управљач не помера горе или доле. 

4. Затегните дугме тако што ћете га окретати у смеру казаљке на сату док се потпуно 
не затегне.

5. Навуците подлошку од 4 ком×# 1 2 (Φ 6 ) на 4 ком×# 11 вијак ( М 6 ) .

6. Причврстите управљач #1 на стуб управљача #10 и учврстите га помоћу шрафова/ 
подложака из корака 5. До краја затегните завртње имбус кључем #16 .

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

КОРАК П 1

КОРАК П 2
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1. Причврстите држач за иПад #9 на поклопац управљача #8 и причврстите га помоћу 2 шрафа 
#13 . До краја затегните завртње имбус кључем # 16 .

1. Причврстите склоп поклопца управљача од корака 1 на управљач #1 и причврстите га помоћу 
1 ком к завртња (М6) #11 . До краја затегните завртањ помоћу имбус кључа #16 .

1. Поставите седиште #7 на ослонац седишта . Подесите одговарајући угао и затегните 
матице са обе стране помоћу кључа #14 .

M6X1PC

ST4X2PCS

КОРАК П 3

КОРАК П 4



SR

205

1. Лева и десна педале нису заменљиве. Морате 
саставити десну педалу #6 на десну бочну полугу 
и леву педалу #3 на леву бочну полугу. Лева и 
десна страна се одређују из седећег положаја. 
Непоштовање горњих упутстава може довести 
до оштећења.

2. Уклоните матицу са педале. Користећи руке, 
навуците леву педалу У смеру супротном од 
казаљке на сату на ЛЕВИ полугу. Након што је 
педала ручно затегнута, користите кључ #14 да 
потпуно затегнете педалу. Затим причврстите 
матицу на крај педале и затегните кључем #15.

3. Уклоните матицу са педале. Рукама провуците десну педалу У смеру казаљке на сату на 
ДЕСНУ полугу радилице. Након што је педала ручно затегнута, користите кључ #14 да потпуно 
затегнете педалу. Затим причврстите матицу на крај педале и затегните кључем #15.

(Напомена: Педале и полуге су означене од Л/Р. Л значи лево, а Р значи десно )

Подешавање горе/доле

1. Окрените дугме за подешавање у смеру супротном од 
казаљке на сату да бисте га олабавили.

2. Повуците дугме ка споља да бисте ослободили 
седиште .

3. Док држите дугме, померите седиште горе или доле. 
Када се достигне потребна висина, отпустите дугме 
и полако гурните седиште надоле док игла не шкљоцне 
на место. Проверите да ли је седиште закључано тако 
што ћете га повући нагоре. Ако је седиште правилно 
закључано, седиште се неће померати ни горе ни доле .

4. Затегните дугме тако што ћете га окретати у 
смеру казаљке на сату док се потпуно не затегне.

Подешавање напред/назад

КОРАК П 5

ПОДЕШАВАЊЕ СЕДИШТА
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Окрените дугме за подешавање у смеру супротном од казаљке на сату да бисте га олабавили. 
Померите седиште напред или назад. Када се постигне жељени положај, затегните дугме. 
Проверите да ли је седиште закључано тако што ћете га повући напред. Ако је седиште 
правилно закључано, седиште неће бити напред или назад.

НАПОМЕНА: Монитор неће функционисати 
без 2 кААА батерије. За исправну функцију, 
уверите се да су жице монитора из циклуса и 
монитор правилно повезани.

    

ДУГМЕ ЕКРАНА: Екран ће бити празан када 
се не користи. Да бисте га користили, 
једноставно почните да педалирате и 
монитор ће приказати ваше ВРЕМЕ/БРЗИНУ/
ДИСТАНЦЕ/ЦАЛОРИЕС.

Екран ће се аутоматски покренути у режиму 
SCAN. Током овог режима, икона SCAN на левој 
страни екрана биће видљива и трепериће. 
Овај режим ће вас кретати кроз сваку од 
функција екрана док вежбате. Да бисте 
изашли из режима скенирања, притисните 
дугме за дисплеј (налази се испод екрана) 
и отпустите. Ово ће изабрати следећу 
функцију приказа. Ова функција ће остати 
на екрану током вашег тренинга. Поново 
притисните дугме за приказ да бисте 
прелазили кроз сваку од функција екрана.

Да бисте ресетовали екран, притисните 
и држите дугме за екран док се екран не 
попуни. Отпустите дугме и функције екрана 
ће се сада вратити на нулу.

ВРЕМЕ: Ова функција приказује трајање 
вашег тренинга.

БРЗИНА: Приказује брзину ваше вежбе.

ДИСТАНЦЕ: Ова функција приказује раздаљину 
коју сте прешли током вежбања.

КАЛОРИЈЕ: Ова функција приказује калорије 
које сте сагорели током вежбања. Број 
калорија се заснива на просечној тежини, 
стога су резултати само процена. Овај 
резултат не треба користити у медицинске 
сврхе.

МОНИТОР - ДИСПЛЕЈ
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1. Отворите поклопац монитора са задње стране.

2. Извадите стару батерију и убаците нову.

3. Нежно повуците поклопац монитора уназад.

1. Да бисте повећали отпор, окрените дугме у 
смеру казаљке на сату.

2. Да бисте смањили отпор, окрените дугме у 
смеру супротном од казаљке на сату.

Проверите да ли је рукохват закључан на 
месту и да се не може уклонити и да су дугмад 
за подешавање управљача потпуно затегнута.

Држите управљач и нагните јединицу уназад 
док точкови не легну на под. (око 15 до 20 
степени). 

Окрените јединицу напред до жељене локације.

ЗАМЕНА БАТЕРИЈЕ

РЕГУЛАЦИЈА ОТПОРА -ОПТЕРЕЋЕЊА

ПРЕМЕШТАЊЕ СПРАВЕ
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УПОТРЕБА

Отпор Препоручује се да се ниво отпора одабере пре употребе машине. 
Почните тако што ћете поставити отпор на најлакши ниво пре 
него што покушате са изазовнијим нивоом отпора.

Како се попети и сићи са 
машине

Немојте држати ноге на педалама када се пењете или силазите 
са машине. Ваша стопала треба да буду чврсто на земљи. 
Препоручује се улазак или силазак са машине са предње стране. 
Уверите се да је на располагању адекватан простор за приступ 
и пролаз око опреме;  држите растојање од најмање 1 метар од 
било каквих препрека док користите машину.

Користите Ова опрема је дизајнирана да се користи за кардиоваскуларне 
вежбе. Након што је исправно балансирани на машини, почните 
да окрећете педале у елиптичном кретању напред.

ZWIFT
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Zwift, влезте в страницата 
за настройки: в страницата за СВЪРЗАНИ 
УСТРОЙСТВА щракнете върху RUN за 
бягащата пътека, а след това върху POW-
ER SOURCE и се появява изскачащо меню, 
изберете Bluetooth код, който е същият като 

кода, маркиран на конзолата на оборудването, след което изберете OK, за да бъдете сдвоени.
Забележка: Zwift запомня устройствата, използвани в предишната сесия, и може да се опита 
да сдвои тези устройства, ако те са предварително заявени и налични. Ако видите сдвоени 
устройства, които не желаете да използвате, можете просто да премахнете избора им и да 
изберете устройството, което желаете да сдвоите. Приложенията могат да се изтеглят от 
App Store за iOS и от Google Play за Android.

KINOMAP
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Kinomap, влезте в страницата 
за настройки: щракнете върху ПОВЕЧЕ в десния 
ъгъл, щракнете върху
УПРАВЛЕНИЕ НА ОБОРУДВАНЕТО, щракнете 
върху + в горната дясна област, изберете  за 
бягаща пътека; След това изберете марката 

Bluetooth по ваш избор, например Anyrun и т.н.;Щракнете върху съдържанието под Интерактивно, 
APP открива намереното оборудване, изберете Bluetooth кода, който е същият като кода, 
маркиран на конзолата за оборудване, след което щракнете върху Добавяне на ново оборудване, ще 
се появи успешно добавено оборудване. Приложенията могат да се изтеглят от App Store за iOS и 
от Google Play за Android.



SR

209

З-СПОРТ УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

1.З-Спорт Преглед

1.1 Радно окружење

Ова апликација подржава Android верзију и Apple верзију.

Андроид телефони: подржавајуAndroid5.0 и новије верзије система.

ИПхоне: Подржава иОС 9.0 и новију верзију система.

1.2 Преузимање софтвера

КориснициAndroidмобилних телефона треба да отворе продавницу апликација Google play и 
претраже „з-спорт“ да би преузели;

Корисници Apple-а треба да отворе продавницу апликација и потраже „з-спорт“ за преузимање.

Ако Хуавеи или Android телефони не могу да преузму преко тог КР кода, можете скенирати 
резервни код за преузимање

M код за преузимање M резервни код 

1.3 Увод у софтвер

Хардверски уређаји које тренутно подржава З-Спорт АПП укључују собне бицикле (електрично 
контролисани и ручни), машине за веслање (паметна ручка и нормалне верзије), степере, 
елиптичке машине и механичке траке за трчање. Функција софтвера се углавном комбинује 
са bluetooth хардверским уређајима за симулације игара. Циљ му је да помогне корисницима да 
изаберу занимљив програм за вежбање.

2. Пријава путем е-поште

2.1 приступ дозвољен

Након уласка у АПП , потребно је да дозволите релевантне неопходне дозволе: Дозволите 
дозволе за камеру: да бисте преузели персонализоване аватаре.

Дозволите приступ фотографијама на уређају: Персонализујте подешавања аватара да бисте 
приступили фотографијама које је направила камера.

2.2 Слажем се са корисничким уговором и политиком приватности Кликните на „ Слажем се “ 
да бисте ушли у интерфејс за пријаву.
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2.3 Пријава путем е-поште

1 Унесите исправно поштанско сандуче (на пример: многи корисници пишу com као con ).

2 Кликните овде да бисте „ Пошаљи код “: верификациони код се шаље у поштанско 
сандуче (ако је послато више пута, поштанско сандуче још увек није примило верификациони 

код, замените поштанско сандуче, вероватно ће бити подешено неко ваше поштанско сандуче, 
што резултира у маилисбоунцинг,верифицатионТхецодецаннотбесент.Оритисјер је поштанско 
сандуче погрешно унето).

3 овде унесите верификациони код примљене поште.

4 Овлашћење корисника и операција приватности су договорени, а корисник мора да 
пристане да се пријави и користи.

5 Након што су горе наведени кораци 1 , 2 , 3 и 4 завршени, можете да кликнете да бисте 
ушли у софтвер.

6. Ако не желите да се региструјете или користите овај софтвер, можете кликнути овде да 
изађете.
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3. Управљање опремом

3.1 Изаберите опрему

Уђите на ову страницу и изаберите одговарајућу опрему, као што је спининг, машина за 
веслање, елиптичка машина, степер, машина за ходање.

Као што је приказано на слици испод, кликните

1 Кликните овде да бисте ушли на страницу за управљање уређајем, можете повезати и 
избрисати уређај.

2 Када је уређај везан, кликните на дугме „ СТАРТ “ да бисте отишли на одговарајућу 
спортску страницу (само када први пут уђете у софтвер, потребно је да повежете Bluetooth 
уређај и систем ће подразумевано ући на почетну страницу изабраног уређаја. ).
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3.2 Уређај за везивање

Да бисте ушли на ову страницу, потребно је да прихватите неопходне дозволе:

Потврдите дозволе за географску локацију: Bluetooth уређаји морају да отворе секундарне 
дозволе за претрагу.

Дозволи отварање информација о локацији: Софтвер ће аутоматски добити информације о 
локацији када уђе на страницу, а корисник треба да ручно отвори информације о секундарној 
локацији.

Што се тиче операција на овој страници, наводимо их једну по једну, као што је приказано на 
слици испод, кликните

1 Вратите се на претходни интерфејс.

2 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.

3 Након што се уверите да Bluetooth уређај ради, кликните овде да бисте потражили Blue-
tooth.

4 Након траженог уређаја, кликните овде на везу са уређајем. У овом тренутку кликните 

Назад да бисте се вратили на страницу Селецт Девице и кликните на Старт да започнете 
вежбу.

3.3 Избришите уређај

Након везаног уређаја, након што корисник замени Bluetooth уређај, или када софтвер треба да 
повеже друге хардверске уређаје, уређај прво треба да се избрише, а уређај се може избрисати 
кликом на дугме „ Избриши “ на слици испод.

Ако треба поново да повежете уређај, извршите процес повезивања уређаја у 3.2 .
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4. Sportshomepage(takespinningbikeasanexample)

1 Кликните да бисте ушли у основну вожњу.
2 Кликните да бисте ушли у 3Д спортове за више играча.
3 Кликните да уђете у 3Д глобалну онлајн битку.
4 Кликните да бисте ушли у 3Д подучавање јахања.
5 Кликните да бисте унели подешавања аватара и надимка.
6 Кликните да бисте ушли у управљање уређајем, можете повезати и избрисати уређај.
7 Кликните да бисте унели запис историје, можете затражити сажетак података о 
вежбању за дан, податке о вежбању ове недеље и податке о вежбању за овај месец према 
различитим уређајима.
8 Кликните да бисте унели спортску ранг листу и затражите дневне, недељне и месечне 
ранг листе према различитим уређајима.
9 Кликните да уђете у упутства за помоћ да бисте решили проблеме у процесу употребе.
10 Кликните да бисте ушли у системска подешавања, одјавили се итд.
11 Кликните да бисте изашли из софтвера.
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5. Основни спортови (узимајући спиннинг као пример)
Након уласка на ову страницу, потребно је да вежбате да активирате Bluetooth уређај, тако да 
можете брзо да се повежете на Bluetooth. Након што је Bluetooth повезан, изнад ће се појавити 
„ Bluetooth повезан “.
1 Додирните да бисте се вратили на почетну страницу спорта.
2 Кликните на „ СТАРТ “, промениће се на „ ПАУЗА “; ако нема промене, потребно је да 
активирате Bluetooth, поново кликните на „ СТАРТ “.
3 Кликните на „ ПАУЗИ “, промениће се у „ НАСТАВИ “ и „ СТОП “.
4 Кликните на „ НАСТАВИ “ да наставите са првобитном вежбом и вратите се у стање 
вежбе.
5 Кликните на “ СТОП “ да завршите његову вежбу.
Што се тиче података о пулсу: Само електронски контролисани монитори откуцаја срца имају 
податке о пулсу.
Што се тиче отпремања података: Када километража пређе 100 метара и просечна брзина је 
испод 60 км/х , подаци ће бити учитани и сачувани, а отпремљени подаци могу да учествују у 
рангирању. Ово ограничење је да се избегне неправедно рангирање узроковано варањем неких 
корисника.
Главни подаци су: време вежбања, калорије вежбања, километража вежбања, ритам вежбе у 
реалном времену, брзина у реалном времену, укупни кругови вежбања.
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6.3D deportes multijugador
6.1 Elige una sala
Haz clic para entrar a las cuatro salas 1, 2, 3 y 4. Puedes competir en cualquier sala que elijas. 
6.2 Escena multijugador de deportes
1 Haz clic en el botón de retroceso para salir del ejercicio actual.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes momentos según los 
diferentes modos.
3 Interruptor de chat de ráfaga.
4 El área donde se envían los mensajes de chat de ráfaga.
5 Cambiar la posición de la lente, puedes configurar el cambio automático y una lente específica.
6 Configurar el sonido encendido y apagado.
7 Haz clic para cambiar a la música incorporada anterior.
8 Haz clic para cambiar a la siguiente música incorporada.

9 Ver la situación actual de clasificación.
10 Haz clic en esta área para mostrar y ocultar la posición de conducción derecha. 
7.3D Batalla Global en línea
7.1 Elija una sala
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6.3Д спортови за више играча
6.1 Изаберите собу
Кликните да уђете у четири собе 1 , 2 , 3 и 4. Можете се такмичити у било којој соби коју 
одаберете.

6.2 Спортска сцена за више играча
1 Кликните на дугме за повратак да бисте изашли из тренутне вежбе.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Прекидач баража за ћаскање.
4 Подручје где се шаљу поруке ћаскања.
5 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
6 Укључите и искључите звук.

7 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
8 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
9 Погледајте тренутно стање рангирања.
10 Кликните на ову област да бисте приказали и сакрили праву позицију за вожњу.

7.3Д Глобална онлајн битка
7.1 Изаберите собу
1 Кликните назад да бисте изашли из глобалне битке на мрежи.
2 Ако нема меча дуже време, можете се пребацити овде за тренинг за једног играча.
3 Одаберите примарне атлетске собе, брзина соба 25КМ/Х .
4 Изаберите средњу атлетску собу, ова соба ограничава брзину 35КМ/Х .
5 Изаберите собу за напредну атлетику, ограничење брзине ове собе је 45КМ/Х .
6 Унесите област са информацијама о ћаскању.
7 слање порука за ћаскање барраге.
8 Изаберите број собе који одговара основној, средњој и напредној соби и кликните да 
уђете да одговара противнику.

7.2 Унесите одговарајућег противника
1 Кликните Назад да се вратите у дворану за битке.
2 Када корисник није креатор, ово је почетак игре; када је учесник, то је припрема и 
отказивање припреме.
3 унесите информације о региону за ћаскање.
4 Пошаљите барраге цхат поруке.
5 Број људи у тренутној просторији.
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8. 3Д учење вожње
8.1 Изаберите режим тренинга
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните на улазе у различите курсеве виртуелне наставе и пратите виртуелног 
тренера да бисте учили према различитим временима и захтевима.

8.2 Подучавање вожње
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
4 Укључите и искључите звук.
5 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
6 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
7 Пратите упутства, подесите отпор на одговарајући положај и држите брзину на 
одређеној брзини одређено време.
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9. 3Д бесплатна вожња
Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
1 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.
2 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
3 Укључите и искључите звук.
4 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
5 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
6 Погледајте рангирање спортова у реалном времену.
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10. Leaderboard

1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Кликните да видите дневне спортске ранг-листе тренутног уређаја.
4 Кликните да видите недељни спортски ранг тренутног уређаја.
5 Кликните да видите месечне спортске ранг-листе тренутног уређаја.

6 Погледајте тренутни ранг.

11. Записи о вежбама
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
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3 Превуците нагоре и надоле да бисте видели моје тренутне и прошле податке о 
вежбању.

12. Лична подешавања
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Додирните да бисте снимили фотографију или изаберите фотографију да бисте 

подесили мој персонализовани аватар.
3 Кликните овде да промените надимак. Емотикони се не могу користити за постављање 
надимка, са најмање 2 знака.

13. Системске поставке
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните овде да бисте пребацили да ли је приказана километража вежбе км/х или мхп .
3 Кликните овде да бисте подесили да ли желите да омогућите звучне ефекте за кључне 
операције.
4 Кликните овде да обришете кеш апликације.
5 Одјавите се са налога и вратите се на интерфејс за пријаву на поштанско сандуче.
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14. Остали проблеми са коришћењем софтвера
1 На шта треба обратити пажњу приликом инсталирања софтвера? Како решити проблем?
Проблем саAndroid телефоном:
1. Можда је инсталациони пакет оштећен током процеса преузимања, само 
деинсталирајте оригинални пакет и поново га преузмите и инсталирајте.
2. Могуће је да меморија телефона или меморијски простор нису довољни, што доводи до 
тога да сви ресурси нису спремни. У овом тренутку, избришите бескорисне ресурсе да бисте 
ослободили простор или очистили апликацију пре него што је инсталирате када достигне 
стање мировања.
3. Када телефон има више корисника, потребно је да одете на радну површину телефона--
>Подешавања-->Управљање апликацијама-->З-Спорт-->Деинсталирај за све кориснике, а затим 
поново инсталирајте.
Apple корисничко питање:
1. Појављује се проблем „Не могу да преузмем ову апликацију“, молимо вас да промените ВИФИ 
мрежу/пребаците Apple налог, претражите поново на преузимање, ако се овај проблем и даље 
јавља, то је проблем са Apple-овим званичним сервером, покушајте поново за пола сата.
2 Пријава путем е-поште није оно што се дешава?
1 , грешке у уносу е-поште, као што је цом написано ЦОН .
2 Послата и примљена адреса е-поште је подешена, што доводи до одбијања е-поште и 
не може се послати верификациони код.
3 , може се сматрати нежељеном е-поштом, поруку треба уклонити из корпе.
4. Можда је проблем са мрежом, проверите мрежу или промените 4Г мрежу.
3 Када бицикл Bluetooth уређај заменити батерију?
Када су мобилни телефон и Bluetooth повезани на одређено време, вежба се прекида на 
одређено време, а ситуација се наставља много пута, може бити да је батерија недовољна и 
да је потребно заменити батерију. Спецификација је ЦР2032. Пуњива батерија не мора да се 
мења.
4 Зашто се подаци о вежбању не бележе?
Запис ће бити постављен само ако корисник сваки пут пређе 100 метара и ако је просечна 
брзина испод 60 км/х .
5 Колико је време мировања Bluetooth-а?
У циљу уштеде енергије батерије, Bluetooth уређај ће аутоматски ући у стање мировања након 
150 секунди након што нисте вежбали.

Овај електронски производ се не сме одлагати у кућни отпад. Да би 
се заштитила животна средина, овај производ се мора рециклирати 
након његовог животног века у складу са законом. Молимо вас да 
користите постројења за рециклажу која су овлашћена да прикупљају 
ову врсту отпада у вашем подручју. На овај начин ћете помоћи у 
заштити природних ресурса и побољшању европских стандарда 
за заштиту животне средине. Ако вам треба више информација о 
сигурним и исправним методама одлагања, обратите се локалној 
градској канцеларији или компанији у којој сте купили овај производ. 

ИНФОРМАЦИЈЕ О РЕЦИКЛАЖИ
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Независно од трговачке гаранције , увозник одговора за одсуство усаглашености квалитета 
производа који је предмет овог купопродајног уговора.
Гаранција је додатак и неограничава ни на један начин право коришћења и поседовања овог производа 
који се већ регулисани законом о облигационим односима конкретне државе где је купопродаја 
настала.
Овде су описани услови гаранције, као и обавезе продавца уколико дође до испуњења услова за 
рекламирање производа.   
Гарантни рок: 24 месеца (од куповине уређаја)!
Ми нудимо гаранцију за овај уређај под слледећим условима :
  Сервис сепружа на целој територији Републике Србије. Молимо вас да контактирате наше _ 
одељење за услуга на купци – ( 062 270 179 )
Бесплатна гаранцијска услуга од стране продавца за време трајања гаранцијског периода не покрива 
следеће тачке :
1. Постоји Разлике између податке у документу гаранције и спецификацији  на самом уређај ;
2. Погрешно инсталиран или монтиран уређај ;
3. Недостаје оригинални рачун о куповини или гаранционли лист;
4. Поправке или друге интервенције које врше лица која нису овлашћена за обављање ове 
делатности, или ако се апарат поправља са неоригиналним резервним деловима;
5. Спољна оштећења уређаја - огреботине , пукотине и друго што се није констатовало при 
куповини , испоруци или монтажи уређаја.
6. Неусаглашеност са условима за употребу , складиштење , транспорт као узрок дефеката на 
уређају ;
7. Дефекти изазвани  неадекватним коришћењем , механички дефекти , улубљења, огреботине;
8. Недостаци који настају као резултат природних непогода, оштећења инсталације, хаварија на 
месту коришћења, под утицајем више силе;
9. Коришћење уређаја у комерцијалне сврхе, за тренинг више особа у фирми, хотелу или другом 
простору јавне намене ;
10. Покретне компоненте оштећене као резултат неадекватног коришћења уређаја : педале 
, ручке , сајле , каишеви , траке , заптивке , шрафови и завртњи , полуге , лежајеви , декоративни 
елементи;
11. Неадекватно складиштење уређаја .
12. Декоративни, украсни делови, делови које се могу одвојити од тела уређаја, пластични украси, 
гумени делови, делови који имају краћи век трајања од трајања целог уређаја који је прописао сам 
произвођач, а у складу са нашим законодавством
13. Потрошни материјал , делови и артикли са ограниченим веком трајања - батерије , каишеви, 
траке.
14. Прибор - екстерни напајање / исправљач за струјно напајање, кабл за мобилне уређаје, 
андроиде ;
Рекламације на купљену робу спроводе се по правилима нашег законодавства а у складу са условима 
из гарантног листа који добијате уз уређај

“Спорт Депо” АД
ж.к.Младост IV,
ул. “Васил Радославов” 6,
София 1766, сграда Sport Depot

ГАРАНЦИЈА

КОНТАКТИ:
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от сериозно нараняване, прочетете следните 
инструкции за безопасност, преди да използвате уреда .

1. Прочетете всички предупреждения, поставени върху уреда. Следвайте всички 
инструкции за безопасност в това ръководство.
2. Прочетете това ръководство и го проучете внимателно, преди да използвате уреда. 
Уверете се, че е правилно сглобен и всички крепежни елементи са затегнати преди 
употреба.
3. Не позволявайте на деца и домашни любимци да използват или играят на уреда. Винаги 
дръжте децата и домашните любимци далеч от уреда, когато се използва.
4. Това оборудване не е подходящо за деца под 14 години или бременни жени.
5. Това оборудване трябва да бъде поставено върху равен и стабилен твърд под или 
върху килим с нисък косъм. Не поставяйте уреда върху разхлабени килими или неравни 
повърхности.
6. Проверявайте уреда за износени или разхлабени компоненти преди всяка употреба.
7. Затегнете / сменете всички разхлабени или износени компоненти, преди да използвате 
уреда.
8. Не поставяйте пръсти или предмети в обхвата на движещите се части на уреда.
9. Не поставяйте остри предмети около уреда. Никога не изпускайте и не вкарвайте 
предмети в отвори.
10. Винаги избирайте тренировката, която най-добре отговаря на вашето физическо ниво, 
ниво на сила и гъвкавост. Знайте границите си и тренирайте в тях. Винаги използвайте 
здравия разум, когато тренирате.
11. Не носете широки или висящи дрехи, докато използвате уреда .
12. Никога не спортувайте боси или по чорапи; винаги носете подходящи обувки като 
обувки за бягане или ходене.
13. Винаги правете упражнения за разтягане, за да загреете добре, преди да използвате 
това оборудване.
14. Внимавайте да поддържате равновесие, докато се качвате на този продукт, 
използвате този продукт и слизате от този продукт; загубата на равновесие може да 
доведе до падане и/или сериозно телесно нараняване.
15. Уреда не трябва да се използва от лица с тегло над 2 22 паунда /1 0 0 килограма.
16. Уреда трябва да се използва само от един човек.
17. Това оборудване е само за домашна употреба.
18. Сменете незабавно дефектните компоненти и/или преустановете използването на 
уреда, докато не бъде поправено .
19. Тренирайте само с минимално свободно пространство от 1 метър около уреда.
20. Ако се почувствате отпаднали или замаяни, незабавно прекратете използването на 
този уред. Сериозни телесни наранявания могат да възникнат, ако това оборудване не е 
сглобено и използвано правилно. Сериозни телесни наранявания могат да възникнат и ако 
не се спазват всички инструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да започнете каквото и да е упражнение или кондиционна 
програма, трябва да се консултирате с вашия личен лекар, за да видите дали имате нужда 
от пълен физически преглед. Това е особено важно, ако сте на възраст над 35 години, 
никога преди не сте спортували, бременна сте или страдате от някакво заболяване.

ПРОЧЕТЕТЕ И СПАЗВАЙТЕ ПРЕДПАЗНИТЕ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ. НЕСПАЗВАНЕ НА ТЕЗИ
ИНСТРУКЦИИТЕ МОГАТ ДА ДОВЕДАТ ДО СЕРИОЗНИ ТЕЛЕСНИ ПОВРЕДИ .

БЪЛГАРСКИ
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Следвайте списъка с монтажни части по-долу, за да проверите и се уверите, че всички 
монтажни части са налични и в добро състояние. Не изхвърляйте опаковъчния материал, 
докато не изтече пробният период. Ако нещо липсва, моля, проверете опаковъчните 
материали, за да се уверите, че не е било скрито в този материал.

Част № МОНТАЖНИ ЧАСТИ Q'TY

1 Кормило 1бр

2 Основна рамка 1P C

3 Ляв педал 1бр

4 Преден стабилизатор 1бр

5 Заден стабилизатор 1бр

6 Десен педал 1бр

7 Седалка 1бр

8 Капак за компютъра 1бр

9 Стойка за Ipad 1бр

10 Стойка за кормилото 1бр

11 Винт M6*12 5 БР

12 Шайба φ6 4 БР

13 S винт ST4*12 2 БР

14 Гаечен ключ 13-15 1 бр

15 Гаечен ключ 17-19 1 бр

16 Гаечен ключ Allenr 1 бр

МОНТАЖНИ ЧАСТИ
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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

1. Разопаковайте уреда от картонената кутия и отстранете опаковъчните материали .

2. Отстранете 4бр.x гайка (M8), 4бр.x винт ( Ф 10 ) и 4бр.x шайба ( Ф 8) от предния 
стабилизатор # 4 и задния стабилизатор номер 5

3. Прикрепете основната рамка # 2 към предния стабилизатор # 4 .

4. Нанижете 2 бр.× шайба (Φ 8 ) върху винта от 2 броя ( Ф 10 ) и закрепете предния 
стабилизатор към основната рамка с помощта на винтовете/шайбите /гайките . Затегнете 
гайките с гаечен ключ # 14.

5. Прикрепете основната рамка # 2 към задния стабилизатор # 5.

6. Нанижете 2 бр.× шайба (Φ 8 ) върху винта от 2 броя ( Ф 10 ) и закрепете задния 
стабилизатор към основната рамка с помощта на винтовете/шайбите /гайките . Затегнете 
гайките с гаечен ключ # 14.

1. За да поставите стойката на кормилото #10 , завъртете врътката за регулиране обратно 
на часовниковата стрелка, за да го разхлабите.

2. Издърпайте врътката навън и едновременно с това поставете стойката на кормилото 
докато стойката на кормилото бъде вкарана напълно.

3. Освободете врътката и бавно издърпайте стойката на кормилото , докато се заключи 
на място. Уверете се, че кормилото няма да се движи нагоре или надолу. 

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

СТЪПКА 1

СТЪПКА 2
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1. Прикрепете държача за ipad #9 към капака на кормилото #8 и го закрепете с помощта на 
2pcsx винта #13 . Затегнете напълно винтовете с шестостенен ключ # 16 .

1. Прикрепете модула на капака на кормилото от стъпка 1 към кормилото #1 и го закрепете с 
помощта на 1бр x винт (M6) #11 . Затегнете напълно винта с шестостенен ключ #16 .

1. Поставете седалка #7 върху опората на седалката . Регулирайте правилния ъгъл и 
затегнете гайките от двете страни с гаечен ключ #14 .

M6X1PC

ST4X2PCS

СТЪПКА 3

СТЪПКА 4
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1. Левият и десният педал не са 
взаимозаменяеми. Трябва да монтирате десния 
педал #6 към десния курбел и левия педал #3 
към левия курбел. Лявата и дясната страна се 
определят от седнало положение. Неспазването 
на горните инструкции може да причини повреда.

2. Отстранете гайката от педала. С 
ръцете си навийте левия педал ОБРАТНО 
НА ЧАСОВНИКОВАТА СТРЕЛКА върху Левия 
курбел. След като педалът е затегнат на ръка, 
използвайте гаечен ключ #14 , за да затегнете 
напълно педала. След това прикрепете гайката 
към края на педала и я затегнете с гаечен ключ 
#15.

3. Отстранете гайката от педала. С ръцете си навийте десния педал ПО ЧАСОВНИКОВАТА 
СТРЕЛКА върху Десния курбел. След като педалът е затегнат на ръка, използвайте гаечен 
ключ #14 , за да затегнете напълно педала. След това прикрепете гайката към края на педала 
и я затегнете с гаечен ключ #15.

(Забележка: Педалите и курбелите са маркирани с L/R. L означава ляво и R означава дясно )

Регулиране нагоре/надолу

1. Завъртете врътката за регулиране обратно на 
часовниковата стрелка, за да разхлабите.

2. Издърпайте врътката навън, за да освободите 
седалката .

3. Докато държите врътката навън, преместете 
седалката нагоре или надолу. След като достигнете 
необходимата височина, освободете врътката и бавно 
натиснете седалката надолу, докато щифтът щракне 
на място. Проверете дали седалката е заключена 
на място, като я издърпате нагоре. Ако седалката е 
правилно заключена, тя няма да се движи нагоре или 
надолу .

4. Затегнете врътката, като я завъртите по посока на 
часовниковата стрелка, докато се затегне напълно.

СТЪПКА 5

РЕГУЛИРАНЕ НА СЕДАЛКАТА



228

BG

Регулиране напред/назад

Завъртете врътката за регулиране обратно на часовниковата стрелка, за да разхлабите. 
Преместете седалката напред или назад. След като достигнете желаната позиция, 
затегнете врътката. Проверете дали седалката е заключена на място, като я дръпнете 
напред. Ако седалката е правилно заключена, седалката няма да мърда напред или назад.

ЗАБЕЛЕЖКА: Мониторът няма да работи 
без 2 бр xAAA батерии. За правилно 
функциониране, моля, уверете се, че кабелите 
са правилно свързани.

    

ДИСПЛЕЙ: Дисплеят ще се изгасне, когато 
не се използва. За да започне да отчита, 
просто започнете да въртите педалите 
и мониторът ще покаже вашето ВРЕМЕ/ 
СКОРОСТ/ РАЗСТОЯНИЕ/ КАЛОРИИ.

Дисплеят автоматично ще започне в режим 
СКАНИРАНЕ. По време на този режим 
иконата SCAN от лявата страна на дисплея 
ще бъде видима и ще мига. Този режим ще 
ви превключва през всяка от функциите на 
дисплея, докато тренирате. За да излезете 
от режима на сканиране, натиснете бутона 
на дисплея (разположен под екрана на дисплея) 
и го освободете. Това ще избере следващата 
функция на дисплея. Тази функция ще остане 
на дисплея през цялата ви тренировка. 
Натиснете отново бутона за дисплея, за да 
превключвате между всяка от функциите на 
дисплея.

За да нулирате дисплея, натиснете и 
задръжте бутона на дисплея, докато екранът 
се запълни. Пуснете бутона и функциите на 
дисплея вече ще бъдат нулирани.

ВРЕМЕ: Тази функция показва 
продължителността на вашата тренировка.

СКОРОСТ: Показва скоростта на вашата 
тренировка.

ДИСТАНЦИЯ: Тази функция показва 
разстоянието, което сте изминали по време 
на вашата тренировка.

КАЛОРИИ: Тази функция показва калориите, 
които сте изгорили по време на вашата 
тренировка. Броят на калориите се основава 
на средно тегло, следователно резултатите 
са само приблизителни. Този резултат не 
трябва да се използва за медицински цели.

ДИСПЛЕЙ НА МОНИТОР
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1. Отворете капака на компютъра отзад.

2. Извадете старите батерии и поставете нови.

3. Внимателно плъзнете капака на компютъра назад.

1. За да увеличите съпротивлението, 
завъртете ръкохватката по посока на 
часовниковата стрелка.

2. За да намалите съпротивлението, 
завъртете ръкохватката обратно на 
часовниковата стрелка.

Проверете дали кормилото е закрепено на 
място и не може да бъде премахнато и че 
врътката за регулиране на кормилото е 
затегната.

Хванете кормилото и наклонете 
устройството напред , докато колелата 
опрат на пода. (около 15-20 градуса). 

Завъртете уреда напред до желаното място.

СМЯНА НА БАТЕРИЯТА

РЕГУЛИРАНЕ НА СЪПРОТИВЛЕНИЕТО

ПРЕМЕСТВАНЕ НА УРЕДА
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УПОТРЕБА

Натоварване Препоръчително е да изберете нивото на съпротивление 
преди да използвате машината. Започнете, като зададете 
съпротивлението на най-лесното ниво, преди да опитате по-
предизвикателно ниво на съпротивление.

Как да се качвате и 
слизате от машината

Не поставяйте краката си върху педалите, когато се качвате 
или слизате от машината. Краката ви трябва да са здраво 
стъпили на земята. Препоръчва се качване и слизане от уреда 
да е  отпред. Уверете се, че има достатъчно пространство за 
достъп уреда; спазвайте разстояние поне 1 метър от всякакви 
препятствия, докато използвате уреда.

Употреба Това оборудване е проектирано да се използва за сърдечно-
съдови упражнения. След като е правилно балансиран, започнете 
да въртите педалите в елипсовидно движение напред.

ZWIFT
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Zwift, влезте в страницата 
за настройки: в страницата за СВЪРЗАНИ 
УСТРОЙСТВА щракнете върху RUN за 
бягащата пътека, а след това върху POW-
ER SOURCE и се появява изскачащо меню, 
изберете Bluetooth код, който е същият като 

кода, маркиран на конзолата на оборудването, след което изберете OK, за да бъдете сдвоени.
Забележка: Zwift запомня устройствата, използвани в предишната сесия, и може да се опита 
да сдвои тези устройства, ако те са предварително заявени и налични. Ако видите сдвоени 
устройства, които не желаете да използвате, можете просто да премахнете избора им и да 
изберете устройството, което желаете да сдвоите. Приложенията могат да се изтеглят от 
App Store за iOS и от Google Play за Android.

KINOMAP
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Kinomap, влезте в страницата 
за настройки: щракнете върху ПОВЕЧЕ в десния 
ъгъл, щракнете върху
УПРАВЛЕНИЕ НА ОБОРУДВАНЕТО, щракнете 
върху + в горната дясна област, изберете  за 
бягаща пътека; След това изберете марката 

Bluetooth по ваш избор, например Anyrun и т.н.;Щракнете върху съдържанието под Интерактивно, 
APP открива намереното оборудване, изберете Bluetooth кода, който е същият като кода, 
маркиран на конзолата за оборудване, след което щракнете върху Добавяне на ново оборудване, ще 
се появи успешно добавено оборудване. Приложенията могат да се изтеглят от App Store за iOS и 
от Google Play за Android.
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Z-SPORT РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

1.Z-Спортен преглед

1.1 Работна среда

Това ПРИЛОЖЕНИЕ поддържа версия на Android и версия на Apple.

Телефони с Android: поддържат Android 5.0 и по-нови версии на системата.

IPhone: Поддържа iOS 9.0 и по-нова версия на системата.

1.2 Изтегляне на софтуер

Потребителите на мобилни телефони с Android трябва да отворят магазина за приложения на 
Google play и да потърсят „z-sport“, за да изтеглят;

Потребителите на Apple трябва да отворят магазина за приложения и да потърсят „z-sport“, 
за да изтеглят.

Ако телефони Huawei или Android не могат да изтеглят чрез този QR код, можете да 

сканирате резервния код за изтегляне

M код за изтегляне M Резервен код 

1.3 Въведение в софтуера

Хардуерните устройства, поддържани в момента от Z-Sport APP, включват спининг велосипеди 
(електрически управлявани и ръчни), гребни машини (интелигентна дръжка и нормални версии), 
степери, елиптични машини и механични бягащи пътеки. Софтуерната функция се комбинира 
главно с хардуерни устройства с bluetooth за спортни симулационни игри. Има за цел да 
помогне на потребителите да решат спорта скучен, щастлив фитнес.

2. Имейл вход

Разрешено е разрешение 2.1

След като влезете в ПРИЛОЖЕНИЕТО , трябва да разрешите съответните необходими 
разрешения: Разрешете разрешения на камерата: за да правите персонализирани аватари.

Разрешаване на достъп до снимки на устройството: Персонализирайте настройките на 
аватара, за да имате достъп до снимки, направени от камерата.

2.2 Съгласете се с потребителското споразумение и политиката за поверителност 
Щракнете върху „ Съгласен съм “, за да влезете в интерфейса за влизане.
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2.3 Имейл влизане

1 Въведете правилната пощенска кутия (например: много потребители пишат com като 
con ).

2 Щракнете тук, за да “ Изпратете кода “: кодът за потвърждение се изпраща до 
пощенската кутия (ако е изпратен повече от веднъж, пощенската кутия все още не е 
получила кода за потвърждение, заменете пощенската кутия, вероятно част от вашата 
пощенска кутия е настроена, в резултат в mailisbouncing, verificationКодът не може да бъде 
изпратен. Причината е, че пощенската кутия е въведена неправилно).

3 тук въведете кода за потвърждение получена поща.

4 Потребителските права и операцията за поверителност са договорени и 
потребителят трябва да се съгласи да влезе и използва.

5 След като горните стъпки 1 , 2 , 3 и 4 са изпълнени, можете да щракнете, за да 
влезете в софтуера.

6Ако не искате да се регистрирате или да използвате този софтуер, можете да щракнете 
тук, за да излезете.
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3. Управление на оборудването

3.1 Изберете оборудване

Влезте в тази страница и изберете съответното оборудване, като спининг, гребен уред, 
елиптичен уред, степер, уред за ходене.

Както е показано на фигурата по-долу, щракнете

1 Щракнете тук, за да влезете в страницата за управление на устройството, можете 
да свържете и изтриете устройството.

2 Когато устройството е обвързано, щракнете върху бутона „ СТАРТ “, за да отидете 
на съответната спортна страница (само когато въведете софтуера за първи път, трябва 
да обвържете Bluetooth устройството и системата ще влезе в началната страница на 
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избраното устройство по подразбиране. ).

3.2 Устройство за свързване

За да влезете в тази страница, трябва да разрешите необходимите разрешения:

Разрешаване на разрешения за географско местоположение: Bluetooth устройствата трябва да 
отворят вторични разрешения за търсене.

Разрешаване на отваряне на информация за местоположение: Софтуерът автоматично ще 
получи информацията за местоположението при влизане в страницата и потребителят 
трябва ръчно да отвори вторичната информация за местоположение.

Що се отнася до операциите на тази страница, ние ги изброяваме една по една, както е 
показано на фигурата по-долу, щракнете

1 Върнете се към предишния интерфейс.

2 Щракнете върху областта вляво, за да превключите към различни устройства и да 
управлявате съответните устройства.

3 След като се уверите, че Bluetooth устройството работи, щракнете тук, за да 
потърсите Bluetooth.

4 След търсеното устройство щракнете тук, за да свържете устройството. В този 
момент щракнете върху Назад, за да се върнете към страницата Избор на устройство, и 
щракнете върху Старт, за да започнете упражнението.

3.3 Изтриване на устройство

След обвързаното устройство, след като потребителят замени Bluetooth устройството или 
когато софтуерът трябва да обвърже други хардуерни устройства, устройството трябва 
първо да бъде изтрито и устройството може да бъде изтрито чрез щракване върху бутона „ 
Изтриване “ на фигурата по-долу.

Ако трябва да обвържете устройството отново, изпълнете процеса на обвързване на 
устройството в 3.2 .
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4. Спортна страница (вземете спининг велосипед като пример)
1 Кликнете, за да влезете в основното каране.
2 Кликнете, за да влезете в 3D мултиплейър спортове.
3 Кликнете, за да влезете в 3D глобалната онлайн битка.
4 Кликнете, за да влезете в 3D обучение по езда.
5 Кликнете, за да въведете настройките на аватара и псевдонима.
6 Щракнете, за да влезете в управлението на устройството, можете да свържете и 
изтриете устройството.
7 Щракнете, за да влезете в записа на историята, можете да направите заявка за 
обобщените данни за упражненията за деня, данните за упражненията за тази седмица и 
данните за упражненията за този месец според различни устройства.
8 Щракнете, за да въведете спортната класация и да направите заявка за дневна, 
седмична и месечна класация според различни устройства.
9 Щракнете, за да въведете помощни инструкции за разрешаване на проблемите в 
процеса на използване.
10 Кликнете, за да влезете в системните настройки, да излезете и т.н.
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11 Щракнете, за да излезете от софтуера.

5. Основни спортове (като пример за предене)
След като влезете в тази страница, трябва да се упражнявате да активирате Bluetooth 
устройството, за да можете бързо да се свържете с Bluetooth. След като Bluetooth е свързан, 
„ Bluetooth свързан “ ще се появи по-горе.
1 Докоснете, за да се върнете към началната страница на спорта.
2 Щракнете върху „ СТАРТ “, то ще се промени на „ ПАУЗА “; ако няма промяна, трябва да 
активирате Bluetooth, щракнете върху „ СТАРТ “ отново.
3 Щракнете върху „ ПАУЗА “, ще се промени на „ ПРОДЪЛЖИ “ и „ СПРИ “.
4 Щракнете върху „ ПРОДЪЛЖИ “, за да продължите първоначалното упражнение и да се 
върнете към състоянието на упражнението.
5 Щракнете върху „ СТОП “, за да прекратите упражнението.
Относно данните за сърдечния ритъм: Само електронно контролираните пулсомери имат 
данни за пулса.
Относно качването на данни: Когато пробегът надвишава 100 метра и средната скорост 
е под 60 км/ч , данните ще бъдат качени и запазени и качените данни могат да участват 
в класирането. Това ограничение има за цел да избегне нечестно класиране, причинено от 
измама от някои потребители.
Основните данни са: време за упражнения, калории за упражнения, пробег за упражнения, 
каданс за упражнения в реално време, скорост в реално време, общ брой обиколки за 
упражнения.
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6. 3D мултиплейър спортове
6.1 Изберете стая
Кликнете, за да влезете в четирите стаи 1 , 2 , 3 и 4. Можете да се състезавате във всяка 
стая, която изберете.
6.2 Мултиплейър спортна сцена
1 Щракнете върху бутона за връщане назад, за да излезете от текущото упражнение.
2 избор на режим, можете да превключвате слънцето и метеорологичните условия в 
различни времеви възли според различните режими.
3 Превключвател за бараж на чат.
4 Областта, където се изпращат баражни чат съобщения.
5 Превключете позицията на обектива, можете да зададете автоматично превключване 
и конкретен обектив.
6 Включване и изключване на звука.

7 Щракнете, за да превключите към предишната вградена музика.
8 Щракнете, за да превключите вградената следваща музика.
9 Вижте текущата ситуация в класирането.
10 Щракнете върху тази област, за да покажете или скриете правилната позиция за 
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каране.
7. 3D глобална онлайн битка
7.1 Изберете стая
1 Кликнете назад, за да излезете от глобалната онлайн битка.
2 Ако няма мач за дълго време, можете да превключите тук за тренировка за един играч.
3 Изберете основни атлетични стаи, скоростта на стаите е 25 км/ч .
4 Изберете междинна зала за лека атлетика, ограничението на скоростта на тази стая 
е 35 км/ч .
5 Изберете стая за напреднали лека атлетика, ограничението на скоростта на тази 
стая е 45 км/ч .
6 Влезте в информационната зона за чат.
7 изпращане на чат съобщения бараж.
8 Изберете номера на стаята, съответстващ на началните, междинните и 
напредналите стаи, и щракнете, за да влезете, за да съответствате на противника.

7.2 Въведете съвпадащия противник
1 Щракнете върху Назад, за да се върнете в бойната зала.
2 Когато потребителят не е създател, това е началото на играта; когато е участник, 
това е подготовка и отмяна на подготовката.
3 въведете регионална информация за чата.
4 Изпращайте баражни чат съобщения.
5 Броят на хората в текущата стая.
7.3 Мрежов сценарий Спорт
1 Върнете се , за да излезете от текущото упражнение.
2 избор на режим, можете да превключвате слънцето и метеорологичните условия в 
различни времеви възли според различните режими.
3 Превключвател за бараж на чат.
4 Областта, където се изпращат баражни чат съобщения.
5 Превключете позицията на обектива, можете да зададете автоматично превключване 
и конкретен обектив.
6 Включване и изключване на звука.
7 Щракнете, за да превключите към предишната вградена музика.
8 Щракнете, за да превключите вградената следваща музика.
9 Вижте информационния статус на текущото класиране.
10 Щракнете върху тази област, за да покажете или скриете правилната позиция за 
каране.
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8. 3D обучение по езда
8.1 Изберете режим на обучение
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 Щракнете върху входовете на различни виртуални курсове за преподаване и следвайте 
виртуалния треньор, за да научите според различни часове и изисквания.

8.2 Обучение по езда
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 избор на режим, можете да превключвате слънцето и метеорологичните условия в 
различни времеви възли според различните режими.
3 Превключете позицията на обектива, можете да зададете автоматично превключване 
и конкретен обектив.
4 Включване и изключване на звука.
5 Щракнете, за да превключите към предишната вградена музика.
6 Щракнете, за да превключите вградената следваща музика.
7 Следвайте подканите, настройте съпротивлението до съответната позиция и 
поддържайте определена скорост за определен период от време.
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9. 3D безплатно каране
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 Щракнете върху областта вляво, за да превключите към различни устройства и да 
управлявате съответните устройства.
3 Превключете позицията на обектива, можете да зададете автоматично превключване 
и конкретен обектив.
4 Включване и изключване на звука.
5 Щракнете, за да превключите към предишната вградена музика.
6 Щракнете, за да превключите вградената следваща музика.
7 Вижте класацията на спортовете в реално време.
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10. Класация
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 избор на режим, можете да превключвате слънцето и метеорологичните условия в 
различни времеви възли според различните режими.
3 Кликнете, за да видите ежедневните спортни класации на текущото устройство.
4 Кликнете, за да видите седмичната спортна класация на текущото устройство.
5 Кликнете, за да видите месечните спортни класации на текущото устройство.
6 Вижте текущото класиране.

11. Записи от упражнения
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 избор на режим, можете да превключвате слънцето и метеорологичните условия в 
различни времеви възли според различните режими.
3 Плъзнете нагоре и надолу, за да видите моите текущи и минали данни за упражнения.
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12. Лични настройки
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 Докоснете, за да направите снимка, или изберете снимка, за да зададете моя 
персонализиран аватар.
3 Щракнете тук, за да промените псевдонима. Емотиконите не могат да се използват за 
задаване на псевдоним, с най-малко 2 знака.

13. Системни настройки
1 Щракнете върху бутона, за да се върнете към предишния интерфейс.
2 Щракнете тук, за да превключите дали показваният пробег за упражнения е km/h или 
mhp .
3 Щракнете тук, за да зададете дали да активирате звукови ефекти за ключови 
операции.
4 Щракнете тук, за да изчистите кеша на приложението.
5 Излезте от акаунта и се върнете към интерфейса за влизане в пощенската кутия.
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14. Други проблеми при използването на софтуера
1 На какво трябва да обърна внимание при инсталиране на софтуер? Как да решим проблема?
Проблем с телефона с Android:
1. Възможно е инсталационният пакет да е бил повреден по време на процеса на 
изтегляне, просто деинсталирайте оригиналния пакет и го изтеглете и инсталирайте 
отново.
2. Възможно е паметта или мястото за съхранение на телефона да не са достатъчни, 
поради което всички ресурси да не са готови. Понастоящем изтрийте безполезните ресурси, 
за да освободите място или почистете приложението, преди да го инсталирате, когато 
достигне състояние на неактивност.
3. Когато телефонът има няколко потребители, трябва да отидете на работния плот 
на телефона-->Настройки-->Управление на приложения-->Z-Sport-->Деинсталиране за всички 
потребители и след това да инсталирате отново.
Въпрос на потребител на Apple:
1. Показва проблема „Не може да се изтегли това приложение“, моля, превключете WIFIмрежа/
превключете акаунт на Apple, търсете или можете отново да изтеглите, ако този проблем 
все още се появява, това е проблем с официалния сървър на Apple, моля, опитайте отново след 
половин час.
2 Имейл влизането не е какво се случва?
1 , Грешки при въвеждане на имейл, като например com, написан CON .
2 Изпратеният и получен имейл адрес е настроен, което води до отхвърляне на имейла и 
кодът за потвърждение не може да бъде изпратен.
3 , може да се счита за спам имейл, съобщението трябва да бъде премахнато от 
кошчето.
4. Може да е проблем с мрежата, моля, проверете мрежата или превключете 4G мрежата.
3 Кога велосипедното Bluetooth устройство трябва да смени батерията?
Когато мобилният телефон и Bluetooth са свързани за определен период от време, 
упражнението е прекъснато за определен период от време и ситуацията продължава много 
пъти, може да се окаже, че батерията е недостатъчна и батерията трябва да бъде сменена. 
Спецификацията е CR2032. Акумулаторната батерия не се нуждае от смяна.
4 Защо тренирам данните не се записват?
Записът ще бъде качен само ако пробегът на потребителя надвишава 100 метра всеки път и 
средната скорост е под 60 км/ч .
5 Колко дълго е времето за заспиване на Bluetooth?
За да пести енергия от батерията, Bluetooth устройството автоматично ще влезе в пасивно 
състояние след 150 секунди, след като не сте тренирали.

Този продукт не трябва да се изхвърля в битовите отпадъци. 
За да се запази околната среда, този продукт трябва да се 
рециклира след полезния му живот, както се изисква от закона. 
Моля, използвайте съоръжения и пунктовете за рециклиране на 
електрически и електронни машини и уреди, които са упълномощени 
да събират този вид отпадъци във вашия район. По този начин ще 
помогнете за опазването на природните ресурси и ще подобрите 
европейските стандарти за опазване на околната среда. Ако имате 
нужда от повече информация относно безопасни и правилни методи 
за изхвърляне, моля, свържете се с местната градска служба или с 
предприятието, откъдето сте закупили този продукт.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
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Нашите сервизи са готови да осигурят и извънгаранционно обслужване на Вашата стока при 
най-високо качество на ремонта и  конкурентна цена! В Сервизната мрежа на Спорт Депо 
може да поръчате и закупите оригинални резервни части!

Можете да посетите и нашата Интернет страница на адрес: www.sportdepot.bg, където може 
да откриете подробна информация както за закупеният от Вас продукт, така за останалите 
предлагани от нас уреди и аксесоари.

РЕГИСТРАЦИЯ НА ИЗВЪРШЕНИ ГАРАНЦИОННИ РЕМОНТИ:

АДРЕСИ  НА ОТОРИЗИРАНИ СЕРВИЗИ И МОНТАЖНИ ЦЕНТРОВЕ:

Дата на 
приемане

Дата на 
завършване

Сервизна
Поръчка №

Описание на извършения 
ремонт

Друг вид 
удовлетвореност 
на рекламацията

Име и подпис на 
техник

София-Централен 
Сервиз Спорт Депо

Младост 4,Бизнес парк 
София, сграда Спорт Депо/
зад Технополис/

service@sportdepot.bg 02/4016507
0896/775297

Бургас-Сервиз Хриса Комплекс”Меден Рудник” с/у 
бл.491

Svetoslav_mv@abv.bg 056/853900

Варна- Спорт Депо Бул”Ян Палах” N10
Търговски център, сграда 
Спорт Депо

shopvarna@sportdepot.bg 052/69 96 20
0896/641929

Русе- Спорт Депо ул. Независимост 3, МЕГА 
МОЛ РУСЕ

shop.plovdiv@sportdepot.bg 0897049250
052/69 96 20

Стара Загора- Спорт 
Депо

Бул”Никола Петков”52
ПАРК МОЛ ,ет.2, маг.2.241

shop.stzagora@sportdepot.bg 0895/416 314
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Независимо от търговската гаранция , търговеца отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС и ЗЗП.
Гаранцията е допълнение и не ограничава по никакъв начин правата на потребителя, съгласно 
Българското законодателството.
Долните условия описват изискванията и обхвата на нашата гаранция. Те не оказват влияние върху 
законните ви права или задълженията на вашия търговец на дребно и договора ви с него. 
Гаранционен срок: 24 месеца ( от покупката на уреда)!
Ние предоставяме гаранционно обслужване за този уред при следните условия:

  Услугата се предоставя на цялата територия на Р. България. Моля да се свържете с нашия отдел 
за обслужване на клиенти – eshop@sportdepot.bg; Телефон на клиента: 0701 90009
Безплатното гаранционно обслужване по време на гаранционния период не обхваща следните точки:
1. Има разлики между данните в гаранционния документ и документите на устройството;
2. Неправилно инсталирани или монтирани уреди;
3. Липса на оригинални документи за покупка или гаранционен документ;
4. Поправки или други интервенции извършени от лица, неупълномощени от нас за извършване 
на тази дейност, или ако уредът е ремонтиран с неоригинални резервни части;
5. Външен вид на устройството - драскотини, пукнатини и други, които не са забелязани при 
покупката, доставката или при монтажа на уреда.
6. неспазване на условията за използване, съхранение, транспортиране и причинените от тях 
дефекти;
7. За дефекти, причинени от неправилна употреба, механични дефекти, удари;
8. При дефекти, възникнали в резултат на природни явления и други форсмажорни 
обстоятелства;
9. При използване на устройства за търговски цели и на обществени места;
10. Подвижни компоненти, повредени в резултат на неправилна употреба или монтаж: педали, 
ръкохватки, кабели, ремъци, ленти, уплътнения, винтове и болтове, лостове, лагери, декоративни 
елементи;
11. Неподдържани и неправилно съхранявани устройства.
12. Дизайнерски части и такива, които могат да бъдат отделени от основното тяло на 
устройството, пластмасови декорации, гумени части с ограничен живот, регламентиран от 
производителя;
13. Консумативи, части и елементи с ограничен срок на годност - батерии, ремъци, ленти.
14. Аксесоари – външно захранване/ адаптори;

Рекламации на закупените стоки се извършват по правилата на ЗПЦСЦУПС и ЗЗП съобразно 
сроковете и условията на търговската им гаранция. 

“Спорт Депо” АД
ж.к.Младост IV,
ул. “Васил Радославов” 6,
София 1766, сграда Sport Depot

УСЛОВИЯ ЗА ГАРАНЦИЯ

КОНТАКТИ:
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SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih ozljeda, pročitajte sljedeće sigurnosne upute 
prije uporabe opreme.
1. Pročitajte sva upozorenja na opremi. Slijedite sve sigurnosne upute u ovom priručniku.
2. Pročitajte ovaj priručnik i pažljivo ga proučite prije uporabe opreme. Provjerite je li pravilno sastavl-
jen i jesu li svi pričvrsni elementi zategnuti prije uporabe.
3. Ne dopustite djeci i kućnim ljubimcima da koriste ili da se igraju na opremi. Djecu i kućne ljubi-
mce uvijek držite dalje od opreme dok je u upotrebi.
4. Ova oprema nije prikladna za djecu mlađu od 14 godina ili trudnice.
5. Ova oprema mora biti postavljena na ravnu i stabilnu tvrdu podlogu ili na tepih niske dlake. Nemo-
jte postavljati opremu na labave tepihe ili neravne površine.
6. Prije svake uporabe provjerite ima li na opremi istrošenih ili labavih dijelova.
7. Zategnite / zamijenite sve labave ili istrošene komponente prije korištenja opreme.
8. Ne stavljajte prste ili predmete u domet pokretnih dijelova opreme.
9. Ne stavljajte oštre predmete oko opreme. Nikada nemojte ispuštati niti umetati predmete u otvore.
10. Uvijek odaberite trening koji najbolje odgovara vašoj fizičkoj razini, razini snage i fleksibilnosti. 
Upoznajte svoje granice i trenirajte unutar njih. Prilikom vježbanja uvijek koristite zdrav razum.
11. Ne nosite široku ili viseću odjeću dok koristite opremu.
12. Nikada ne vježbajte bosi ili u čarapama; uvijek nosite odgovarajuću obuću kao što su tenisice za 
trčanje ili hodanje.
13. Uvijek radite vježbe istezanja kako biste se pravilno zagrijali prije korištenja ove opreme.
14. Pazite da održite ravnotežu dok se penjete na ovaj proizvod, koristite ovaj proizvod i silazite s 
njega; gubitak ravnoteže može dovesti do pada i/ili ozbiljne tjelesne ozljede.
15. Opremu ne smiju koristiti osobe teže od 222 funte /100 kilograma.
16. Opremu smije koristiti samo jedna osoba u isto vrijeme.
17. Ova oprema je samo za kućnu upotrebu.
18. Odmah zamijenite neispravne komponente i/ili prestanite koristiti opremu dok se ne popravi.
19. Vježbajte samo s minimalnim slobodnim prostorom od 1 metra oko opreme.
20. Ako osjetite slabost ili vrtoglavicu, odmah prekinite korištenje ove opreme. Može doći do ozbiljnih 
tjelesnih ozljeda ako se ova oprema ne sastavi i ne koristi ispravno. Također može doći do ozbiljnih 
tjelesnih ozljeda ako se ne poštuju sve upute.
UPOZORENJE: Prije početka bilo kakvog programa vježbanja ili kondicioniranja trebali biste se 
posavjetovati sa svojim osobnim liječnikom kako biste vidjeli trebate li potpuni fizički pregled. Ovo 
je osobito važno ako ste stariji od 35 godina, niste nikada prije vježbali, ako ste trudni ili bolujete od 
bilo koje bolesti.

PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE SIGURNOSNIH MJERA. NEPRIDRŽAVANJE
UPUTA MOGU REZULTIRATI OZBILJNIM TJELESNIM OZLJEDAMA.

HRVATSKI
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Slijedite popis dijelova za sklapanje u nastavku kako biste provjerili i provjerili jesu li svi dijelovi sklopa 
prisutni iu dobrom stanju. Nemojte odlagati materijal za pakiranje dok ne istekne probno razdoblje. Ako 
nešto nedostaje, provjerite materijal za pakiranje kako biste potvrdili da nije skriveno u ovom materijalu.

Part No. DIJELOVI ZA MONTAŽU Q’TY

1 Upravljač 1PC

2 Glavno računalo 1PC

3 Lijeva pedala 1PC

4 Prednji stabilizator 1PC

5 Stražnji stabilizator 1PC

6 Desna pedala 1PC

7 Sjedalo 1PC

8 Poklopac upravljača 1PC

9 Ipad držač 1PC

10 Stub ručke 1PC

11 Vijak M6*12 5PCS

12 Podloška φ6 4 PCS

13 Vijak ST4*12 2 PCS

14 Ključ 13-15 1 PC

15 Ključ 17-19 1 PC

16 imbus ključ 1 PC

DIJELOVI ZA MONTAŽU
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UPUTE ZA MONTAŽU

1. Raspakirajte opremu iz kutije za otpremu i uklonite materijale za pakiranje.

1. Uklonite maticu od 4 komada x (M8), vijak od 4 komada (F10) i podlošku od 4 komada (F8) s predn-
jeg stabilizatora #4 i stražnjeg stabilizatora #5

3. Pričvrstite glavni okvir #2 na prednji stabilizator #4.

4. Navijte podlošku od 2 komada (Φ8) na vijak od 2 komada (F10) i pričvrstite prednji stabilizator na 
glavni okvir pomoću vijaka/podloški/matica. Zategnite matice pomoću ključa #14.

5. Pričvrstite glavni okvir #2 na stražnji stabilizator #5.

6. Navijte podlošku od 2 komada (Φ8) na vijak od 2 komada (F10) i pričvrstite stražnji stabilizator na 
glavni okvir pomoću vijaka/podloški/matica. Zategnite matice pomoću ključa #1.

1. Za umetanje stupa upravljača #10, okrenite gumb za podešavanje u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu da biste ga olabavili.

2. Povucite gumb prema van i umetnite držač upravljača u isto vrijeme dok stup upravljača ne bude pot-
puno umetnut.

3. Otpustite gumb i polako povucite stup upravljača dok ne sjedne na mjesto. Provjerite da se upravljač 
ne pomiče gore ili dolje.

4. Zategnite gumb okretanjem u smjeru kazaljke na satu dok se potpuno ne zategne.

5.  Navijte podlošku 4kom×#12 (Φ6) na vijak 4kom×#11 (M6).

6. Pričvrstite upravljač #1 na stup upravljača #10 i pričvrstite pomoću vijaka/podložaka iz koraka 5. Pot-
puno zategnite vijke imbus ključem #16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

KORAK 1

KORAK 2
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1. Pričvrstite držač ipada #9 na poklopac upravljača #8 i pričvrstite pomoću 2 komada x vijaka #13. Pot-
puno zategnite vijke imbus ključem #16.

1. Pričvrstite sklop poklopca upravljača iz koraka 1 na upravljač #1 i pričvrstite pomoću 1kom x vijak 
(M6) #11. Potpuno zategnite vijak imbus ključem #16.

1. Postavite sjedalo #7 na nosač sjedala. Podesite odgovarajući kut i zategnite matice s obje strane kl-
jučem #14.

M6X1PC

ST4X2PCS

KORAK 3

KORAK 4
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1. Lijeva i desna pedala nisu zamjenjive. Morate monti-
rati desnu pedalu #6 na desnu polugu, a lijevu pedalu 
#3 na lijevu polugu. Lijeva i desna strana određuju 
se iz sjedećeg položaja. Nepoštivanje gore navedenih 
uputa može uzrokovati štetu.

2. Skinite maticu s pedale. Rukama navucite lijevu 
papučicu SUPROTNO SMJERU KAZALJKE NA SATU 
na LIJEVU ručicu. Nakon što ste pedalu zategnuli 
rukom, upotrijebite ključ #14 da potpuno zategnete 
papučicu. Zatim pričvrstite maticu na kraj pedale i 
zategnite ključem #15.

3. Skinite maticu s pedale. Svojim rukama provucite 
desnu pedalu U SMJERU KAZALJKE NA SATU na 
DESNU ručicu. Nakon što ste pedalu zategnuli rukom, 

upotrijebite ključ #14 za potpuno zatezanje pedale. Zatim pričvrstite maticu na kraj pedale i zategnite 
ključem #15.

(Napomena: pedale i ručice označene su L/R. L znači lijevo, a R znači desno)

Podešavanje gore/dolje

1.  Okrenite gumb za podešavanje u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu kako biste ga olabavili.

2.  Povucite gumb prema van da olabavite sjedalo.

3.  Držeći ručicu prema van, pomičite sjedalo gore ili dolje. 
Kada se postigne potrebna visina, otpustite gumb i polako 
gurnite sjedalo prema dolje dok klin ne sjedne na mjesto. 
Provjerite je li sjedalo zaključano na mjestu povlačenjem 
sjedala prema gore. Ako je sjedalo ispravno zaključano, sjeda-
lo se neće pomicati gore ili dolje.

4. Zategnite gumb okretanjem u smjeru kazaljke na satu dok 
se potpuno ne zategne.

Podešavanje naprijed/straga

Okrenite gumb za podešavanje u smjeru suprotnom od kazal-
jke na satu kako biste ga olabavili. Pomaknite sjedalo naprijed 
ili nazad. Kada se postigne željeni položaj, zategnite gumb. 
Provjerite je li sjedalo zaključano na mjestu povlačenjem 

KORAK 5

PODEŠAVANJE SJEDILA
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sjedala prema naprijed. Ako je sjedalo ispravno zaključano, sjedalo neće biti ni naprijed ni straga.

NAPOMENA: Monitor neće raditi bez 2 xAAA bat-
erije. Za ispravan rad provjerite jesu li žice monito-
ra iz ciklusa i monitora pravilno spojene.    

GUMB ZA PRIKAZ: Zaslon će biti prazan kada 
se ne koristi. Za korištenje jednostavno počnite 
okretati pedale i monitor će prikazati vaše VRI-
JEME/ BRZINU/ UDALJENOST/ KALORIJE.

Zaslon će se automatski pokrenuti u načinu rada 
SCAN. Tijekom ovog načina rada ikona SCAN na 
lijevoj strani zaslona bit će vidljiva i treperiti. Ovaj 
način će vas kružiti kroz svaku od funkcija zaslona 
dok vježbate. Za napuštanje načina skeniranja 
pritisnite gumb zaslona (koji se nalazi ispod zaslo-
na zaslona) i otpustite. Ovo će odabrati sljedeću 
funkciju prikaza. Ova će funkcija ostati na zaslonu 
tijekom cijelog vježbanja. Ponovno pritisnite tipku 
za prikaz kako biste se kretali kroz svaku od funk-
cija zaslona.

Za resetiranje zaslona pritisnite i držite tipku za 
prikaz dok se zaslon ne ispuni. Otpustite gumb i 
funkcije zaslona će se sada vratiti na nulu.

VRIJEME: Ova funkcija prikazuje trajanje vašeg 
vježbanja.

BRZINA: Prikazuje vašu brzinu vježbanja.

UDALJENOST: Ova funkcija prikazuje udaljenost 
koju ste priješli tijekom vježbanja.

KALORIJE: Ova funkcija prikazuje kalorije koje ste 
potrošili tijekom vježbanja. Broj kalorija temelji se 
na prosječnoj težini, stoga su rezultati samo proc-
jena. Ovaj se rezultat ne smije koristiti u medicin-
ske svrhe.

ZASLON NA MONITORU
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2. Otvorite poklopac monitora sa stražnje strane.

3. Izvadite staru bateriju i umetnite novu.

4. Lagano gurnite poklopac monitora natrag.

1. 1. Za povećanje otpora, okrenite gumb u 
smjeru kazaljke na satu.

2. 

3. 2. Za smanjenje otpora, okrenite gumb u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu.

Provjerite je li upravljač zaključan na mjestu i ne 
može se ukloniti te jesu li gumbi za podešavanje 
upravljača potpuno zategnuti.

Držite upravljač i nagnite jedinicu unatrag dok kotači 
ne legnu na pod. (oko 15 do 20 stupnjeva).

Okrenite jedinicu naprijed do željenog mjesta.

1. ZAMJENA BATERIJE

RESISTANCE ADJUSTMENT

PREMJEŠTANJE OPREME
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UPOTREBA

Otpornost Preporuča se odabir razine otpora prije uporabe stroja. Započnite 
postavljanjem otpora na najlakšu razinu prije nego što isprobate zahtje-
vniju razinu otpora.

Kako ući i sići sa stroja Nemojte držati noge na pedalama kada ulazite ili silazite sa stroja. Sto-
pala bi vam trebala biti čvrsto na zemlji. Preporuča se ulazak ili silazak 
s stroja sprijeda.Provjerite ima li dovoljno prostora za pristup i prolaz 
oko opreme; držite udaljenost od najmanje 1 metra od bilo kakvih pre-
preka dok koristite stroj.

Koristiti Ova oprema je dizajnirana za korištenje za kardiovaskularne vježbe. 
Nakon što ste pravilno balansirali na stroju, počnite pedalirati eliptičnim 
pokretom prema naprijed.

ZWIFT
Preuzmite, registrirajte se i prijavite se u aplikaciju 
Zwift, uđite na stranicu s postavkama: na stranici 
UPARENI UREĐAJI kliknite RUN za traku za trčanje 
i kliknite IZVOR NAPAJANJA i pojavit će se skočni 
izbornik, odaberite Bluetooth kod, koji je isti kao 
kod označen na konzoli opreme, zatim odaberite U 
redu za uparivanje.

Napomena: Zwift pamti uređaje korištene u prethodnoj sesiji i može pokušati upariti te uređaje ako su 
prisutni i dostupni. Ako vidite uparene uređaje koje ne želite koristiti, jednostavno ih poništite i odaberite 
uređaj koji želite upariti. Aplikacije se mogu preuzeti s App Storea za iOS i s Google Playa za Android.

KINOMAP
Preuzmite, registrirajte se i prijavite se u aplikaciju 
Kinomap, uđite na stranicu postavki: kliknite VIŠE u 
desnom kutu, kliknite
UPRAVLJANJE OPREMOM, kliknite + u gornjem des-
nom dijelu, odaberite traku za trčanje;
Zatim odaberite Bluetooth marku po svom izboru, 
npr. Anyrun itd.; Kliknite sadržaj pod Interaktivno, APP 

detektira pronađenu opremu, odaberite Bluetooth kod, koji je isti kao kod označen na vašoj konzoli opreme, 
zatim kliknite DODAJ NOVU OPREMU, iskočit će oprema uspješno dodana. Aplikacije se mogu preuzeti s 
App Storea za iOS i s Google Playa za Android.
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З-СПОРТ УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

1.З-Спорт Преглед

1.1 Радно окружење

Ова апликација подржава Android верзију и Apple верзију.

Андроид телефони: подржавајуAndroid5.0 и новије верзије система.

ИПхоне: Подржава иОС 9.0 и новију верзију система.

1.2 Преузимање софтвера

КориснициAndroidмобилних телефона треба да отворе продавницу апликација Google play и 
претраже „з-спорт“ да би преузели;

Корисници Apple-а треба да отворе продавницу апликација и потраже „з-спорт“ за преузимање.

Ако Хуавеи или Android телефони не могу да преузму преко тог КР кода, можете скенирати 
резервни код за преузимање

M код за преузимање M резервни код 

1.3 Увод у софтвер

Хардверски уређаји које тренутно подржава З-Спорт АПП укључују собне бицикле (електрично 
контролисани и ручни), машине за веслање (паметна ручка и нормалне верзије), степере, 
елиптичке машине и механичке траке за трчање. Функција софтвера се углавном комбинује 
са bluetooth хардверским уређајима за симулације игара. Циљ му је да помогне корисницима да 
изаберу занимљив програм за вежбање.

2. Пријава путем е-поште

2.1 приступ дозвољен

Након уласка у АПП , потребно је да дозволите релевантне неопходне дозволе: Дозволите 
дозволе за камеру: да бисте преузели персонализоване аватаре.

Дозволите приступ фотографијама на уређају: Персонализујте подешавања аватара да бисте 
приступили фотографијама које је направила камера.

2.2 Слажем се са корисничким уговором и политиком приватности Кликните на „ Слажем се “ 
да бисте ушли у интерфејс за пријаву.
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2.3 Пријава путем е-поште

1 Унесите исправно поштанско сандуче (на пример: многи корисници пишу com као con ).

2 Кликните овде да бисте „ Пошаљи код “: верификациони код се шаље у поштанско 
сандуче (ако је послато више пута, поштанско сандуче још увек није примило верификациони 
код, замените поштанско сандуче, вероватно ће бити подешено неко ваше поштанско сандуче, 
што резултира у маилисбоунцинг,верифицатионТхецодецаннотбесент.Оритисјер је поштанско 
сандуче погрешно унето).

3 овде унесите верификациони код примљене поште.

4 Овлашћење корисника и операција приватности су договорени, а корисник мора да 
пристане да се пријави и користи.

5 Након што су горе наведени кораци 1 , 2 , 3 и 4 завршени, можете да кликнете да бисте 
ушли у софтвер.

6. Ако не желите да се региструјете или користите овај софтвер, можете кликнути овде да 
изађете.
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3. Управљање опремом

3.1 Изаберите опрему

Уђите на ову страницу и изаберите одговарајућу опрему, као што је спининг, машина за 
веслање, елиптичка машина, степер, машина за ходање.

Као што је приказано на слици испод, кликните

1 Кликните овде да бисте ушли на страницу за управљање уређајем, можете повезати и 
избрисати уређај.

2 Када је уређај везан, кликните на дугме „ СТАРТ “ да бисте отишли на одговарајућу 
спортску страницу (само када први пут уђете у софтвер, потребно је да повежете Bluetooth 
уређај и систем ће подразумевано ући на почетну страницу изабраног уређаја. ).
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3.2 Уређај за везивање

Да бисте ушли на ову страницу, потребно је да прихватите неопходне дозволе:

Потврдите дозволе за географску локацију: Bluetooth уређаји морају да отворе секундарне 
дозволе за претрагу.

Дозволи отварање информација о локацији: Софтвер ће аутоматски добити информације о 
локацији када уђе на страницу, а корисник треба да ручно отвори информације о секундарној 
локацији.

Што се тиче операција на овој страници, наводимо их једну по једну, као што је приказано на 
слици испод, кликните

1 Вратите се на претходни интерфејс.

2 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.

3 Након што се уверите да Bluetooth уређај ради, кликните овде да бисте потражили Blue-
tooth.

4 Након траженог уређаја, кликните овде на везу са уређајем. У овом тренутку кликните 
Назад да бисте се вратили на страницу Селецт Девице и кликните на Старт да започнете 
вежбу.

3.3 Избришите уређај

Након везаног уређаја, након што корисник замени Bluetooth уређај, или када софтвер треба да 
повеже друге хардверске уређаје, уређај прво треба да се избрише, а уређај се може избрисати 
кликом на дугме „ Избриши “ на слици испод.

Ако треба поново да повежете уређај, извршите процес повезивања уређаја у 3.2 .
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4. Sportshomepage(takespinningbikeasanexample)

1 Кликните да бисте ушли у основну вожњу.
2 Кликните да бисте ушли у 3Д спортове за више играча.
3 Кликните да уђете у 3Д глобалну онлајн битку.
4 Кликните да бисте ушли у 3Д подучавање јахања.
5 Кликните да бисте унели подешавања аватара и надимка.
6 Кликните да бисте ушли у управљање уређајем, можете повезати и избрисати уређај.
7 Кликните да бисте унели запис историје, можете затражити сажетак података о 
вежбању за дан, податке о вежбању ове недеље и податке о вежбању за овај месец према 
различитим уређајима.
8 Кликните да бисте унели спортску ранг листу и затражите дневне, недељне и месечне 
ранг листе према различитим уређајима.
9 Кликните да уђете у упутства за помоћ да бисте решили проблеме у процесу употребе.
10 Кликните да бисте ушли у системска подешавања, одјавили се итд.
11 Кликните да бисте изашли из софтвера.
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5. Основни спортови (узимајући спиннинг као пример)
Након уласка на ову страницу, потребно је да вежбате да активирате Bluetooth уређај, тако да 
можете брзо да се повежете на Bluetooth. Након што је Bluetooth повезан, изнад ће се појавити 
„ Bluetooth повезан “.
1 Додирните да бисте се вратили на почетну страницу спорта.
2 Кликните на „ СТАРТ “, промениће се на „ ПАУЗА “; ако нема промене, потребно је да 
активирате Bluetooth, поново кликните на „ СТАРТ “.
3 Кликните на „ ПАУЗИ “, промениће се у „ НАСТАВИ “ и „ СТОП “.
4 Кликните на „ НАСТАВИ “ да наставите са првобитном вежбом и вратите се у стање 
вежбе.
5 Кликните на “ СТОП “ да завршите његову вежбу.
Што се тиче података о пулсу: Само електронски контролисани монитори откуцаја срца имају 
податке о пулсу.
Што се тиче отпремања података: Када километража пређе 100 метара и просечна брзина је 
испод 60 км/х , подаци ће бити учитани и сачувани, а отпремљени подаци могу да учествују у 
рангирању. Ово ограничење је да се избегне неправедно рангирање узроковано варањем неких 
корисника.
Главни подаци су: време вежбања, калорије вежбања, километража вежбања, ритам вежбе у 
реалном времену, брзина у реалном времену, укупни кругови вежбања.
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6. 3Д спортови за више играча
6.1 Изаберите собу
Кликните да уђете у четири собе 1 , 2 , 3 и 4. Можете се такмичити у било којој соби коју 
одаберете.

6.2 Спортска сцена за више играча
1 Кликните на дугме за повратак да бисте изашли из тренутне вежбе.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Прекидач баража за ћаскање.
4 Подручје где се шаљу поруке ћаскања.
5 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.

6 Укључите и искључите звук.
7 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
8 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
9 Погледајте тренутно стање рангирања.
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10 Кликните на ову област да бисте приказали и сакрили праву позицију за вожњу.

7.3Д Глобална онлајн битка
7.1 Изаберите собу
1 Кликните назад да бисте изашли из глобалне битке на мрежи.
2 Ако нема меча дуже време, можете се пребацити овде за тренинг за једног играча.
3 Одаберите примарне атлетске собе, брзина соба 25КМ/Х .
4 Изаберите средњу атлетску собу, ова соба ограничава брзину 35КМ/Х .
5 Изаберите собу за напредну атлетику, ограничење брзине ове собе је 45КМ/Х .
6 Унесите област са информацијама о ћаскању.
7 слање порука за ћаскање барраге.
8 Изаберите број собе који одговара основној, средњој и напредној соби и кликните да 
уђете да одговара противнику.

7.2 Унесите одговарајућег противника
1 Кликните Назад да се вратите у дворану за битке.
2 Када корисник није креатор, ово је почетак игре; када је учесник, то је припрема и 
отказивање припреме.
3 унесите информације о региону за ћаскање.
4 Пошаљите барраге цхат поруке.
5 Број људи у тренутној просторији.

7.3 Сценарио умрежавања Спорт
1 Вратите се да бисте изашли из тренутне вежбе.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Прекидач баража за ћаскање.
4 Подручје где се шаљу поруке ћаскања.
5 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
6 Укључите и искључите звук.
7 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
8 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
9 Погледајте статус информација тренутног рангирања.
10 Кликните на ову област да бисте приказали и сакрили праву позицију за вожњу.
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8. 3Д учење вожње
8.1 Изаберите режим тренинга
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните на улазе у различите курсеве виртуелне наставе и пратите виртуелног 
тренера да бисте учили према различитим временима и захтевима.

8.2 Подучавање вожње
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
4 Укључите и искључите звук.
5 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
6 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
7 Пратите упутства, подесите отпор на одговарајући положај и држите брзину на 
одређеној брзини одређено време.
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9. 3Д бесплатна вожња
Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
1 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.
2 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
3 Укључите и искључите звук.
4 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
5 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
6 Погледајте рангирање спортова у реалном времену.
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10. Leaderboard

1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Кликните да видите дневне спортске ранг-листе тренутног уређаја.
4 Кликните да видите недељни спортски ранг тренутног уређаја.
5 Кликните да видите месечне спортске ранг-листе тренутног уређаја.

6 Погледајте тренутни ранг.

11. Записи о вежбама
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
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3 Превуците нагоре и надоле да бисте видели моје тренутне и прошле податке о 
вежбању.

12. Лична подешавања
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Додирните да бисте снимили фотографију или изаберите фотографију да бисте 

подесили мој персонализовани аватар.
3 Кликните овде да промените надимак. Емотикони се не могу користити за постављање 
надимка, са најмање 2 знака.

13. Системске поставке
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните овде да бисте пребацили да ли је приказана километража вежбе км/х или мхп .
3 Кликните овде да бисте подесили да ли желите да омогућите звучне ефекте за кључне 
операције.
4 Кликните овде да обришете кеш апликације.
5 Одјавите се са налога и вратите се на интерфејс за пријаву на поштанско сандуче.
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14. Остали проблеми са коришћењем софтвера
1 На шта треба обратити пажњу приликом инсталирања софтвера? Како решити проблем?
Проблем саAndroid телефоном:
1. Можда је инсталациони пакет оштећен током процеса преузимања, само 
деинсталирајте оригинални пакет и поново га преузмите и инсталирајте.
2. Могуће је да меморија телефона или меморијски простор нису довољни, што доводи до 
тога да сви ресурси нису спремни. У овом тренутку, избришите бескорисне ресурсе да бисте 
ослободили простор или очистили апликацију пре него што је инсталирате када достигне 
стање мировања.
3. Када телефон има више корисника, потребно је да одете на радну површину телефона--
>Подешавања-->Управљање апликацијама-->З-Спорт-->Деинсталирај за све кориснике, а затим 
поново инсталирајте.
Apple корисничко питање:
1. Појављује се проблем „Не могу да преузмем ову апликацију“, молимо вас да промените ВИФИ 
мрежу/пребаците Apple налог, претражите поново на преузимање, ако се овај проблем и даље 
јавља, то је проблем са Apple-овим званичним сервером, покушајте поново за пола сата.
2 Пријава путем е-поште није оно што се дешава?
1 , грешке у уносу е-поште, као што је цом написано ЦОН .
2 Послата и примљена адреса е-поште је подешена, што доводи до одбијања е-поште и 
не може се послати верификациони код.
3 , може се сматрати нежељеном е-поштом, поруку треба уклонити из корпе.
4. Можда је проблем са мрежом, проверите мрежу или промените 4Г мрежу.
3 Када бицикл Bluetooth уређај заменити батерију?
Када су мобилни телефон и Bluetooth повезани на одређено време, вежба се прекида на 
одређено време, а ситуација се наставља много пута, може бити да је батерија недовољна и 
да је потребно заменити батерију. Спецификација је ЦР2032. Пуњива батерија не мора да се 
мења.
4 Зашто се подаци о вежбању не бележе?
Запис ће бити постављен само ако корисник сваки пут пређе 100 метара и ако је просечна 
брзина испод 60 км/х .
5 Колико је време мировања Bluetooth-а?
У циљу уштеде енергије батерије, Bluetooth уређај ће аутоматски ући у стање мировања након 
150 секунди након што нисте вежбали.

Ovaj elektronički proizvod ne mora se izbaciti u bitni otpad. Kako bi zaštitio 
okoliš, ovaj proizvod mora se reciklirati nakon svog korisnog života, kako 
to zahtijeva zakon. Molimo, upotrijebite sredstva za recikliranje koja su u 
potpunosti dostupna za prikupljanje ovog vida otpada u vašoj četvrti. Na ovaj 
način će se pomoći u zaštiti prirodnih resursa i postići najbolji europski stan-
dardi u zaštiti okoliša. Ako su vam potrebne dodatne informacije o sigurnim 
i pravilnim metodama za izbacivanje, obratite se lokalnoj gradskoj službi ili 
poduzeću gdje ste kupili ovaj proizvod.

INFORMACIJA ZA RECIKLIRANJE
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Neovisno o jamstvu trgovca, trgovac odgovara za nedostatak u skladu s potrošačkom stokom s ugovorom o 
prodaji sukladno Hrvatskim zakonodavcem .
Garancija je dodatak i ne ograničava na bilo koji način prava korisnika, u skladu s Hrvatskim zakonodavcem.
Dolni uvjeti opisuju zahtjeve i prihvaćaju našu garanciju. Ne pomažete utjecaju na vaša zakonska prava ili obveze 
vašeg trgovca na malo i ugovor s njim. 
Garancijski rok: 24 mjeseca (od kupovine ureda)!
Nudimo jamstvenu uslugu za ovaj ured pod sljedećim uvjetima:

   Usluga se pruža na cijeloj teritoriji Hrvatske. Molimo kontaktirajte naš odjel za usluge klijentima – eshop@
sportdepot.hr

Besplatno jamstveno korištenje tijekom razdoblja jamstva ne obuhvaća sljedeće točke:
1. Postoje razlike između podataka u jamstvenom dokumentu i dokumentima na ustrojstvu;
2. Nepravilno instalirani ili montirani uredi;
3. Lipsa na originalni dokument za kupnju ili garancijski dokument;
4. Popravke ili druge intervencije izvršene od strane lica, neispunjene od nas za obavljanje ove radnje, ili ako je 
uredaj popravljen s neoriginalnim rezervnim dijelovima;
5. Vanjski izgled upravljanja - draskotini, puknatini i drugi, koji nisu zabilježeni pri kupnji, isporuci ili pri montaži 
uredaja.
6. nepoštovanje uvjeta za korištenje, skladištenje, transport i uzroke njihovih nedostataka;
7. Za defekte, zbog nepravilne upotrebe, mehanički defekti, udari;
8. Pri defektima, uzniknali u rezultatu prirodnih pojava i drugim formacijskim okolnostima;
9. Korištenje uređaja za trgovinske svrhe i na društvenim mjestima;
10. Pokretne komponente, povezane s rezultatom nepravilne uporabe ili montaže: pedala, rukohvata, kabela, 
remova, leća, učvršćenja, vijaka i vijaka, guma, lagera, dekorativnih elemenata;
11. Nepodržani i nepravilno skladišteni uređaji.
12. Dizajnerski dijelovi su i takvi, koji se mogu odvojiti od osnovnog tijela na uređaju, plastične dekoracije, gumeni 
dijelovi s ograničenim životom, regulirani od proizvođača;
13. Konzumati, dijelovi i elementi s ograničenim rokom trajanja - baterije, rem ci, leće.
14. Dodaci – vanjsko napajanje/ adapteri;

Sport Depot 
ul. Palmira Toljatija 5/21 
11070 Novi Beograd 
TC Stari Merkator 
I sprat, lokal 21
tel. 011/2608-162 

GARANCIJA

КОНТАКТИ:
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УПУТСТВО ЗА БЕЗБЕДНОСТ 

УПОЗОРЕЊЕ: Да бисте смањили ризик од озбиљних повреда, прочитајте следећа 
безбедносна упутства пре употребе опреме .

1. Прочитајте сва упозорења на опреми. Слиједите сва сигурносна упутства у овом 
приручнику.
2. Прочитајте овај приручник и пажљиво га пратите сва упутста пре употребе опреме. 
Уверите се да је правилно монтиран и да су сви причвршћивачи затегнути пре употребе.
3. Не дозволите деци и кућним љубимцима да користе или да се играју на опреми. Увек 
држите децу и кућне љубимце подаље од опреме када је у употреби.
4. Ова опрема није погодна за децу млађу од 14 година или труднице.
5. Ова опрема мора бити постављена на раван и стабилан тврди под или на тепих са 
ниском длаком. Не постављајте опрему на лабаве простирке или неравне површине.
6. Пре сваке употребе проверите да ли опрема има истрошене или лабаве компоненте.
7. Затегните/замените све лабаве или истрошене компоненте пре употребе опреме.
8. Не стављајте прсте или предмете у делове бицикла који се окрећу.
9. Не постављајте оштре предмете око опреме. Никада немојте испуштати или уметати 
предмете у било који отвор.
10. Увек бирајте вежбу која најбоље одговара вашем физичком стању, снази и 
флексибилности. Упознајте своје границе и тренирајте унутар њих. Увек користите здрав 
разум када вежбате.
11. Немојте носити широку или висећу одећу док користите опрему .
12. Никада не вежбајте боси или у чарапама; увек носите прописну спортску обућу као што 
су патике за трчање или ходање.
13. Увек радите вежбе истезања да бисте се правилно загрејали пре употребе ове опреме.
14. Будите пажљиви да одржите равнотежу док се пењете на бицикл, користите овај 
производ и силазите са овог производа; губитак равнотеже може довести до пада и/или 
тешке телесне повреде.
15. Предвиђено особе телесне тежине до 2 22 фунте /100 килограма.
16. Опрему треба да користи само једна особа у тренутку .
17. Ова опрема је само за кућну употребу.
18. Одмах замените неисправне компоненте и/или прекините употребу опреме док се не 
поправи .
19. Вежбајте само уколико имате слободним простором од 1 метар око опреме.
20. Ако осетите несвестицу или вртоглавицу, одмах прекините коришћење ове опреме. 
Може доћи до озбиљних телесних повреда ако ова опрема није правилно састављена и 
коришћена. Ако се не поштују сва упутства, може доћи и до озбиљних телесних повреда.

УПОЗОРЕЊЕ: Пре него што започнете било који програм вежбања, требало би да се 
консултујете са својим личним лекаром како би видели да ли вам је потребан комплетан 
систематски преглед. Ово је посебно важно ако сте старији од 35 година, никада раније 
нисте вежбали, трудни сте или патите од неке болести.

ПРОЧИТАЈТЕ И ПРАТИТЕ БЕЗБЕДНОСНЕ МЕРЕ. НЕПОШТОВАЊЕ ОВИХ
ПРЕПОРУКА МОЖЕ ДОВЕСТИ ДО ТЕШКЕ ТЕЛЕСНЕ ПОВРЕДЕ .

BOSNA
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Пратите доњу листу склопних делова да бисте проверили и уверили се да су сви делови справе 
испоручени и у добром стању. Немојте одлагати материјал за паковање док не истекне пробни 
период. Ако нешто недостаје, проверите материјал за паковање да бисте се уверили да није 
сакривено у овом материјалу.

бр. САСТАВНИ ДЕЛОВИ КОЛИЧИНА

1 Рукохват 1 КОМ

2 Главни оквир 1П Ц

3 Лева педала 1 КОМ

4 Фронт стабилизатор 1 КОМ

5 Задњи стабилизатор 1 КОМ

6 Десна педала 1 КОМ

7 Седиште 1 КОМ

8 Поклопац држача за рукохват 1 КОМ

9 Држач за иПад 1 КОМ

10 Стуб за рукохват 1 КОМ

11 Вијак М6*12 5ПЦС

12 Васхер φ6 4 ПЦС

13 С посада СТ4*12 2 ПЦС

14 Спаннер 13-15 1 ком

15 Спаннер 17-19 1 ком

16 Алленр кључ 1 ком

САСТАВНИ ДЕЛОВИ СПРАВЕ
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УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ

1. Отпакујте опрему из кутије  и уклоните материјал за паковање .

2. Уклоните матицу 4пцск (М8), 4пцск вијак ( Ф 10 ) и 4пцск подлошку ( Ф 8) са предњег 
стабилизатора # 4 и задњег стабилизатор # 5

3. Причврстите главни оквир # 2 на предњи стабилизатор # 4 .

4. Провуците 2 ком× подлошку (Φ 8 ) на 2 завртња ( Ф 10 ) и причврстите предњи 
стабилизатор за главни оквир помоћу шрафова/подложака / матица . Затегните навртке 
помоћу кључа # 14.

5. Причврстите главни оквир # 2 на задњи стабилизатор # 5.

6. Провуците 2 ком× подлошку (Φ 8 ) на 2 завртња ( Ф 10 ) и причврстите задњи 
стабилизатор за главни оквир помоћу шрафова/подложака / матица . Затегните навртке 
помоћу кључа # 14.

1. Да бисте уметнули стуб управљача #10 , окрените дугме за подешавање у смеру супротном 
од казаљке на сату да бисте га олабавили.

2. Повуците дугме ка споља и истовремено уметните стуб управљача све док стуб 
управљача није потпуно уметнут.

3. Отпустите дугме и полако повуците нагоре на стуб управљача док се не забрави на 
месту. Проверите да се управљач не помера горе или доле. 

4. Затегните дугме тако што ћете га окретати у смеру казаљке на сату док се потпуно 
не затегне.

5. Навуците подлошку од 4 ком×# 1 2 (Φ 6 ) на 4 ком×# 11 вијак ( М 6 ) .

6. Причврстите управљач #1 на стуб управљача #10 и учврстите га помоћу шрафова/ 
подложака из корака 5. До краја затегните завртње имбус кључем #16 .

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

КОРАК П 1

КОРАК П 2
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1. Причврстите држач за иПад #9 на поклопац управљача #8 и причврстите га помоћу 2 шрафа 
#13 . До краја затегните завртње имбус кључем # 16 .

1. Причврстите склоп поклопца управљача од корака 1 на управљач #1 и причврстите га помоћу 
1 ком к завртња (М6) #11 . До краја затегните завртањ помоћу имбус кључа #16 .

1. Поставите седиште #7 на ослонац седишта . Подесите одговарајући угао и затегните 
матице са обе стране помоћу кључа #14 .

M6X1PC

ST4X2PCS

КОРАК П 3

КОРАК П 4
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1. Лева и десна педале нису заменљиве. Морате 
саставити десну педалу #6 на десну бочну полугу 
и леву педалу #3 на леву бочну полугу. Лева и 
десна страна се одређују из седећег положаја. 
Непоштовање горњих упутстава може довести 
до оштећења.

2. Уклоните матицу са педале. Користећи руке, 
навуците леву педалу У смеру супротном од 
казаљке на сату на ЛЕВИ полугу. Након што је 
педала ручно затегнута, користите кључ #14 да 
потпуно затегнете педалу. Затим причврстите 
матицу на крај педале и затегните кључем #15.

3. Уклоните матицу са педале. Рукама провуците десну педалу У смеру казаљке на сату на 
ДЕСНУ полугу радилице. Након што је педала ручно затегнута, користите кључ #14 да потпуно 
затегнете педалу. Затим причврстите матицу на крај педале и затегните кључем #15.

(Напомена: Педале и полуге су означене од Л/Р. Л значи лево, а Р значи десно )

Подешавање горе/доле

1. Окрените дугме за подешавање у смеру супротном од 
казаљке на сату да бисте га олабавили.

2. Повуците дугме ка споља да бисте ослободили 
седиште .

3. Док држите дугме, померите седиште горе или доле. 
Када се достигне потребна висина, отпустите дугме 
и полако гурните седиште надоле док игла не шкљоцне 
на место. Проверите да ли је седиште закључано тако 
што ћете га повући нагоре. Ако је седиште правилно 
закључано, седиште се неће померати ни горе ни доле .

4. Затегните дугме тако што ћете га окретати у 
смеру казаљке на сату док се потпуно не затегне.

Подешавање напред/назад

КОРАК П 5

ПОДЕШАВАЊЕ СЕДИШТА
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Окрените дугме за подешавање у смеру супротном од казаљке на сату да бисте га олабавили. 
Померите седиште напред или назад. Када се постигне жељени положај, затегните дугме. 
Проверите да ли је седиште закључано тако што ћете га повући напред. Ако је седиште 
правилно закључано, седиште неће бити напред или назад.

НАПОМЕНА: Монитор неће функционисати 
без 2 кААА батерије. За исправну функцију, 
уверите се да су жице монитора из циклуса и 
монитор правилно повезани.

    

ДУГМЕ ЕКРАНА: Екран ће бити празан када 
се не користи. Да бисте га користили, 
једноставно почните да педалирате и 
монитор ће приказати ваше ВРЕМЕ/БРЗИНУ/
ДИСТАНЦЕ/ЦАЛОРИЕС.

Екран ће се аутоматски покренути у режиму 
SCAN. Током овог режима, икона SCAN на левој 
страни екрана биће видљива и трепериће. 
Овај режим ће вас кретати кроз сваку од 
функција екрана док вежбате. Да бисте 
изашли из режима скенирања, притисните 
дугме за дисплеј (налази се испод екрана) 
и отпустите. Ово ће изабрати следећу 
функцију приказа. Ова функција ће остати 
на екрану током вашег тренинга. Поново 
притисните дугме за приказ да бисте 
прелазили кроз сваку од функција екрана.

Да бисте ресетовали екран, притисните 
и држите дугме за екран док се екран не 
попуни. Отпустите дугме и функције екрана 
ће се сада вратити на нулу.

ВРЕМЕ: Ова функција приказује трајање 
вашег тренинга.

БРЗИНА: Приказује брзину ваше вежбе.

ДИСТАНЦЕ: Ова функција приказује раздаљину 
коју сте прешли током вежбања.

КАЛОРИЈЕ: Ова функција приказује калорије 
које сте сагорели током вежбања. Број 
калорија се заснива на просечној тежини, 
стога су резултати само процена. Овај 
резултат не треба користити у медицинске 
сврхе.

МОНИТОР - ДИСПЛЕЈ



274

BA

1. Отворите поклопац монитора са задње стране.

2. Извадите стару батерију и убаците нову.

3. Нежно повуците поклопац монитора уназад.

1. Да бисте повећали отпор, окрените дугме у 
смеру казаљке на сату.

2. Да бисте смањили отпор, окрените дугме у 
смеру супротном од казаљке на сату.

Проверите да ли је рукохват закључан на 
месту и да се не може уклонити и да су дугмад 
за подешавање управљача потпуно затегнута.

Држите управљач и нагните јединицу уназад 
док точкови не легну на под. (око 15 до 20 
степени). 

Окрените јединицу напред до жељене локације.

ЗАМЕНА БАТЕРИЈЕ

РЕГУЛАЦИЈА ОТПОРА -ОПТЕРЕЋЕЊА

ПРЕМЕШТАЊЕ СПРАВЕ
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УПОТРЕБА

Отпор Препоручује се да се ниво отпора одабере пре употребе машине. 
Почните тако што ћете поставити отпор на најлакши ниво пре 
него што покушате са изазовнијим нивоом отпора.

Како се попети и сићи са 
машине

Немојте држати ноге на педалама када се пењете или силазите 
са машине. Ваша стопала треба да буду чврсто на земљи. 
Препоручује се улазак или силазак са машине са предње стране. 
Уверите се да је на располагању адекватан простор за приступ 
и пролаз око опреме;  држите растојање од најмање 1 метар од 
било каквих препрека док користите машину.

Користите Ова опрема је дизајнирана да се користи за кардиоваскуларне 
вежбе. Након што је исправно балансирани на машини, почните 
да окрећете педале у елиптичном кретању напред.

ZWIFT
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Zwift, влезте в страницата 
за настройки: в страницата за СВЪРЗАНИ 
УСТРОЙСТВА щракнете върху RUN за 
бягащата пътека, а след това върху POW-
ER SOURCE и се появява изскачащо меню, 
изберете Bluetooth код, който е същият като 

кода, маркиран на конзолата на оборудването, след което изберете OK, за да бъдете сдвоени.
Забележка: Zwift запомня устройствата, използвани в предишната сесия, и може да се опита 
да сдвои тези устройства, ако те са предварително заявени и налични. Ако видите сдвоени 
устройства, които не желаете да използвате, можете просто да премахнете избора им и да 
изберете устройството, което желаете да сдвоите. Приложенията могат да се изтеглят от 
App Store за iOS и от Google Play за Android.

KINOMAP
Изтеглете, регистрирайте се и влезте в 
приложението Kinomap, влезте в страницата 
за настройки: щракнете върху ПОВЕЧЕ в десния 
ъгъл, щракнете върху
УПРАВЛЕНИЕ НА ОБОРУДВАНЕТО, щракнете 
върху + в горната дясна област, изберете  за 
бягаща пътека; След това изберете марката 

Bluetooth по ваш избор, например Anyrun и т.н.;Щракнете върху съдържанието под Интерактивно, 
APP открива намереното оборудване, изберете Bluetooth кода, който е същият като кода, 
маркиран на конзолата за оборудване, след което щракнете върху Добавяне на ново оборудване, ще 
се появи успешно добавено оборудване. Приложенията могат да се изтеглят от App Store за iOS и 
от Google Play за Android.
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З-СПОРТ УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

1.З-Спорт Преглед

1.1 Радно окружење

Ова апликација подржава Android верзију и Apple верзију.

Андроид телефони: подржавајуAndroid5.0 и новије верзије система.

ИПхоне: Подржава иОС 9.0 и новију верзију система.

1.2 Преузимање софтвера

КориснициAndroidмобилних телефона треба да отворе продавницу апликација Google play и 
претраже „з-спорт“ да би преузели;

Корисници Apple-а треба да отворе продавницу апликација и потраже „з-спорт“ за преузимање.

Ако Хуавеи или Android телефони не могу да преузму преко тог КР кода, можете скенирати 
резервни код за преузимање

M код за преузимање M резервни код 

1.3 Увод у софтвер

Хардверски уређаји које тренутно подржава З-Спорт АПП укључују собне бицикле (електрично 
контролисани и ручни), машине за веслање (паметна ручка и нормалне верзије), степере, 
елиптичке машине и механичке траке за трчање. Функција софтвера се углавном комбинује 
са bluetooth хардверским уређајима за симулације игара. Циљ му је да помогне корисницима да 
изаберу занимљив програм за вежбање.

2. Пријава путем е-поште

2.1 приступ дозвољен

Након уласка у АПП , потребно је да дозволите релевантне неопходне дозволе: Дозволите 
дозволе за камеру: да бисте преузели персонализоване аватаре.

Дозволите приступ фотографијама на уређају: Персонализујте подешавања аватара да бисте 
приступили фотографијама које је направила камера.

2.2 Слажем се са корисничким уговором и политиком приватности Кликните на „ Слажем се “ 
да бисте ушли у интерфејс за пријаву.
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2.3 Пријава путем е-поште

1 Унесите исправно поштанско сандуче (на пример: многи корисници пишу com као con ).

2 Кликните овде да бисте „ Пошаљи код “: верификациони код се шаље у поштанско 
сандуче (ако је послато више пута, поштанско сандуче још увек није примило верификациони 

код, замените поштанско сандуче, вероватно ће бити подешено неко ваше поштанско сандуче, 
што резултира у маилисбоунцинг,верифицатионТхецодецаннотбесент.Оритисјер је поштанско 
сандуче погрешно унето).

3 овде унесите верификациони код примљене поште.

4 Овлашћење корисника и операција приватности су договорени, а корисник мора да 
пристане да се пријави и користи.

5 Након што су горе наведени кораци 1 , 2 , 3 и 4 завршени, можете да кликнете да бисте 
ушли у софтвер.

6. Ако не желите да се региструјете или користите овај софтвер, можете кликнути овде да 
изађете.
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3. Управљање опремом

3.1 Изаберите опрему

Уђите на ову страницу и изаберите одговарајућу опрему, као што је спининг, машина за 
веслање, елиптичка машина, степер, машина за ходање.

Као што је приказано на слици испод, кликните

1 Кликните овде да бисте ушли на страницу за управљање уређајем, можете повезати и 
избрисати уређај.

2 Када је уређај везан, кликните на дугме „ СТАРТ “ да бисте отишли на одговарајућу 
спортску страницу (само када први пут уђете у софтвер, потребно је да повежете Bluetooth 
уређај и систем ће подразумевано ући на почетну страницу изабраног уређаја. ).
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3.2 Уређај за везивање

Да бисте ушли на ову страницу, потребно је да прихватите неопходне дозволе:

Потврдите дозволе за географску локацију: Bluetooth уређаји морају да отворе секундарне 
дозволе за претрагу.

Дозволи отварање информација о локацији: Софтвер ће аутоматски добити информације о 
локацији када уђе на страницу, а корисник треба да ручно отвори информације о секундарној 
локацији.

Што се тиче операција на овој страници, наводимо их једну по једну, као што је приказано на 
слици испод, кликните

1 Вратите се на претходни интерфејс.

2 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.

3 Након што се уверите да Bluetooth уређај ради, кликните овде да бисте потражили Blue-
tooth.

4 Након траженог уређаја, кликните овде на везу са уређајем. У овом тренутку кликните 

Назад да бисте се вратили на страницу Селецт Девице и кликните на Старт да започнете 
вежбу.

3.3 Избришите уређај

Након везаног уређаја, након што корисник замени Bluetooth уређај, или када софтвер треба да 
повеже друге хардверске уређаје, уређај прво треба да се избрише, а уређај се може избрисати 
кликом на дугме „ Избриши “ на слици испод.

Ако треба поново да повежете уређај, извршите процес повезивања уређаја у 3.2 .
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4. Sportshomepage(takespinningbikeasanexample)

1 Кликните да бисте ушли у основну вожњу.
2 Кликните да бисте ушли у 3Д спортове за више играча.
3 Кликните да уђете у 3Д глобалну онлајн битку.
4 Кликните да бисте ушли у 3Д подучавање јахања.
5 Кликните да бисте унели подешавања аватара и надимка.
6 Кликните да бисте ушли у управљање уређајем, можете повезати и избрисати уређај.
7 Кликните да бисте унели запис историје, можете затражити сажетак података о 
вежбању за дан, податке о вежбању ове недеље и податке о вежбању за овај месец према 
различитим уређајима.
8 Кликните да бисте унели спортску ранг листу и затражите дневне, недељне и месечне 
ранг листе према различитим уређајима.
9 Кликните да уђете у упутства за помоћ да бисте решили проблеме у процесу употребе.
10 Кликните да бисте ушли у системска подешавања, одјавили се итд.
11 Кликните да бисте изашли из софтвера.
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5. Основни спортови (узимајући спиннинг као пример)
Након уласка на ову страницу, потребно је да вежбате да активирате Bluetooth уређај, тако да 
можете брзо да се повежете на Bluetooth. Након што је Bluetooth повезан, изнад ће се појавити 
„ Bluetooth повезан “.
1 Додирните да бисте се вратили на почетну страницу спорта.
2 Кликните на „ СТАРТ “, промениће се на „ ПАУЗА “; ако нема промене, потребно је да 
активирате Bluetooth, поново кликните на „ СТАРТ “.
3 Кликните на „ ПАУЗИ “, промениће се у „ НАСТАВИ “ и „ СТОП “.
4 Кликните на „ НАСТАВИ “ да наставите са првобитном вежбом и вратите се у стање 
вежбе.
5 Кликните на “ СТОП “ да завршите његову вежбу.
Што се тиче података о пулсу: Само електронски контролисани монитори откуцаја срца имају 
податке о пулсу.
Што се тиче отпремања података: Када километража пређе 100 метара и просечна брзина је 
испод 60 км/х , подаци ће бити учитани и сачувани, а отпремљени подаци могу да учествују у 
рангирању. Ово ограничење је да се избегне неправедно рангирање узроковано варањем неких 
корисника.
Главни подаци су: време вежбања, калорије вежбања, километража вежбања, ритам вежбе у 
реалном времену, брзина у реалном времену, укупни кругови вежбања.
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6.3D deportes multijugador
6.1 Elige una sala
Haz clic para entrar a las cuatro salas 1, 2, 3 y 4. Puedes competir en cualquier sala que elijas. 
6.2 Escena multijugador de deportes
1 Haz clic en el botón de retroceso para salir del ejercicio actual.
2 Selección de modo, puedes cambiar las condiciones de sol y clima en diferentes momentos según los 
diferentes modos.
3 Interruptor de chat de ráfaga.
4 El área donde se envían los mensajes de chat de ráfaga.
5 Cambiar la posición de la lente, puedes configurar el cambio automático y una lente específica.
6 Configurar el sonido encendido y apagado.
7 Haz clic para cambiar a la música incorporada anterior.
8 Haz clic para cambiar a la siguiente música incorporada.

9 Ver la situación actual de clasificación.
10 Haz clic en esta área para mostrar y ocultar la posición de conducción derecha. 
7.3D Batalla Global en línea
7.1 Elija una sala
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6.3Д спортови за више играча
6.1 Изаберите собу
Кликните да уђете у четири собе 1 , 2 , 3 и 4. Можете се такмичити у било којој соби коју 
одаберете.

6.2 Спортска сцена за више играча
1 Кликните на дугме за повратак да бисте изашли из тренутне вежбе.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Прекидач баража за ћаскање.
4 Подручје где се шаљу поруке ћаскања.
5 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
6 Укључите и искључите звук.

7 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
8 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
9 Погледајте тренутно стање рангирања.
10 Кликните на ову област да бисте приказали и сакрили праву позицију за вожњу.

7.3Д Глобална онлајн битка
7.1 Изаберите собу
1 Кликните назад да бисте изашли из глобалне битке на мрежи.
2 Ако нема меча дуже време, можете се пребацити овде за тренинг за једног играча.
3 Одаберите примарне атлетске собе, брзина соба 25КМ/Х .
4 Изаберите средњу атлетску собу, ова соба ограничава брзину 35КМ/Х .
5 Изаберите собу за напредну атлетику, ограничење брзине ове собе је 45КМ/Х .
6 Унесите област са информацијама о ћаскању.
7 слање порука за ћаскање барраге.
8 Изаберите број собе који одговара основној, средњој и напредној соби и кликните да 
уђете да одговара противнику.

7.2 Унесите одговарајућег противника
1 Кликните Назад да се вратите у дворану за битке.
2 Када корисник није креатор, ово је почетак игре; када је учесник, то је припрема и 
отказивање припреме.
3 унесите информације о региону за ћаскање.
4 Пошаљите барраге цхат поруке.
5 Број људи у тренутној просторији.
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8. 3Д учење вожње
8.1 Изаберите режим тренинга
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните на улазе у различите курсеве виртуелне наставе и пратите виртуелног 
тренера да бисте учили према различитим временима и захтевима.

8.2 Подучавање вожње
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
4 Укључите и искључите звук.
5 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
6 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
7 Пратите упутства, подесите отпор на одговарајући положај и држите брзину на 
одређеној брзини одређено време.
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9. 3Д бесплатна вожња
Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
1 Кликните на област са леве стране да бисте се пребацили на различите уређаје и 
управљали одговарајућим уређајима.
2 Пребаците положај сочива, можете подесити аутоматско пребацивање на одређено 
сочиво.
3 Укључите и искључите звук.
4 Кликните да бисте прешли на претходну уграђену музику.
5 Кликните да бисте пребацили уграђену следећу музику.
6 Погледајте рангирање спортова у реалном времену.
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10. Leaderboard

1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
3 Кликните да видите дневне спортске ранг-листе тренутног уређаја.
4 Кликните да видите недељни спортски ранг тренутног уређаја.
5 Кликните да видите месечне спортске ранг-листе тренутног уређаја.

6 Погледајте тренутни ранг.

11. Записи о вежбама
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 избор режима, можете променити сунце и временске услове у различитим временским 
чворовима у складу са различитим режимима.
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3 Превуците нагоре и надоле да бисте видели моје тренутне и прошле податке о 
вежбању.

12. Лична подешавања
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Додирните да бисте снимили фотографију или изаберите фотографију да бисте 

подесили мој персонализовани аватар.
3 Кликните овде да промените надимак. Емотикони се не могу користити за постављање 
надимка, са најмање 2 знака.

13. Системске поставке
1 Кликните на дугме да бисте се вратили на претходни интерфејс.
2 Кликните овде да бисте пребацили да ли је приказана километража вежбе км/х или мхп .
3 Кликните овде да бисте подесили да ли желите да омогућите звучне ефекте за кључне 
операције.
4 Кликните овде да обришете кеш апликације.
5 Одјавите се са налога и вратите се на интерфејс за пријаву на поштанско сандуче.
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Овај електронски производ се не сме одлагати у кућни отпад. Да би 
се заштитила животна средина, овај производ се мора рециклирати 
након његовог животног века у складу са законом. Молимо вас да 
користите постројења за рециклажу која су овлашћена да прикупљају 
ову врсту отпада у вашем подручју. На овај начин ћете помоћи у 
заштити природних ресурса и побољшању европских стандарда 
за заштиту животне средине. Ако вам треба више информација о 
сигурним и исправним методама одлагања, обратите се локалној 
градској канцеларији или компанији у којој сте купили овај производ. 

ИНФОРМАЦИЈЕ О РЕЦИКЛАЖИ

14. Остали проблеми са коришћењем софтвера
1 На шта треба обратити пажњу приликом инсталирања софтвера? Како решити проблем?
Проблем саAndroid телефоном:
1. Можда је инсталациони пакет оштећен током процеса преузимања, само 
деинсталирајте оригинални пакет и поново га преузмите и инсталирајте.
2. Могуће је да меморија телефона или меморијски простор нису довољни, што доводи до 
тога да сви ресурси нису спремни. У овом тренутку, избришите бескорисне ресурсе да бисте 
ослободили простор или очистили апликацију пре него што је инсталирате када достигне 
стање мировања.
3. Када телефон има више корисника, потребно је да одете на радну површину телефона--
>Подешавања-->Управљање апликацијама-->З-Спорт-->Деинсталирај за све кориснике, а затим 
поново инсталирајте.
Apple корисничко питање:
1. Појављује се проблем „Не могу да преузмем ову апликацију“, молимо вас да промените ВИФИ 
мрежу/пребаците Apple налог, претражите поново на преузимање, ако се овај проблем и даље 
јавља, то је проблем са Apple-овим званичним сервером, покушајте поново за пола сата.
2 Пријава путем е-поште није оно што се дешава?
1 , грешке у уносу е-поште, као што је цом написано ЦОН .
2 Послата и примљена адреса е-поште је подешена, што доводи до одбијања е-поште и 
не може се послати верификациони код.
3 , може се сматрати нежељеном е-поштом, поруку треба уклонити из корпе.
4. Можда је проблем са мрежом, проверите мрежу или промените 4Г мрежу.
3 Када бицикл Bluetooth уређај заменити батерију?
Када су мобилни телефон и Bluetooth повезани на одређено време, вежба се прекида на 
одређено време, а ситуација се наставља много пута, може бити да је батерија недовољна и 
да је потребно заменити батерију. Спецификација је ЦР2032. Пуњива батерија не мора да се 
мења.
4 Зашто се подаци о вежбању не бележе?
Запис ће бити постављен само ако корисник сваки пут пређе 100 метара и ако је просечна 
брзина испод 60 км/х .
5 Колико је време мировања Bluetooth-а?
У циљу уштеде енергије батерије, Bluetooth уређај ће аутоматски ући у стање мировања након 
150 секунди након што нисте вежбали.
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Независно од трговачке гаранције , увозник одговора за одсуство усаглашености квалитета 
производа који је предмет овог купопродајног уговора.
Гаранција је додатак и неограничава ни на један начин право коришћења и поседовања овог производа 
који се већ регулисани законом о облигационим односима конкретне државе где је купопродаја 
настала.
Овде су описани услови гаранције, као и обавезе продавца уколико дође до испуњења услова за 
рекламирање производа.   
Гарантни рок: 24 месеца (од куповине уређаја)!
Ми нудимо гаранцију за овај уређај под слледећим условима :
  Сервис сепружа на целој територији Републике Србије. Молимо вас да контактирате наше _ 
одељење за услуга на купци – ( 062 270 179 )
Бесплатна гаранцијска услуга од стране продавца за време трајања гаранцијског периода не покрива 
следеће тачке :
1. Постоји Разлике између податке у документу гаранције и спецификацији  на самом уређај ;
2. Погрешно инсталиран или монтиран уређај ;
3. Недостаје оригинални рачун о куповини или гаранционли лист;
4. Поправке или друге интервенције које врше лица која нису овлашћена за обављање ове 
делатности, или ако се апарат поправља са неоригиналним резервним деловима;
5. Спољна оштећења уређаја - огреботине , пукотине и друго што се није констатовало при 
куповини , испоруци или монтажи уређаја.
6. Неусаглашеност са условима за употребу , складиштење , транспорт као узрок дефеката на 
уређају ;
7. Дефекти изазвани  неадекватним коришћењем , механички дефекти , улубљења, огреботине;
8. Недостаци који настају као резултат природних непогода, оштећења инсталације, хаварија на 
месту коришћења, под утицајем више силе;
9. Коришћење уређаја у комерцијалне сврхе, за тренинг више особа у фирми, хотелу или другом 
простору јавне намене ;
10. Покретне компоненте оштећене као резултат неадекватног коришћења уређаја : педале 
, ручке , сајле , каишеви , траке , заптивке , шрафови и завртњи , полуге , лежајеви , декоративни 
елементи;
11. Неадекватно складиштење уређаја .
12. Декоративни, украсни делови, делови које се могу одвојити од тела уређаја, пластични украси, 
гумени делови, делови који имају краћи век трајања од трајања целог уређаја који је прописао сам 
произвођач, а у складу са нашим законодавством
13. Потрошни материјал , делови и артикли са ограниченим веком трајања - батерије , каишеви, 
траке.
14. Прибор - екстерни напајање / исправљач за струјно напајање, кабл за мобилне уређаје, 
андроиде ;
Рекламације на купљену робу спроводе се по правилима нашег законодавства а у складу са условима 
из гарантног листа који добијате уз уређај

Contact
I krajiškog korpusa br.50
78000 Banja Luka
Tel.: 00387 51 263 445

ГАРАНЦИЈА

CONTACT:
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Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: Για να µειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού τραυµατισµού, διαβάστε τις ακόλουθες 
οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιµοποιήσετε τον εξοπλισµό.
1. ∆ιαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις που αναγράφονται στον εξοπλισµό. Ακολουθήστε όλες τις 
οδηγίες ασφαλείας του παρόντος εγχειριδίου.
2. ∆ιαβάστε το παρόν εγχειρίδιο και µελετήστε το προσεκτικά πριν χρησιµοποιήσετε τον 
εξοπλισµό. Βεβαιωθείτε ότι έχει συναρµολογηθεί σωστά και ότι όλοι οι σύνδεσµοι είναι 
στερεωµένοι πριν από τη χρήση.
3. Μην επιτρέπετε σε παιδιά και κατοικίδια ζώα να χρησιµοποιούν ή να παίζουν στον 
εξοπλισµό. Κρατάτε πάντα τα παιδιά και τα κατοικίδια µακριά από τον εξοπλισµό όταν αυτός 
χρησιµοποιείται.
4. Αυτός ο εξοπλισµός δεν είναι κατάλληλος για παιδιά κάτω των 14 ετών ή για έγκυες.
5. Αυτός ο εξοπλισµός πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδο και σταθερό σκληρό δάπεδο ή σε χαλί 
µε χαµηλό πέλος. Μην τοποθετείτε τον εξοπλισµό σε χαλαρά χαλιά ή σε ανώµαλες επιφάνειες.
6. Ελέγχετε τον εξοπλισµό για φθαρµένα ή χαλαρά εξαρτήµατα πριν από κάθε χρήση.
7. Σφίξτε/αντικαταστήστε τυχόν χαλαρά ή φθαρµένα εξαρτήµατα πριν από τη χρήση του 
εξοπλισµού.
8. Μην τοποθετείτε δάχτυλα ή αντικείµενα στην εµβέλεια των κινούµενων εξαρτηµάτων του 
εξοπλισµού.
9. Μην τοποθετείτε αιχµηρά αντικείµενα γύρω από τον εξοπλισµό. Μην αφήνετε ποτέ
αντικείµενα να πέσουν ή να εισέλθουν µέσα σε οποιαδήποτε ανοίγµατα.
10. Επιλέγετε πάντα την προπόνηση που ταιριάζει καλύτερα στο επίπεδο της φυσικής 
σας κατάστασης, της δύναµης και της ευλυγισίας σας. Να γνωρίζετε τα όριά σας και να 
προπονείστε εντός αυτών. Χρησιµοποιείτε πάντα την κοινή λογική κατά την άσκηση.
11. Μη φοράτε χαλαρά ή κρεµαστά ρούχα κατά τη χρήση του εξοπλισµού.
12. Ποτέ µην ασκείστε µε γυµνά πόδια ή κάλτσες- να φοράτε πάντα σωστά υποδήµατα, όπως 
παπούτσια για τρέξιµο ή περπάτηµα.
13. Να κάνετε πάντα ασκήσεις διατάσεων για να προθερµανθείτε σωστά πριν χρησιµοποιήσετε 
αυτόν τον εξοπλισµό.
14. Προσέξτε να διατηρείτε την ισορροπία σας κατά το ανέβασµα, τη χρήση και το κατέβασµα 
από αυτό το προϊόν - η απώλεια ισορροπίας µπορεί να οδηγήσει σε πτώση ή/και σοβαρό 
σωµατικό τραυµατισµό.
15. Ο εξοπλισµός δεν πρέπει να χρησιµοποιείται από άτοµα που υπερβαίνουν το βάρος των 100 
κιλών.
16. Ο εξοπλισµός πρέπει να χρησιµοποιείται από ένα µόνο άτοµο κάθε φορά.
17. Αυτός ο εξοπλισµός προορίζεται µόνο για οικιακή χρήση.
18. Αντικαταστήστε αµέσως τα ελαττωµατικά εξαρτήµατα ή/και διακόψτε τη χρήση του 
εξοπλισµού µέχρι να επισκευαστεί. 
19. Ασκείστε µόνο µε ελάχιστη απόσταση 1 µέτρου γύρω από τον εξοπλισµό. 
20. Εάν αισθανθείτε λιποθυµία ή ζάλη, διακόψτε αµέσως τη χρήση αυτού του εξοπλισµού. 
Μπορεί να προκληθεί σοβαρός σωµατικός τραυµατισµός εάν αυτός ο εξοπλισµός δεν 
συναρµολογηθεί και δεν χρησιµοποιηθεί σωστά. Σοβαρός σωµατικός τραυµατισµός µπορεί 
επίσης να προκληθεί εάν δεν τηρηθούν όλες οι οδηγίες.
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν ξεκινήσετε οποιοδήποτε πρόγραµµα άσκησης ή γυµναστικής θα πρέπει 
να συµβουλευτείτε τον προσωπικό σας γιατρό για να δείτε αν χρειάζεστε µια πλήρη φυσική
εξέταση. Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό εάν είστε άνω των 35 ετών, δεν έχετε ασκηθεί ποτέ
στο παρελθόν, είστε έγκυος ή πάσχετε από οποιαδήποτε ασθένεια.
∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ. Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ
Ο∆ΗΓΙΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ Ο∆ΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΣΟΒΑΡΟ ΣΩΜΑΤΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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Ακολουθήστε τον Κατάλογο Εξαρτηµάτων Συναρµολόγησης για να ελέγξετε και να βεβαιωθείτε ότι 
όλα τα εξαρτήµατα συναρµολόγησης είναι παρόντα και σε καλή κατάσταση. Μην πετάξετε το υλικό 
συσκευασίας µέχρι να λήξει η δοκιµαστική περίοδος. Εάν λείπει κάτι, ελέγξτε τα υλικά συσκευασίας 
για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχει κρυφτεί σε αυτό το υλικό.

Part No. ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΠΟΣΟΤΗΤΑ

1 Χειρολαβή 1PC

2 Κύριο πλαίσιο 1PC

3 Αριστερό pedal 1PC

4 Εµπρόσθιος σταθεροποιητής 1PC

5 Οπίσθιος σταθεροποιητής 1PC

6 ∆εξί pedal 1PC

7 Σέλλα 1PC

8 Κάλυµµα χειρολαβής 1PC

9 Υποδοχή Ipad 1PC

10 Στήριγµα χειρολαβής 1PC

11 Βίδες M6*12 5PCS

12 Ροδέλες φ6 4 PCS

13 Βίδες ST4*12 2 PCS

14 Γαλλικό κλειδί 13-15 1 PC

15 Γαλλικό κλειδί 17-19 1 PC

16 Κλειδί Allen 1 PC

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
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Ο∆ΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

1. 1. Ξεπακετάρετε τον εξοπλισµό από το χαρτοκιβώτιο αποστολής και αφαιρέστε τα υλικά 
συσκευασίας..

2. Αφαιρέστε το παξιµάδι 4pcsx (M8), τη βίδα 4pcsx (Ф10) και τη ροδέλα 4pcsx (Ф8) από τον 
εµπρόσθιο σταθεροποιητή #4 και τον οπίσθιο σταθεροποιητή #5

3. Συνδέστε το κύριο πλαίσιο #2 στο εµπρόσθιο σταθεροποιητή #4.

4. Περάστε το σπείρωµα των 2 τµχ × ροδέλα (Φ8) πάνω στη βίδα των 2 τµχ (Φ10) και στερεώστε 
τον µπροστινό σταθεροποιητή στο κύριο πλαίσιο χρησιµοποιώντας τις βίδες/ ροδέλες/ παξιµάδια. 
Σφίξτε τα παξιµάδια χρησιµοποιώντας το κλειδί #14.

5. Συνδέστε το κύριο πλαίσιο #2 στον πίσω σταθεροποιητή #5.

6. Περάστε το σπείρωµα των 2 τµχ × ροδέλα (Φ8) πάνω στη βίδα των 2 τµχ (Φ10) και στερεώστε 
τον οπίσθιο σταθεροποιητή στο κύριο πλαίσιο χρησιµοποιώντας τις βίδες/ ροδέλες/ παξιµάδια. 
Σφίξτε τα παξιµάδια χρησιµοποιώντας το κλειδί #14.

1. Για να τοποθετήσετε το στύλο τιµονιού #10, γυρίστε το κουµπί ρύθµισης αριστερόστροφα για να το 
χαλαρώσετε. 

2. Τραβήξτε το µοχλό προς τα έξω και τοποθετήστε ταυτόχρονα το στύλο του τιµονιού µέχρι να 
τοποθετηθεί πλήρως ο στύλος του τιµονιού

3. Απελευθερώστε το µοχλό και τραβήξτε αργά προς τα πάνω το στύλο του τιµονιού µέχρι να 
ασφαλίσει στη θέση του. Βεβαιωθείτε ότι το τιµόνι δεν µετακινείται προς τα πάνω ή προς τα κάτω4.

4. Σφίξτε το κουµπί περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα µέχρι να σφίξει τελείως.

5. Περάστε τη ροδέλα 4 τµχ. × 12 (Φ6) πάνω στη βίδα 4 τεµ. × 11 (Μ6). 

6.  Συνδέστε το τιµόνι #1 στο στύλο του τιµονιού #10 και ασφαλίστε το µε τις βίδες/ ροδέλες 
του βήµατος 5. Σφίξτε πλήρως τις βίδες µε το κλειδί Allen #16.

M8X4PCS

Ф8X4PCS

Ф10X4PCS

M6X4PCS

Ф6X4PCS

ΒΗΜΑ 1

ΒΗΜΑ 2
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1. Τοποθετήστε τη θήκη ipad #9 στο κάλυµµα του τιµονιού #8 και στερεώστε µε 2pcsx βίδες #13. 
Σφίξτε πλήρως τις βίδες µε το κλειδί Allen #16.

2. Τοποθετήστε το εξάρτηµα κάλυψης του τιµονιού από το βήµα 1 στο τιµόνι #1 και στερεώστε το 
χρησιµοποιώντας 1 βίδα (M6) #11. Σφίξτε πλήρως τη βίδα µε το κλειδί Allen #16.

1. Τοποθετήστε το κάθισµα #7 στο στήριγµα του καθίσµατος. Ρυθµίστε την κατάλληλη γωνία και 
σφίξτε τα παξιµάδια και στις δύο πλευρές µε το κλειδί #14.

M6X1PC

ST4X2PCS

ΒΗΜΑ 3

ΒΗΜΑ 4
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1. Το αριστερό και το δεξί πεντάλ δεν είναι 
εναλλάξιµα. Πρέπει να συναρµολογήσετε το δεξί 
πεντάλ #6 στον δεξιό βραχίονα στροφάλου και 
το αριστερό πεντάλ #3 στον αριστερό βραχίονα 
στροφάλου. Η αριστερή και η δεξιά πλευρά 
καθορίζονται από την καθιστή θέση. Η µη τήρηση
των παραπάνω οδηγιών µπορεί να προκαλέσει 
ζηµιά.

2. Αφαιρέστε το παξιµάδι από το πεντάλ. 
Χρησιµοποιώντας τα χέρια σας, βιδώστε το 
αριστερό πεντάλ αριστερόστροφα στον αριστερό 
µοχλοβραχίονα. Αφού σφίξετε το πεντάλ µε το 
χέρι, χρησιµοποιήστε το κλειδί #14 για να σφίξετε 
πλήρως το πεντάλ. Στη συνέχεια τοποθετήστε το 

παξιµάδι στο άκρο του πεντάλ και σφίξτε το µε το κλειδί #15.

3. Remove the nut from the pedal. Χρησιµοποιώντας τα χέρια σας, βιδώστε το δεξί πεντάλ
δεξιόστροφα στο δεξιό µοχλοβραχίονα. Αφού σφίξετε το πεντάλ µε το χέρι, χρησιµοποιήστε το κλειδί 
#14 για να σφίξετε πλήρως το πεντάλ. Στη συνέχεια τοποθετήστε το παξιµάδι στο άκρο του πεντάλ
και σφίξτε το µε το κλειδί #15.

(Σηµείωση: Τα πεντάλ και οι βραχίονες του στροφάλου επισηµαίνονται µε L/R.Το L σηµαίνει αριστερά 
και το R σηµαίνει δεξιά)

Προσαρµογή προς τα πάνω/κάτω

1. Γυρίστε το µοχλό ρύθµισης αριστερόστροφα για να 
χαλαρώσετε.

2. Τραβήξτε το κουµπί προς τα έξω για να χαλαρώσει το 
κάθισµα.

3. Κρατώντας το µοχλό προς τα έξω, µετακινήστε το 
κάθισµα προς τα πάνω ή προς τα κάτω. Μόλις φτάσετε 
στο απαιτούµενο ύψος, αφήστε το µοχλό και σπρώξτε αργά 
το κάθισµα προς τα κάτω µέχρι να ασφαλίσει ο ακροδέκτης 
στη θέση του. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα έχει ασφαλίσει 
στη θέση του, τραβώντας το κάθισµα προς τα πάνω. Εάν 
το κάθισµα έχει ασφαλίσει σωστά, το κάθισµα δεν θα 
µετακινηθεί προς τα πάνω ή προς τα κάτω.

4. Σφίξτε το µοχλό περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα µέχρι 
να σφίξει εντελώς.

Προσαρµογή προς τα εµπρός/πίσω

Γυρίστε το µοχλό ρύθµισης αριστερόστροφα για να 

ΒΗΜΑ 5

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
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χαλαρώσει. Μετακινήστε το κάθισµα µπροστά ή πίσω. Μόλις φτάσετε στην επιθυµητή θέση, σφίξτε 
το µοχλό. Βεβαιωθείτε ότι το κάθισµα έχει ασφαλίσει στη θέση του, τραβώντας το κάθισµα προς τα 
εµπρός. Εάν το κάθισµα έχει ασφαλίσει σωστά, το κάθισµα δεν θα µπει µπροστά ή πίσω.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η οθόνη δεν θα λειτουργήσει 
χωρίς 2 τεµάχια µπαταριών xAAA. Για τη σωστή
λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια της 
οθόνης από το ποδήλατο και την οθόνη είναι 
σωστά συνδεδεµένα.

    

ΚΟΥΜΠΙ ΟΘΟΝΗΣ: Η οθόνη θα είναι κενή όταν 
δεν χρησιµοποιείται. Για να το χρησιµοποιήσετε, 
απλά ξεκινήστε να κάνετε πετάλι και η οθόνη θα 
εµφανίσει τον ΧΡΟΝΟ/ ΤΑΧΥΤΗΤΑ/ ΑΠΟΣΤΑΣΗ/ 
ΘΕΡΜΙ∆ΕΣ. 

Η οθόνη θα ξεκινήσει αυτόµατα στη λειτουργία 
SCAN. Κατά τη διάρκεια αυτής της λειτουργίας 
το εικονίδιο SCAN στην αριστερή πλευρά της 
οθόνης θα είναι ορατό και θα αναβοσβήνει. 
Αυτή η λειτουργία θα σας περάσει κυκλικά από 
κάθε µία από τις λειτουργίες της οθόνης καθώς 
γυµνάζεστε. Για να βγείτε από τη λειτουργία 
σάρωσης πατήστε το κουµπί οθόνης (που 
βρίσκεται κάτω από την οθόνη της οθόνης) και 
αφήστε το. Με αυτόν τον τρόπο θα επιλέξετε 
την επόµενη λειτουργία οθόνης. Αυτή η
λειτουργία θα παραµείνει στην οθόνη καθ’ όλη
τη διάρκεια της προπόνησής σας. Πιέστε ξανά 
το κουµπί οθόνης για να µεταβείτε σε κάθε µία 
από τις λειτουργίες οθόνης.

Για να επαναφέρετε την οθόνη πατήστε 
παρατεταµένα το κουµπί οθόνης µέχρι να 
γεµίσει η οθόνη. Αφήστε το κουµπί και οι 
λειτουργίες της οθόνης θα µηδενιστούν. 

ΧΡΟΝΟΣ: Αυτή η λειτουργία εµφανίζει τη
διάρκεια της προπόνησής σας. 

ΤΑΧΥΤΗΤΑ: Εµφανίζει την ταχύτητα προπόνησής 
σας.

ΑΠΟΣΤΑΣΗ: Αυτή η λειτουργία εµφανίζει την 
απόσταση που διανύσατε κατά τη διάρκεια της 
προπόνησής σας.

ΘΕΡΜΙ∆ΕΣ: Αυτή η λειτουργία εµφανίζει τις 
θερµίδες που κάψατε κατά τη διάρκεια της 
προπόνησής σας. Η καταµέτρηση θερµίδων 
βασίζεται σε ένα µέσο βάρος, εποµένως τα 
αποτελέσµατα είναι µόνο µια εκτίµηση. Αυτό το 
αποτέλεσµα δεν πρέπει να χρησιµοποιείται για 
ιατρικούς σκοπούς.

ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗ ΟΘΟΝΗΣ
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1. Ανοίξτε το κάλυµµα της οθόνης από το πίσω µέρος. 

2. Βγάλτε την παλιά µπαταρία και τοποθετήστε µια νέα.

3. Σύρετε απαλά το κάλυµµα της οθόνης προς τα πίσω.

1. Για να αυξήσετε την αντίσταση, γυρίστε το 
µοχλό δεξιόστροφα.

2. Για να µειώσετε την αντίσταση, γυρίστε το 
µοχλό αριστερόστροφα.

Βεβαιωθείτε ότι το τιµόνι έχει ασφαλίσει στη
θέση του και δεν µπορεί να αφαιρεθεί και ότι 
οι µοχλοί ρύθµισης του τιµονιού είναι πλήρως 
στερεωµένα..

Κρατήστε το τιµόνι και γείρετε τη µονάδα προς 
τα πίσω έως ότου οι τροχοί ακουµπήσουν στο 
δάπεδο (περίπου 15 έως 20 µοίρες). 

Κυλήστε τη µονάδα προς τα εµπρός στην 
επιθυµητή θέση.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΙΣΤΑΣΗΣ

ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
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ΧΡΗΣΗ

Αντίσταση Συνιστάται η επιλογή του επιπέδου αντίστασης πριν από τη χρήση
του µηχανήµατος. Ξεκινήστε ρυθµίζοντας την αντίσταση στο 
πιο εύκολο επίπεδο πριν δοκιµάσετε ένα πιο δύσκολο επίπεδο 
αντίστασης.

Πως να ανεβαίνετε και 
να κατεβαίνετε από το 
µηχάνηµα

Μην έχετε τα πόδια σας στα πεντάλ όταν ανεβαίνετε ή κατεβαίνετε 
από το µηχάνηµα. Τα πόδια σας πρέπει να πατούν σταθερά στο 
έδαφος. Συνιστάται να ανεβαίνετε ή να κατεβαίνετε από το 
µηχάνηµα από µπροστά. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής χώρος 
για την πρόσβαση και τη διέλευση γύρω από τον εξοπλισµό- 
κρατήστε απόσταση τουλάχιστον 1 µέτρου από τυχόν εµπόδια κατά 
τη χρήση του µηχανήµατος.

Χρήση Αυτός ο εξοπλισµός έχει σχεδιαστεί για να χρησιµοποιείται για 
καρδιαγγειακή άσκηση. Αφού ισορροπήσετε σωστά στο µηχάνηµα, 
αρχίστε να κάνετε πεντάλ µε ελλειπτική κίνηση προς τα εµπρός.

ZWIFT
Κατεβάστε, εγγραφείτε και συνδεθείτε στην 
εφαρµογή Zwift, µπείτε στις ρυθµίσεις: κάτω
από τα PAIRED DEVICES, κάντε κλικ στο RUN 
για διάδροµο, και το κλικ POWER SOURCE, εκεί 
υπάρχει ένα αναδυόµενο µενού, επιλέξτε κωδικό 
Bluetooth, που είναι ο ίδιος µε τον κωδικό που 
έχει επισηµανθεί στην κονσόλα εξοπλισµού και, 

στη συνέχεια, επιλέξτε OK για σύζευξη.
Σηµείωση: Η εφαρµογή Zwift θυµάται τις συσκευές που χρησιµοποιήθηκαν στην προηγούµενη
περίοδο λειτουργίας και µπορεί να επιχειρήσει να αντιστοιχίσει αυτές τις συσκευές, εάν είναι 
διαθέσιµες. Αν δείτε συζευγµένες συσκευές που δεν θέλετε να χρησιµοποιήσετε, µπορείτε απλώς να 
τις αποεπιλέξετε και να επιλέξετε τη συσκευή που θέλετε να πραγµατοποιήσετε σύζευξη. 
Μπορείτε να κατεβάσετε τις εφαρµογές από App Store για iOS και από Google Play για Android.

KINOMAP
Κατεβάστε, εγγραφείτε και συνδεθείτε στην 
εφαρµογή Kinomap, µπείτε στις ρυθµίσεις: κάντε 
κλικ MORE στη δεξιά γωνία, κάντε κλικ EQUIP-
MENT MANAGEMENT, κάντε κλικ στο + στην επάνω
δεξιά περιοχή, επιλέξτε για διάδροµο.
Στη συνέχεια επιλέξτε Bluetooth της επιλογής σας, 
π.χ. Οποιοδήποτε τρέξιµο κλπ. Κάντε κλικ στο 

περιεχόµενο κάτω  από την περιοχή Interactive, το APP ανιχνεύει τον εξοπλισµό που βρέθηκε, επιλέξτε 
τον κωδικό Bluetooth, που είναι ο ίδιος µε τον κωδικό που έχει επισηµανθεί στην κονσόλα του εξοπλισµού 
σας και µετά κάντε κλικ κάντε κλικ ADD NEW EQUIPMENT, θα εµφανιστεί equipment successfully added.
Μπορείτε να κατεβάσετε τις εφαρµογές από App Store για iOS και από Google Play για Android.
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Z-SPORT ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ Ο∆ΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΗΣ

1.Z-Sport Επισκόπηση

1.1 Λειτουργικό περιβάλλον

Αυτή η εφαρµογή υποστηρίζει την έκδοση Android και την έκδοση της Apple.

Τηλέφωνα Android: υποστήριξη Android 5.0 και άνω εκδόσεις συστήµατος .

IPhone: 9.0 και άνω έκδοση συστήµατος.

1.2 Λήψη λογισµικού

Οι χρήστες κινητών τηλεφώνων Android πρέπει να ανοίξουν το κατάστηµα εφαρµογών Google play 
και να αναζητήσουν το “z-sport” για να το κατεβάσουν

Οι χρήστες της Apple πρέπει να ανοίξουν το app store και να αναζητήσουν το “z-sport” για να το 
κατεβάσουν.

Εάν τα τηλέφωνα Huawei ή Android δεν µπορούν να πραγµατοποιήσουν λήψη µέσω αυτού του 

κωδικού QR, µπορείτε να σαρώσετε τον εφεδρικό κωδικό για λήψη

MDownload codeM MSpare code

1.3 Εισαγωγή στο λογισµικό

Οι hardware συσκευές που υποστηρίζονται επί του παρόντος από το Z-Sport APP περιλαµβάνουν 
ποδήλατα spinning (ηλεκτρικά ελεγχόµενα και χειροκίνητα), κωπηλατικά µηχανήµατα (µε έξυπνη
λαβή και κανονικές εκδόσεις), steppers, ελλειπτικά µηχανήµατα και µηχανικούς διαδρόµους. 
Η λειτουργία του λογισµικού συνδυάζεται κυρίως µε συσκευές υλικού bluetooth για αθλήµατα 
προσοµοίωσης παιχνιδιού. Σκοπός είναι να βοηθήσει τους χρήστες να µετατρέψουν το ανιαρό 
περιβάλλον σε ευχάριστο fitness περιβάλλον.

2. Σύνδεση µέσω email

2.1 επιτρέπεται η άδεια

Αφού εισέλθετε στο APP, πρέπει να επιτρέψετε τις σχετικές απαραίτητες άδειες: 

Επιτρέψτε τα δικαιώµατα της κάµερας: για τη λήψη εξατοµικευµένων avatars.

Επιτρέψτε την πρόσβαση σε φωτογραφίες στη συσκευή: Εξατοµίκευση των ρυθµίσεων του avatar 
για πρόσβαση στις φωτογραφίες που τραβήχτηκαν από την κάµερα.

2.2 Συµφωνείτε µε τη συµφωνία χρήστη και την πολιτική απορρήτου Κάντε κλικ στο “ Συµφωνώ “ για 
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να εισέλθετε στη διεπαφή σύνδεσης.

2.3 Σύνδεση µέσω email

1 Εισάγετε το σωστό email (για παράδειγµα: πολλοί χρήστες γράφουν con αντί com ).

2 Κάντε κλικ εδώ “ the Send code “: ο κωδικός επαλήθευσης αποστέλλεται στο mailbox 
(αν σταλεί περισσότερες από µία φορές και στο mailbox εξακολουθεί να µην εµφανίζεται, τότε 
αντικαταστήστε το email. Είναι πιθανό κάποιο από τα mailbox σας να έχει ρυθµιστεί, µε αποτέλεσµα 
η αλληλογραφία να αναπηδά. Ελέγξτε ότι έχετε εισάγει τη σωστή διεύθυνση ταχυδροµείου.

3 Εδώ εισάγετε τον κωδικό επαλήθευσης που λάβατε µέσω ταχυδροµείου.

4 Η εξουσιοδότηση του χρήστη και η λειτουργία απορρήτου έχουν συµφωνηθεί και ο χρήστης 
πρέπει να συµφωνήσει για να συνδεθεί για να χρησιµοποιηθεί.

5 Αφού ολοκληρωθούν τα παραπάνω βήµατα 1, 2, 3 και 4, µπορείτε να κάνετε κλικ για να 
εισέλθετε στο λογισµικό.

        6   Εάν δεν θέλετε να εγγραφείτε ή να χρησιµοποιήσετε αυτό το λογισµικό, µπορείτε να 
κάνετε κλικ εδώ για να βγείτε.
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3. ∆ιαχείριση εξοπλισµού

3.1 Επιλέξτε εξοπλισµό

Εισέλθετε σε αυτή τη σελίδα και επιλέξτε τον αντίστοιχο εξοπλισµό, όπως spinning, κωπηλατικό 
µηχάνηµα, ελλειπτικό µηχάνηµα, stepper, µηχάνηµα περπατήµατος.

Όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα, κάντε κλικ στο

1 Κάντε κλικ εδώ για να εισέλθετε στη σελίδα διαχείρισης της συσκευής, µπορείτε να 
δεσµεύσετε αλλά και να διαγράψετε τη συσκευή.

2 Όταν η συσκευή έχει δεσµευτεί, κάντε κλικ στο κουµπί “ START “ για να µεταβείτε στην 
αντίστοιχη αθλητική σελίδα (µόνο όταν εισέρχεστε στο λογισµικό για πρώτη φορά, πρέπει να 
δεσµεύσετε τη συσκευή Bluetooth και το σύστηµα θα εισέλθει στην αρχική σελίδα της επιλεγµένης 
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συσκευής από προεπιλογή).

3.2 Σύνδεση συσκευής

Για να εισέλθετε σε αυτή τη σελίδα, πρέπει να επιτρέψετε τα απαραίτητα δικαιώµατα:

Επιτρέψτε δικαιώµατα γεωγραφικής θέσης: συσκευές Bluetooth πρέπει να ανοίξουν δευτερεύοντα 
δικαιώµατα για να γίνει αναζήτηση.

Επιτρέψτε το άνοιγµα πληροφοριών τοποθεσίας: ο χρήστης πρέπει να ανοίξει χειροκίνητα τις 
δευτερεύουσες πληροφορίες τοποθεσίας.

Όσον αφορά τις λειτουργίες σε αυτή τη σελίδα, τις παραθέτουµε µία προς µία, όπως φαίνεται στο 
παρακάτω σχήµα, κάντε κλικ:

1    Επιστροφή στην προηγούµενη διεπαφή.

2 Κάντε κλικ στην περιοχή στα αριστερά για να µεταβείτε σε διαφορετικές συσκευές και να 
διαχειριστείτε τις αντίστοιχες συσκευές.

3 Αφού βεβαιωθείτε ότι η συσκευή Bluetooth λειτουργεί, κάντε κλικ εδώ για να αναζήτηση Blue-
tooth.

4 Μετά την αναζήτηση της συσκευής, κάντε κλικ εδώ για να δεσµεύσετε τη συσκευή. Σε αυτό 
το σηµείο, κάντε κλικ στο Back (Πίσω) για να επιστρέψετε στη σελίδα Select Device (Επιλογή
συσκευής) και κάντε κλικ στο Start (Έναρξη) για να ξεκινήσετε την άσκηση.

3.3 ∆ιαγραφή συσκευής

Μετά τη δέσµευση της συσκευής, αφού ο χρήστης αντικαταστήσει τη συσκευή Bluetooth ή όταν το 
λογισµικό πρέπει να δεσµεύσει άλλες hardware συσκευές, η συσκευή πρέπει πρώτα να διαγραφεί και 
η συσκευή µπορεί να διαγραφεί κάνοντας κλικ στο κουµπί “Delete” στο παρακάτω σχήµα.

Αν χρειαστεί να δεσµεύσετε ξανά τη συσκευή, εκτελέστε τη διαδικασία δέσµευσης συσκευής στην 
ενότητα 3.2 .
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4. Αρχική σελίδα αθλητικών δραστηριοτήτων (πάρτε το ποδήλατο spinning ως παράδειγµα)
1 Κάντε κλικ για να εισάγετε τη βασική οδήγηση.
2 Κάντε κλικ για να µπείτε σε 3D multiplayer αθλήµατα.
3 Κάντε κλικ για να µπείτε σε 3D παγκόσµιο online αγώνα.
4 Κάντε κλικ για να µπείτε σε 3D εκπαίδευση
5 Κάντε κλικ για να εισαγάγετε τις ρυθµίσεις του avatar και του nickname.
6 Κάντε κλικ για να εισέλθετε στη διαχείριση της συσκευής, µπορείτε να δεσµεύσετε και να 
διαγράψετε τη συσκευή.
7 7 Κάντε κλικ για να εισάγετε την εγγραφή ιστορικού, µπορείτε να αναζητήσετε τη σύνοψη
των δεδοµένων άσκησης της ηµέρας, τα δεδοµένα άσκησης αυτής της εβδοµάδας και τα δεδοµένα 
άσκησης αυτού του µήνα σύµφωνα µε διαφορετικές συσκευές.
8 Κάντε κλικ για να εισάγετε την αθλητική κατάταξη και να αναζητήσετε ηµερήσιες, 
εβδοµαδιαίες και µηνιαίες κατατάξεις σύµφωνα µε διαφορετικές συσκευές.
9 Κάντε κλικ για να εισέλθετε στις οδηγίες βοήθειας για την επίλυση των προβληµάτων κατά 
τη διαδικασία χρήσης.
10 Κάντε κλικ για να εισέλθετε στις ρυθµίσεις του συστήµατος, να αποσυνδεθείτε κ.λπ.
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11 Κάντε κλικ για έξοδο από το λογισµικό.

5. Βασικά αθλήµατα (πάρτε το ποδήλατο spinning ως παράδειγµα)
Μετά την είσοδο σε αυτή τη σελίδα, πρέπει να ενεργοποιήσετε τη συσκευή Bluetooth, ώστε να 
µπορείτε να συνδεθείτε γρήγορα στο Bluetooth. Αφού συνδεθεί το Bluetooth, θα εµφανιστεί η ένδειξη
“ Bluetooth connected “ πάνω από τη συσκευή.
1 Πατήστε για να επιστρέψετε στην αρχική σελίδα των αθληµάτων.
2 Kάντε click στο “START”, θα αλλάξει σε “PAUSE”, αν δεν υπάρχει καµία αλλαγή, πρέπει να 
ενεργοποιήσετε το Bluetooth, κάντε κλικ στο “START” ξανά.
3 Κάντε click στο “PAUSE”, θα αλλάξει σε “CONTINUE” και “STOP”.
4 Κάντε click στο “CONTINUE” για να συνεχίσετε την αρχική άσκηση και να επιστρέψετε στην 
κατάσταση άσκησης.
5 Κάντε click στο “STOP” για να τερµατήσετε την άσκηση.
Όσον αφορά τα δεδοµένα καρδιακού ρυθµού: Μόνο οι ηλεκτρονικά ελεγχόµενοι µετρητές καρδιακού 
ρυθµού έχουν δεδοµένα καρδιακού ρυθµού.
Όσον αφορά το upload δεδοµένων: Όταν η χιλιοµετρική απόσταση υπερβαίνει τα 100 µέτρα και η
µέση ταχύτητα είναι κάτω από 60km/h , τα δεδοµένα θα µεταφορτωθούν και θα αποθηκευτούν και 
έτσι τα δεδοµένα µπορούν να συµµετάσχουν στην κατάταξη. Αυτός ο περιορισµός αποσκοπεί στην 
αποφυγή αθέµιτων κατατάξεων που προκαλούνται από εξαπάτηση από ορισµένους χρήστες.
Τα κύρια δεδοµένα είναι: χρόνος άσκησης, θερµίδες άσκησης, χιλιόµετρα άσκησης, ρυθµός άσκησης 
σε πραγµατικό χρόνο, ταχύτητα σε πραγµατικό χρόνο, συνολικοί γύροι άσκησης.



304

GR

6. 3D multiplayer αθλήµατα
6.1 Επιλέξτε ένα δωµάτιο
Κάντε κλικ για να µπείτε στα τέσσερα δωµάτια 1 , 2 , 3 και 4. Μπορείτε να αγωνιστείτε σε όποιο 
δωµάτιο επιλέξετε.
6.2 Multiplayer sports scene
1 Κάντε κλικ στο κουµπί επιστροφής για να βγείτε από την τρέχουσα άσκηση.
2 2 επιλογές λειτουργίας, µπορείτε να αλλάξετε τις συνθήκες του ήλιου και των καιρικών 
συνθηκών σε διαφορετικούς χρονικούς κόµβους σύµφωνα µε διαφορετικές λειτουργίες.
3 Επιλογή συνοµιλίας µεταξύ παικτών.
4 Χώρος για τα µηνύµατα συνοµιλίας.
5 Αλλάξτε τη θέση του φακού, µπορείτε να κάνετε αυτόµατη εναλλαγή και συγκεκριµένους 
φακούς.
6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του ήχου.

7 Κάντε κλικ για να µεταβείτε στην προηγούµενη ενσωµατωµένη µουσική.
8 Κάντε κλικ για να αλλάξετε την ενσωµατωµένη επόµενη µουσική.
9 Προβολή της τρέχουσας κατάστασης κατάταξης.
10 Κάντε κλικ σε αυτήν την περιοχή για να εµφανίσετε και να αποκρύψετε τη δεξιά θέση
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οδήγησης.
7.3D Παγκόσµιος Online Αγώνας
7.1 Επιλέξτε ένα δωµάτιο
1 Κάντε κλικ back για να εξέλθετε από τον παγκόσµιο online αγώνα.
2 Αν δεν υπάρχει αγώνας για µεγάλο χρονικό διάστηµα, µπορείτε να µεταβείτε εδώ για 
εξάσκηση ενός παίκτη.
3 Επιλέξτε βασικού επιπέδου αθλητικό δωµάτιο, η ταχύτητα του δωµατίου είναι έως 25KM / H.
4 Επιλέξτε µεσαίου επιπέδου αθλητικό δωµάτιο, η ταχύτητα του δωµατίου είναι έως 35KM / H .
5 Επιλέξτε προχωρηµένου επιπέδου αθλητικό δωµάτιο, η ταχύτητα του δωµατίου είναι έως 
45KM / H.
6 Εισέλθετε στην περιοχή πληροφοριών συνοµιλίας.
7 Αποστολή µηνυµάτων συνοµιλίας.
8 Επιλέξτε τον αριθµό της αίθουσας που αντιστοιχεί στις αίθουσες στοιχειώδους, µέσης και 
προχωρηµένης εκπαίδευσης και κάντε κλικ για να εισαγάγετε τον αντίπαλο.

7.2 Εισάγετε τον αντίστοιχο αντίπαλο
1 Κάντε κλικ στο Back για να επιστρέψετε στην αίθουσα αγώνα.
2 Όταν ο χρήστης δεν είναι δηµιουργός, αυτή είναι η έναρξη του παιχνιδιού- όταν είναι 
συµµετέχων, αυτή είναι η προετοιµασία και η ακύρωση της προετοιµασίας.
3 Πληροφορίες περιοχής εισόδου της συνοµιλίας.
4 Αποστολή µηνυµάτων συνοµιλίας.
5 Ο αριθµός των ατόµων στην τρέχουσα αίθουσα.

7.3 Αθλήµατα Networking Scenario
1          Επιστροφή για έξοδο από την τρέχουσα άσκηση.
2 επιλογές λειτουργίας, µπορείτε να αλλάξετε τις συνθήκες του ήλιου και των καιρικών 
συνθηκών σε διαφορετικούς χρονικούς κόµβους σύµφωνα µε διαφορετικές λειτουργίες.
3 Επιλογή συνοµιλίας µεταξύ παικτών.
4 Η περιοχή στην οποία αποστέλλονται τα µηνύµατα συνοµιλίας 
5 Αλλάξτε τη θέση του φακού, µπορείτε να ρυθµίσετε την αυτόµατη εναλλαγή και έναν 
συγκεκριµένο φακό.
6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του ήχου.
7 Κάντε κλικ για να µεταβείτε στην προηγούµενη ενσωµατωµένη µουσική.
8 Κάντε κλικ για να αλλάξετε την επόµενη ενσωµατωµένη µουσική.
9 Προβολή της κατάστασης πληροφοριών της τρέχουσας κατάταξης.
10 Κάντε κλικ σε αυτήν την περιοχή για να εµφανίσετε και να αποκρύψετε τη δεξιά θέση
οδήγησης.
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8. 3D Εκµάθηση ποδηλασίας
8.1 Επιλέξτε λειτουργία εκπαίδευσης
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 Κάντε κλικ στις εισόδους των διαφόρων εικονικών µαθηµάτων διδασκαλίας και ακολουθήστε 
τον εικονικό προπονητή για να µάθετε σύµφωνα µε διαφορετικούς χρόνους και απαιτήσεις.

8.2 Εκµάθηση ποδηλασίας
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στο προηγούµενο περιβάλλον εργασίας.
2 επιλογές λειτουργίας, µπορείτε να αλλάξετε τις συνθήκες του ήλιου και των καιρικών 
συνθηκών σε διαφορετικούς χρονικούς κόµβους σύµφωνα µε διαφορετικές λειτουργίες.
3 Αλλάξτε τη θέση του φακού, µπορείτε να κάνετε αυτόµατη εναλλαγή και συγκεκριµένους 
φακούς.
4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του ήχου.
5 Κάντε κλικ για να µεταβείτε στην προηγούµενη ενσωµατωµένη µουσική.
6 Κάντε κλικ για να αλλάξετε την ενσωµατωµένη επόµενη µουσική.
7 Ακολουθήστε τις οδηγίες, ρυθµίστε την αντίσταση στην αντίστοιχη θέση και διατηρήστε την 
ταχύτητα σε µια συγκεκριµένη ταχύτητα για ορισµένο χρονικό διάστηµα.
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9. 3D Ελεύθερη Ποδηλασία
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 Κάντε κλικ στην περιοχή στα αριστερά για να µεταβείτε σε διαφορετικές συσκευές και να 
διαχειριστείτε τις αντίστοιχες συσκευές.
3 Αλλάξτε τη θέση του φακού, µπορείτε να κάνετε αυτόµατη εναλλαγή και συγκεκριµένους 
φακούς.
4 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του ήχου.
5 Κάντε κλικ για να µεταβείτε στην προηγούµενη ενσωµατωµένη µουσική.
6 Κάντε κλικ για να αλλάξετε την ενσωµατωµένη επόµενη µουσική.
7 ∆είτε την κατάταξη των αθληµάτων σε πραγµατικό χρόνο.
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10. Πίνακας κατάταξης
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 επιλογές λειτουργίας, µπορείτε να αλλάξετε τις συνθήκες του ήλιου και των καιρικών 
συνθηκών σε διαφορετικούς χρονικούς κόµβους σύµφωνα µε διαφορετικές λειτουργίες.
3 Κάντε κλικ για να δείτε την ηµερήσια αθλητική κατάταξη της τρέχουσας συσκευής.
4 Κάντε κλικ για να δείτε την εβδοµαδιαία αθλητική κατάταξη της τρέχουσας συσκευής.
5 κάντε κλικ για να δείτε τη µηνιαία αθλητική κατάταξη της τρέχουσας συσκευής.
6 Προβολή της τρέχουσας κατάταξης.

11. Καταγραφές ασκήσεων
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 επιλογές λειτουργίας, µπορείτε να αλλάξετε τις συνθήκες του ήλιου και των καιρικών 
συνθηκών σε διαφορετικούς χρονικούς κόµβους σύµφωνα µε διαφορετικές λειτουργίες.
3 Σύρετε προς τα πάνω και προς τα κάτω για να δείτε τα τρέχοντα και προηγούµενα δεδοµένα 
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άσκησης.

12. Προσωπικές ρυθµίσεις
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 Πατήστε για να τραβήξετε µια φωτογραφία ή να επιλέξετε µια φωτογραφία για να ορίσετε 
το εξατοµικευµένο µου avatar.

3 Κάντε κλικ εδώ για να τροποποιήσετε το ψευδώνυµο. Τα emoticons δεν µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό του nickname, µε τουλάχιστον 2 χαρακτήρες.

13. Ρυθµίσεις Συστήµατος
1 Κάντε κλικ στο κουµπί για να επιστρέψετε στην προηγούµενη διεπαφή.
2 Κάντε κλικ εδώ για να αλλάξετε αν η εµφανιζόµενη ταχύτητα άσκησης είναι km/h ή mhp.
3 Κάντε κλικ εδώ για να ορίσετε αν θα ενεργοποιούνται τα ηχητικά εφέ για τις λειτουργίες 
πλήκτρων.
4 Κάντε κλικ εδώ για να καθαρίσετε την προσωρινή µνήµη της εφαρµογής.
5 Αποσυνδεθείτε από το λογαριασµό και επιστρέψτε στη διεπαφή σύνδεσης του mailbox.
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14. Άλλα προβλήµατα κατά τη χρήση του λογισµικού
1 Τι πρέπει να προσέχω κατά την εγκατάσταση λογισµικού; Πώς να λύσω το πρόβληµα;
Προβλήµατα Android τηλεφώνων:
1. 1. Μπορεί να έχει καταστραφεί το πακέτο εγκατάστασης κατά τη διαδικασία λήψης, 
απλά απεγκαταστήστε το αρχικό πακέτο, κατεβάστε το και εγκαταστήστε το ξανά..
2. Μπορεί να µην επαρκεί η µνήµη ή ο αποθηκευτικός χώρος του τηλεφώνου, µε αποτέλεσµα να 
µην είναι έτοιµοι όλοι οι πόροι. Αυτή τη στιγµή, διαγράψτε άχρηστους πόρους για να ελευθερώσετε 
χώρο ή καθαρίστε την εφαρµογή πριν την εγκαταστήσετε όταν φτάσει σε κατάσταση αδράνειας.
3. Όταν το τηλέφωνο έχει πολλούς χρήστες, πρέπει να µεταβείτε στην επιφάνεια εργασίας 
του τηλεφώνου-->Ρυθµίσεις-->∆ιαχείριση εφαρµογών-->Z-Sport-->Απεγκατάσταση για όλους τους 
χρήστες και, στη συνέχεια, επανεγκατάσταση.
Ερώτηση χρηστών της Apple:
1. Υποδεικνύει το πρόβληµα “∆εν είναι δυνατή η λήψη αυτής της εφαρµογής”, παρακαλούµε αλλάξτε 
WIFI network/αλλάξτε λογαριασµό Apple, αναζητήστε ή σαρώστε και κατεβάστε ξανά, αν αυτό το 
πρόβληµα εξακολουθεί να εµφανίζεται, είναι ένα πρόβληµα µε τον επίσηµο διακοµιστή της Apple, 
δοκιµάστε ξανά σε µισή ώρα.
2 Η σύνδεση µέσω e-mail δεν είναι σωστή.
1 , Σφάλµατα εισόδου ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, όπως το com που γράφτηκε CON.
2 Η διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου που αποστέλλεται και λαµβάνεται έχει ρυθµιστεί, µε 
αποτέλεσµα το µήνυµα ηλεκτρονικού ταχυδροµείου να αναπηδά και ο κωδικός επαλήθευσης να µην 
µπορεί να αποσταλεί.
3 Μπορεί να θεωρηθεί spam e-mail, το µήνυµα πρέπει να αφαιρεθεί από τον κάδο 
απορριµµάτων;
4. Ενδέχεται να πρόκειται για πρόβληµα δικτύου, ελέγξτε το δίκτυο ή αλλάξτε το δίκτυο 4G.
3 Πότε να αντικατασταθεί η συσκευή Bluetooth ποδηλάτου;
Όταν το κινητό τηλέφωνο και το Bluetooth είναι συνδεδεµένα για ορισµένο χρονικό διάστηµα, η
άσκηση είναι αποσυνδεδεµένη για ένα χρονικό διάστηµα και η κατάσταση συνεχίζεται για πολλές 
φορές, µπορεί να είναι ανεπαρκής η µπαταρία και να χρειάζεται αντικατάσταση. Η προδιαγραφή
είναι CR2032. Η επαναφορτιζόµενη µπαταρία δεν χρειάζεται να αντικατασταθεί.
4 4 Γιατί δεν καταγράφονται τα δεδοµένα της άσκησης?
Το ρεκόρ θα µεταφορτωθεί µόνο εάν η απόσταση χιλιοµέτρων του χρήστη υπερβαίνει τα 100 µέτρα 
κάθε φορά και η µέση ταχύτητα είναι κάτω από 60km/H.
5 Πόση ώρα είναι ο χρόνος ύπνου Bluetooth?
Για την εξοικονόµηση ενέργειας της µπαταρίας, η συσκευή Bluetooth θα εισέλθει αυτόµατα σε 
κατάσταση αδράνειας µετά από 150 δευτερόλεπτα αφότου δεν έχετε ασκηθεί.

Αυτό το ηλεκτρονικό προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται στα οικιακά 
απορρίµµατα. Για την προστασία του περιβάλλοντος, πρέπει να 
ανακυκλώνεται µετά την ωφέλιµη χρήση του, όπως απαιτείται από τη
νοµοθεσία. Χρησιµοποιήστε εγκαταστάσεις ανακύκλωσης που είναι 
εξουσιοδοτηµένες για τη συλλογή αυτού του τύπου απορριµµάτων 
στην περιοχή σας. Με αυτόν τον τρόπο, θα συµβάλετε στην προστασία 
των φυσικών πόρων και στη βελτίωση των ευρωπαϊκών προτύπων 
για την προστασία του περιβάλλοντος. Εάν χρειάζεστε περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά µε τις ασφαλείς και σωστές µεθόδους 
απορριµµάτων, επικοινωνήστε µε το τοπικό γραφείο της πόλης σας ή την 
εταιρεία από την οποία αγοράσατε αυτό το προϊόν.

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗΣ
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Ανεξάρτητα από την εµπορική εγγύηση, ο έµπορος είναι υπεύθυνος για τη µη συµµόρφωση των 
καταναλωτικών αγαθών µε τη σύµβαση πώλησης σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία. 
Η εγγύηση είναι συµπληρωµατική και δεν περιορίζει σε καµία περίπτωση τα δικαιώµατα του χρήστη, 
σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία. Οι παρακάτω όροι περιγράφουν τις απαιτήσεις και το εύρος της 
εγγύησής σας. ∆εν επηρεάζουν τα νόµιµα δικαιώµατά σας ή τις υποχρεώσεις του λιανοπωλητή σας και τη
σύµβασή σας µαζί του. 
Περίοδος εγγύησης: 24 µήνες (από την αγορά της συσκευής)!
Παρέχουµε υπηρεσίες εγγύησης για αυτήν τη συσκευή υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

 Η υπηρεσία παρέχεται σε όλη την Ελλάδα. Επικοινωνήστε µε το τµήµα εξυπηρέτησης πελατών µας 
στο τηλέφωνο (+30) 2311181242. 

Η δωρεάν υπηρεσία εγγύησης κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης δεν καλύπτει τα ακόλουθα στοιχεία:
1. Υπάρχουν διαφορές µεταξύ των δεδοµένων στο έγγραφο εγγύησης και των εγγράφων της 
συσκευής.
2. Συσκευές που έχουν εγκατασταθεί ή τοποθετούνται σωστά.
3. Έλλειψη πρωτότυπων εγγράφων αγοράς ή εγγράφου εγγύησης.
4. Επισκευές ή άλλες επεµβάσεις που πραγµατοποιούνται από άτοµα που δεν είναι εξουσιοδοτηµένα 
από εµάς για την εκτέλεση αυτής της δραστηριότητας ή εάν η συσκευή επισκευάζεται µε µη γνήσια 
ανταλλακτικά.
5. Εµφάνιση της συσκευής - γρατσουνιές, ρωγµές και άλλα που δεν παρατηρήθηκαν κατά την αγορά, 
παράδοση ή εγκατάσταση της συσκευής.
6. Μη συµµόρφωση µε τις προϋποθέσεις χρήσης, αποθήκευσης, µεταφοράς και τα ελαττώµατα που 
προκαλούνται από αυτές
7. Για ελαττώµατα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, µηχανικά ελαττώµατα, κρούσεις.
8. Σε περίπτωση ελαττωµάτων που προκύπτουν ως αποτέλεσµα φυσικών φαινοµένων και άλλων 
περιστάσεων ανωτέρας βίας.
9. Όταν χρησιµοποιείτε συσκευές για εµπορικούς σκοπούς και σε δηµόσιους χώρους.
10. Κινητά εξαρτήµατα που έχουν υποστεί ζηµιά ως αποτέλεσµα ακατάλληλης χρήσης ή εγκατάστασης: 
πεντάλ, λαβές, καλώδια, ιµάντες, ταινίες, παρεµβύσµατα, βίδες και µπουλόνια, µοχλοί, ρουλεµάν, 
διακοσµητικά στοιχεία.
11. Μη υποστηριζόµενες και ακατάλληλα αποθηκευµένες συσκευές.
12. Εξαρτήµατα σχεδιαστών και αυτά που µπορούν να διαχωριστούν από το κύριο σώµα της συσκευής, 
πλαστικά διακοσµητικά, εξαρτήµατα από καουτσούκ µε περιορισµένη διάρκεια ζωής που ρυθµίζεται από τον 
κατασκευαστή.
13. Αναλώσιµα, εξαρτήµατα και στοιχεία µε περιορισµένη διάρκεια ζωής - µπαταρίες, ζώνες, ταινίες.
14. Αξεσουάρ – εξωτερικό τροφοδοτικό/ αντάπτορες.

SPORT DEPOT HELLAS MON. IKE
∆ιεύθυνση επικοινωνίας:
26ης Οκτωβρίου 43, τ.κ. 54627 Θεσσαλονίκη
(+30) 2311181242

ΕΓΓΥΗΣΗ

CONTACT:




